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FOREWORD

This Votic grammar is meant as a college text for all those
institutions of higher learning throughout the USSR where Finno-
Ugric languages are taught. The publication of such minimum
grammars was deemed necessary at the Soviet Union Conference
of Finno-Ugric Studies at Leningrad in 1947. Along with grammars
for the Livonian and Ingrian languages, the task of compiling a
grammar of the Votic language was given to the Tartu State Uni-
versity.

The Votic language has never been organized into a standard-
ized grammar. It was and is still spoken in several sub-dialects
which are grouped together into larger units. Such larger groupings
are the Eastern Votic and Western Votic dialects, the dialect of
the village of Kukkuzi, and the now extinct dialect of the Kreevins.
The Western Votic dialect is in turn subdivided into several rather
large sub-dialects, such as Kattila, Pummala~Lempola, Mati-
K%rvottula, Jogoperd - Luuditsa, etc. At the present time there are
all together about one hundred speakers of Votic.

The present work is based on the Western Votic dialect, es-
pecially as spoken in Kattila and vicinity. Where necessary, other
dialects and sub-dialects have also been taken into consideration.
However, no attention has been given to the sub-dialect of the
village of Kukkuzi, for it has become Ingrianized to such a degree
that it no longer directly reflects the character of the Votic language.
Also left completely aside is the Kreevin dialect, which is known
but fragmentarily from highly unscientifically recorded annotations.

In writing a Votic grammar it has not been possible to present
conventional general forms, as is usual for standardized literary
languages. A grammar of the Votic language requires a multiple
presentation of several parallel forms in order to give a general
idea of the varied dialectal scheme of the language.

This grammar deals with contemporary Votic. Of course, rather
extensive collections of materials stemming from the last century
have also been taken into consideration. The materials from older
collections have been treated with a certain amount of caution, since
they often contain rather evident features of the Finnish language,
the occurrence of which can be attributed to the fact that the scholars
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doing research in the Votic language were native Finns who used
Finnish as their basis of analysis.

In the past the grammar of the Votic language has been dealt
with in the following works of research:

A, Ahlqvist, Wotisk grammatik jemte sprikprof och ordfér-
teckning, Acta Societatis Scientiarum Fennicae V 1 (Helsingfors
1856)., In this work there are 90 pages which directly deal with
the grammar. Ahlqvist's material is significant for the reason that
it contains a number of features which have disappeared from
present-day Votic or which have become very sporadic. Ahlqvist's
material stems from the Kattila sub-dialect.

In 1922 the Vote D. Tsvetkov wrote the work Esimein vadda
tSeele gramaatikk — Pervaja grammatika vodskogo jazyka about the
Jogdperd sub-dialect. Because of the early death of the author the
work was left unrevised and unpublished. The complete 55-page
manuscript has been deposited in the archives of the Language and
Literature Institute of the Academy of Sciences of the Estonian SSR.
Examples in the manuscript reflect the J3g®pira Votic as Tsvetkov
personally used it.

The above-mentioned two works are the only previously writ-
ten treatises dealing extensively with Votic grammar. Individual
aspects of Votic grammar, however, have been touched upon by
various authors either as separate topics of research or in com-
bination with other linguistic problems. Of such works M. Airila's
‘Vatjan kielen taivutusoppi, I: Nominien taivutus', Suomi V17
(Helsinki 1934) deserved mentioning. This 55-page work offers
much material derived from all available sources, but is quite super-
ficial in its analysis. More abundant material is presented in L.
Kettunen's Vatjan kielen d8nnehistoria, first and second printing
(Helsinki 1915 and 1930 respectively). All collections of Votic texts
are, of course, extensive sources of material. Concerning the
phonology of one Votic sub-dialect the following article by T. R.
Viitso should be mentioned: “Vadja keele Luutsa~Liivt5{ili murraku
fonoloogia', Emakeele Seltsi Aastaraamat VII (Tallinn 1961).

The grammar presented herewith is based on the author's own
recordings of the Votic language interlaced with materials from
the above-mentioned studies and from text collections.
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PHONOLOGY

§1. The Votic language has 10 vowels, namely:

Back Central Front Front labial

vowels vowels vowels vowels
High u i i u
High-mid o e e s}
Low a a

The pronunciation of Votic back vowels, whether in the main
stress position of a word or in subsequent syllables, is more or
less analogous to the pronunciation of corresponding Estonian
vowels, e.g. kana 'hen', pallava 'hot', appangB ‘it turns sour',
orko 'valley', kotikko 'sack', kotona 'home', kusutan 'I extinguish',
ujuma "to swim', urpa 'catkin'.

Of the central vowels, g is similar to Estonian ©. In some
villages Votic g is formed somewhat higher than its Estonian
counterpart. The difference, however, is so slight that acoustically
the increase in height does not appear to be worth mentioning,

e.g. verkko 'net', ghtago 'evening', grremna 'perch, pole for
roosting (adess.)', JumgkaZ 'snowy', juttgneB 'he says'. The
high central vowel j gives an acoustical impression similar to
that of Russian #. This vowel represents a borrowed phone which
occurs only in loanwords taken from the Russian language, e.g.
rinkoid 'market place (adess. pl.)', viSifka 'embroidery’, Stobi
'that, so that'.

The formation of the front vowels &, e, and i is similar to
the formation of the Estonian front vowels &, e, andi, e.g. timd
'he, she, it', pesd 'nest', dtdld 'aftermath, after-crop'; terve
'healthy, whole', pettelen 'I deceive, lie!, tSiinnettii 'plowed’;
sika 'pig', tSirjotan 'I write'!, sermi 'finger', juttglin 'I said'.

The labial front vowels 5 and i also resemble their Estonian
counterparts, e.g. tE8hd 'a cough', mérizeB 'he mutters, mumbles',
ittt 'girl', tSiild 'village', liihiiD 'short’', siintiiniiD 'born (pl.)".
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In general, Votic vowels are pronounced with full articulation
in whatever position they may occur, stressed or unstressed,
Dialectally (in the Eastern Votic area, around the region of J5gd-
perd) particularly the low vowels a and & may be reduced in un-
stressed syllables, provided that the first syllable is long. Reduc-
tion may also occur in any syllable of a long word, regardless of
whether the syllable is stressed or unstressed e.g. paikke 'place,
spot', anne 'give (sing.), annemme 'we give', ghse 'branch',
pajattiveD 'they talked', tulitte 'you (pl.) came' juttgveD 'they
say'; t54tte 'hand (part.)', jaiveD 'they remained', tittpreD
'daughters', tetSemisse 'doing (noun, part.)' (J8gdpidra). Reduced
vowels may even be voiceless, e.g. tSihsettn 'baked', t3ults:
'side!. :

§ 2. All of the ten vowels presented above can also occur long.
Long vowels can occur in syllables having main, secondary, or
no stress:

d: sama "to get, obtain', apa 'aspen tree!, antagd 'give! (pl.)!',
t8irjottama 'to write';

o: kori 'skin, peel, bark!', kotd 'home (ill.)', tiittirikks 'girl
85

u: kitngn 'T hear!, murtima 'to break (intr.)', emehtuB 'it
grows moldy";

€: vg@raZ 'stranger', mgkku 'a swing', juttgB ‘he says!', tijgse
'wind (ilL. %

1, kit-r ripa 'whale';

a: L Thead!', tata. 'to know', #miri 'dim, dusky (part.)’;

3: sémeneD 'seeds', m&l& 'mind (gen. & ill.)', veretteB 'it
rolls!;

i Tri 'mouse’, sgrmi— "fingers (gen.)', ﬁsm;n 'reading
[noun}‘

0 to lwork!, somma 'we eat', tutto Tgirl (ill.)";

s tﬂ 'quiet, calm', vEntiB 'it wmds (intr. )", siintiniD "born
(pl. )"

In the Jogoperd-Luuditsa sub-dialect, as a result of sandhi,
non-initial syllables can have half-long vowels occurring in the
place of long ones, e.g. pajatetd '"it is said', Eiis{?lkﬁ 'gun (com.)',
vennéz 'cistern, tank (iness.)'.

Dialectally the mid vowels €, 5, and 8 have changed to diphthongs
(here and there in the Eastern Votic area, in villages in the vicinity
of Kattila, and in the village of Pontiz%%). Diphthongization has
probably resulted from the influence of neighboring Finnish dialects,
In the vicinity of Kattila the diphthongs ie,uo, and ié occur in the
main stress position of a word; elsewhere in the word, however,
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they appear as {&, #96, andy_ e. g tie 'road'., tuomma ' Wi bring 5
tis 'work'; eheliE "man (all.)', ![" Thome (ill.)', utg!o Tgirl

(11]. ). In the village of Pontizdd the correspondmg d:phthongs are

o
ie, lo, uo and ie, uo, i, e.g. tle 'road', sio 'marsh’, tuo

'work!, mehelie 'man (all. ), kutuo "Thome (ill. }'. etc. In villages
around Kattila long a\and long g have become diphthongized also,
e.g. pEd thead!, EitE 'to keep, retain’, vgeraZ 'stranger’, surgg
'big (gen. & ill.)".

§ 3. The Votic language has anabundance of various diphthongs.
In addition to those that have originated from long mid vowels,
diphthongs occurring in main stress position are as follows:

ga: sgaza '"war (iness.)%;

{ie: lliettd 'handle of a scythe (part.)';

ug: —lu enma 'to say';

ai: nain-naing 'woman', gaizgaD 'lazy (pl.)%

oi: koira 'dog', oita 'to economize, spare';

ui: puita 'trees (part.)', suissa 'mouths (elat.)";

ei: seizon 'I stand', peippe 'chicken';

di: pdivd 'day', viittd o drag, pull’;

ei: leipi 'bread', eittliB 'he is frightened, alarmed’, sein
'T ate’;

8i: Bitd 'nights (part.)', t6itd 'works (part.)’;

tii: rliiZ 'rye', plitd "partridges (part.)";

ao: maoD 'snakes!;

io: siottu 'tied (past passive participle)¥;

uo: kuottu 'knitted, woven (past pass. part.)h

au: jaudiu 'song', Jgautta 'shed, stable’;

ou: (dialectally) toukk@mma 'we push', jouneD 'south, midday
meall;

eu: Jdeuka 'chin', peuta 'drought’;

eu: (dialectally) jeutua 'to occur, happen', peukaso 'thumb';

iu: riuku frod, shaft?, tSiutto 'shirt!;

id: pidin 'I must'!, siflld 'over therel;

iid: sliimmezi 'heart (iness.), inside';

iii: t55imi 'to go, walk!, tiiin 'full’;

eli: leiitd 'to find', leiilii 'steam in a bathhouse';

&ii: (dialectally) 15iilii 'steam in a bathhouse', 15iitinni 'found
(past active part.)'.

The following diphthongs can occur farther on in the word, in
non-stress positions:

oa: aynkoa 'stick of firewood (part.)', tittirikkoa 'girl (part.)%

ua: lintua 'bird (part.)', kuttsua 'to call, invite', kaivua 'well
(part. )
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ga: kurkea 'stork (part.)', kerkea 'high'. Dialectally ga can
occur instead of this diphthong: kgrkeg 'high'.

ia: varghsia 'crows (part.)', gttsia 'to look for;

au: makauZ 'a sleeping place', grtauB 'it rubs (intr.)%;

gu: sgpeuma "to get dressed!, aveuzivaD 'they opened (intr. )%

du: lisdups 'let it increase!, peittiugd 'get hidden'; (pl. )";

eu: ehteugd 'adorn, embellish yourselves';

iu: kasiuma 'to clean (intr.)', rimiuZ 'corpse, dead person'.

id: tAtid "aunt!, pimiid 'dark’, vitSii 'people (part.)'. Dialect-
ally ie can occur instead of this diphthong: tétie 'aunt’;

Gd: tittdd 'girl (part. )%

id: eittlii 'to be frightened, alarmed', leliliii 'bathhouse steam
(part.)’;

ai; varkaita 'thieves (part.)', ampaissa 'teeth (elat.)',
vaddallain 'a Vote', pikkaraizgD 'small (pl.)!, antaizin 'I would
give';

oi: kotoita 'houses, homes (part.)', akanoissa 'chaff (elat.
plL. }%

ui: tusgyuita 'those who have come (part.)', jGpunnuisia 'the
drunken ones (part.)', issuizin 'I would sit";

gi: takumein 'the rear one', ongiza 'buildings (iness. )!,
kerkeilg 'the high ones (all.)?, pangissi 'he would put’;

di: seipiitd "stakes, poles (part.)', mittiile 'pieces of turf
(all.)', jHttdissi 'he would leave (trans.)%

ei: pimeitd 'the dark ones (part.)', lihteizi 'springs, sources
(iness.)!, tiniveizeD 'those of today';

iii: Liihiiitd 'short ones (part.)', siintlinniiitd 'those that have
been born (part.)!, tdiisliizin 'l would ask';

dii: lisdtim3 Mo increase, add to';

eli: ehtelimin 'self- embellishment';

iti: sdttitin 'l am adjusting, fixing myself up'.

All of the diphtlongs here presented are phonemic. Regarding
their pronunciation, there is no difference between older Balto-
Finnic diphthongs and the later ones which have developed from
contractions.

§4. Characteristic of Votic is vowel harmony. If a back or
central vowel occurs in the first syllable of a word, neither labial
nor non-labial front vowels can occur in the following syllables.
An exception is the vowel i which can occur in both front- and back-
vowel words, e g. akkunaD 'windows', sopizimma 'we got along!,
kussua 'to call, invite', tervakkaing 'tarry, full of tar (all. pl.)',
sika 'pig". If, however, the first syllable has &, e, or &, ii, then
neither back nor central vowels can occur in subsequent syllables,
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e.g. t¥4silld 'hands (adess.)', seppd 'smith', pitim¥ 'to keep, hold!,

tS6héd 'a cough', siintiinnli 'born', t8illi 'wife's sister!, tiitts 'girl',
merele 'sea (all.)', t3iilles 'side (elat.)'.

In respect to the occurrence of front vowels, however, Votic
does have many exceptions. There are various derivational suffixes
which always have back vowels. The occurrence of the labialized
front vowel § in non-initial syllables is specifically characteristic
only of loanwords from either the Ingrian or Finnish dialects: or
else its usage has spread after the pattern found in these dialects,
e.g. tittd 'girl', 14htS 'departure', tiiilvd 'sowing (noun)' (J3g3-
perd), itSiv8im¥i 'to long for' (Lempola). In general even those
Votic words that have a front vowel in the first syllable always
have o in subsequent syl].ables, e.g. tlittdrikko 'girl', dmirikko
'dusk!, miigko 'game!', Easko 'swallow', palikk Bahkk 'leader'. Conse-
quently, suffixes ending in o, as for example -likko, -zikko, -1G ,
etc. , do not conform to the general rules of vowel harmony, e.g.
pettelikko 'deceiving (noun)', petizikko 'pine grove', leppizikko
'alder grove', pg_tﬁ 'headless' (dialectally in the Eastern Votic
area @}. ﬁg_ﬁ_ 'without work!. Furthermore, the following deriva-
tional suffixes always have back vowels:

-k3: leivika 'bread (com. )", “!‘Eir{'i_ki 'thunder (com.)', kerijika
'beggar (com.)";

-kaz: verekaZ 'bloody', pimikaZ 'milky, rich in milk’;

-kkgm péiviikkegin 'sun', tlttidrikkeizenng 'girl (dim., all.);

-Jain: veniJyain 'Russian’ (alternatively venfliiin occurs);

-nikka: nikka 'night lodger!;

-ssd: tildssd 'up to the village', nétilpdivissa 'up until Sun-
day';

-ttoma-: viddettoma 'of the fifth";

-ko: Ees;ko" 'did he wash?', emmiko ? 'not we ?, not even we ?';

-ka/-ga: so_ka 'eat! (pl.)!, HlkZ nagragd 'don’t laugh! (pl.),
ldmmittdga~1dmmittagd 'make heat! (pl.);

-kd/-g5: s0k5 'let him eat!, lihsigd-lihsagd 'let (him or) her
milk', jAttdgG~jittapgd 'let him leave (trans.)'.

In addition there are onomatopoetic words where vowel har-
mony does not occur. After all, onomatopoetic words follow com-
pIete!y different rules from the remamder of the vocabulary, e.g.
rdkumi "to shout, yell', rigahti 'he gave out a yell, gave a shout'.

The more recent loanwords do not conform to the rules of vowel
harmony, e.g. kIfttsa 'dried up, withered old person', rftua
[»ratua}mo 'by lines, lines, rows', jatazi 'story of a building®. " Also, the
more recent loanwords have e instead of g in back vowel words,
e.g. munderi 'uniform', karetti 'carriage, coach!, puteli 'bottle’.
Moreover, e can occur in the genitive plural: Sngjé 'buildings (gen.)".




6 A Grammar of the Votic Language

Particular attention should be given to the words kase 'this'
and kane 'those', which have no vowel harmony. These words are
shortened compound words. Compounds retain the vowel harmony
pattern of their components. Exceptions are found only in the case
of a few shortened words such as 4hii(p)pilé '(to) on top of the oven/
stove' (<*ahjon Egllen}.

§5. In Votic the quantity of both short and long vowels as well
as that of diphthongs is close to the vowel quantity of Finnish. All
those features of quantity which appear in Finnish are characteristic
of Votic also. Estonian quantity relations are quite different. How-
ever, the quantity system of Votic is close to the quantity system
of the Northeastern Estonian dialects.

Unlike Estonian, Votic diphthongs and long vowels have no
quantity gradation. Instead, the quantity remains constant in cases
where Estonian would distinguish between strong and weak grades.

Long vowels in non-initial syllables of the Jogoperd sub-dialect
are quite flexible in respect to quantity. If a word occurs in an
unstressed position, the long vowel of the non-initial syllable may
be reduced to half-long, or it may even become completely short,
e.g. ennevanas _t5iifl meiso for ennevana$_t3iiiti meis3 'in olden
times one went to the manor’.

§ 6. Apocope, which is characteristic of Estonian, is unknown
in the Votic language. In certain cases, however, the final vowel
may be dropped. The final vowel may be omitted in those words
which are used especially often, and which are therefore assumed
to be understood even in rapid speech, e.g. suri~sir 'big', nori~nor
'young'. Apocope may occur in case endings when the same ending
is repeated: timi eldp_siirgs _tSiildzd 'he lives in a big village',
but timd eldp _surgza tstildzd The lives in a big (not a small) village'.
If a compound word has phonetically changed completely into a
single word, the final vowel of the first cornponfint word rr;(ay dIi)s-
appear, e.g. raut-itSelld 'iron harrow (adess.)', raut-ngkeze
':'gnging ngttl?s'—'._ nahk-1iri 'a bat!, tamm-opgn 'mare’, ait-seiviZ
'a fence pole', tgif_kerta 'second time (part.)', etc. for rauta-
#t3elld, rauta-ngkezgD, nahka-iri, tamma-open, aita-seivdZ,
teissa kerta.

In the Jogdperi- Luuditsa sub-dialect apocope is more general
than elsewhere. There the final vowel of a word may often disappear
as a result of sentence sandhi, e.g. tulirn kottd 'we came home',
poik meni lidni 'the boy went to town' for tulimma kott3, poika
meni lidna.

§ 7. In its consonant system, the Votic language differs quite

substantially from the closely related Estonian and Finnish languages.

The following are the consonants of Votic:

Phonology

Glottals

Orals

Labials

h

Velars

Palatals

Dentals

Stops

Voiceless

Voiced

Nasals

Voiceless

Voiced

Spirants

Voiceless
fricatives

g

Voiced
fricatives

e
514

Voiceless
laterals

Voiced
laterals

Voiceless
trills

Voiced
trills

Affricates

Voiceless

ts

Voiced
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The Votic fortis voiceless stops k, p, and t are unaspirated,
and may occur in all positions. They correspond to the voiceless
stops of Finnish and the Northeastern Estonian dialects in articu-
lation as well as in acoustical effect, e.g. kana 'hen', kghta 'right
away'!, pata 'clay pot (for cooking)!, pimi 'milk', t& 'tea', tamvi
'winter', makea 'sweet!, apko 'pitchfork’, orko 'valley', kupo 'bale,
bundle', leipd 'bread', kumpa 'which of two, who', sata 'hundred',
ranta 'shore, edge', mgrta 'weir!, tSirjotamma 'we write!, tiit-
tarikossa 'girl (elat.)', surgpi~siirgp 'bigger!.

The lenes b, d, and g are completely voiced stops as in Russian,
e.g. brida 'pond', babuska '"grandmother®, bérizemi 'to roar, rum-
ble', bulipd 'bald headed person', truba 'chimney, pipe', kabja
'hoof!, sgbra 'riend', biabukaz 'raspberry', dabuni 'herd of horses!',
dovari§Sa 'comrade', doro 'acorn', durizgB 'it rattles, rumbles’,
pedra 'elk!, tSedriti '"to spin', tidiD 'aunts', mdoda 'style, manner',
vedna 'lamb’', gida 'snake, serpent!, gulu 'dove', jaggaD 'feet',
kagya 'neck', tagon 'I hit, pound', kapgaZ 'material, cloth!, Jaizgas
"azy (elat.)!. In absolute word-final position b, d, and g are
voiceless, e.g. annaB 'he gives', annaD 'you (sing.) give', annaG
'give! (sing )' (in Eastern Votic). The lenis voiceless stops of
Votic resemble those of Estonian in both formation and sound.

The velar nasal ) appears only as a combinatory phone before
gand k, e.g. kapgaZ 'cloth, material’, anggs 'snow drift (elat.)’,
papkg 'bucket'!, smohapka 'tub'. The nasals n and m, however, are
completely phonemic, e.g. ono 'uncle'!, open 'horse', gma 'own',
lehmi 'cow', gssami 'to buy'. In respect to articulation, all of
the nasals are similar to Estonian nasals.

The velar, or more precisely, velar-palatal fricative x is
formed at the same point of articulation as k and g. The only dif-
ference is that x is produced by friction at the same point where
g and k have a complete stoppage of air. x occurs primarily in
Russian loanwords, e.g. xojostoi 'unmarried person', xramoi
bne who limps', groxatti 'sifter!, staruxa 'old woman'. Also, x
can occur in the beginning of loanwords taken from the Ingrian
and Finnish dialects, e.g. metts&-xamo 'forest spirit!, xamogain
'devil! (Estonian vanapagan), xonopox 'devil® (Kattila region). x
does not appear in the original Votic vocabulary. Instead, the
phone h occurs, which is entirely voiceless before voiceless phones
but otherwise has a certain degree of voicing. Any kind of h is
still a glottal phone, as is also the Estonian h, e.g. haili 'small
herring', hivitti 'to waste, destroy (trans.)', iho 'skin, body",
voho 'goat!, ghtago 'evening', nagrahtimma 'we smiled", iihsi
fone'!, gmhsi 'child!, varghsia 'crows (part.)’.

Phonology 9

The palatal fricative ] is much more intensive in Votic than
in Estonian. In Votic j is not a semi-vowel, as it is in Estonian,
but a real fricative, e.g. j& 'ice', jagan 'I distribute', sSjgtan
'I warm (intr.)", ujun 'I swim', gmpglija 'one who sews', marja
'berry', tiihji 'empty'.

The voiceless palatal sibilant § and its voiced counterpart %
occur only in loanwords taken from either the Russian or the Ingrian
language, and in onomatopoetic-descriptive words. The articulation
of § and Z is equivalent to Russian m and X, respectively, e.g.
Sarkka 'silk!, babuSka 'grandmother’, kuk3ina 'mug', $oru 'animal
penis', karjuSiD 'shepherds!, SumizgB ‘it rustles, hums', SirizeB
'it ripples, trickles', SuppulehoD 'burdock leaves'; Zenixa 'bride-
groom', obiZoittd 'to insult', kurdZittiB 'he boasts, brags', leZiviD
'they lie, recline', MaZane '"to Ma3a (proper name)'.

In its formation the dental sibilant s is similar to Estonian s.
However, the Votic s is not similar to its Finnish and Ingrian
counterparts, which are formed farther back in the mouth, e.g.
sarja 'bunch!, su 'mouth!, t5iisiii 'to ask'!, vaddazaisia 'Votes
(part.)', ongsg 'building (ill.)', musaD "black (pl.)', mespdagD
'men, menfolk!. The voiced counterpart of s is z, e.g. zemldpka _
'mud hut', sgzar 'sister', vgzoD ' sprouts, offspring', tSedriziviD
'they were spinning', opgzgD *horses', wvarzikko 'knee boot!, tSfiznd
'knot on a tree, gnarl!, razva 'fat', kazgeD '"wirches!, lidnaza
'town (iness.)'. In absolute word-final position z is voiceless, e.g.
v"sraZ 'stranger!. This voiceless Z is equivalent to Estonian lenis
s.

"~ The laterals 2 and 1 are actually in complementary distribution.
In combination with back and central vowels the so-called Russian

a1 occurs; with front vowels 1 is found. Of these laterals, j is
similar to the Russian g, and ]l to the Estonian 1, e.g. zmahsi 'child',
qukea 'to read', kaja 'fish', gmuD 'beer', purgngvaD 'they bite one
another, fight!, leppd 'alder!, 1itsi 'near!, eld 'to livel, petteliviD
'they deceived, lied!.

The voiced trill r is articulated like the Estonian or Finnish
r, e.g. rokka 'cabbage soup’, repo 'fox', purgB 'it is biting', tSir-
jotan 'I write'!, sarni 'ash tree’, tappuraD 'tow, oakum!'.

The voiceless labio-dental fricative f occurs only in loanwords,
e.g. ufatka 'stove poker', fsoravno 'nevertheless', frovva 'Mrs.',
Marfa 'Martha (proper name)', As a partial assimilation, very often
the bilabial fricative ¢ occurs in the word ithsi 'one', thus: Gési.
The voiced labio-dental fricative v is formed more intensely than
its Estonian counterpart. Namely, in the formation of the Votic v
the lower lip is pressed rather tightly against the upper teeth, e.g.
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velli 'brother', varai 'early', siivd 'deep', pHivikko 'sun', uilvoB
'it howls', tulivaD 'they came!.

The voiceless hard palate affricate t5 is a common phone in
Votic. Its formation differs quite noticeably from the formation
of the Russian 4. Namely, Votic t§ is articulated with less palata-
lization and farther back in the mouth than its Russian counterpart,
e.g. tSako 'cuckoo!, t3isi 'hand', t8iil3 'village®, kurt3i 'storkf,
saintfi 'and I got it", kaht8i 'birch', piihtEii "to sweep, seltZi
'back'. The voiced counterpart of t§ is d%, which occurs mainly
in the Eastern Votic sub-dialects, e.g. redZeD 'sledges', audZiD
'pikes (fish)!, mindZimmiG 'we play'.

The affricate $¥'§ is characteristic primarily of Russian loan-
words. Its formation is similar to that of Russiany, e.g. 5fSetina
'mane, tuft, bristle'.

The affricate ts is alveo-dental, e.g. kutsun 'I call, invite!,
metsissi 'forest (elat.)'.

§ 8. Most of the consonants presented can also appear as
geminates:

kk: kukkg 'rooster!, vaikko 'resin', tiittfirikko 'girl', japakko
'mitten';

tt: kotti 'bag, sack', gjautta 'cattle shed', Jmgotgttu 'spread
out (past pass. participle)®;

Pp: appangmia 'to turn sour!, rSppa 'porridge';

nn: konna 'frog!, linnuD 'birds', magannu 'slept (past act.
participle)', tSevinnd "spring (season) (ess.)%

mm: kumma 'wonder, miracle!, ngmmi "heath!, annamma
'we give!, simma 'we get’;

jj (sub-dialectally): .Y_E_JJE "o carry, take!, r?j jenim 'to quarrell;

§5: jaSSikka 'box, chest', karjuS5i 'shepherd’;

ss: missin 'l stir, disturb', mussa 'black?, aivas sexen 'I
sneeze, keep sneezing;

zz: lezzessi 'widow (transl.)!;

ZZ (sub-dialectally): leZZeD 'widows"

an; anga '(at) under!, vinma 'wool!, poiganna 'boy (adess.)?,
tittirikonm 'girl (adess.)’;

11: elliitin 'I pamper, coddle!, tSelli 'clock, bell?, t3iililli
'village (adess.)' jinehsell@ frabbit (all.)";

rr: kerra 'once', varrgka 'stalk, handle (com.)";

ff (sub-dialectally): uffatka 'stove poker';

vv: tuvva 'to bring', levvin 'I find', evvi 'yard (tract of en-
closed ground)";

ttg: pitt54 'tall, long', miittSd 'silent, mute!, makauttsi
'sleeping place’, lithzett$i 'milking pail’;

tts: kuttsua 'to call, invite', mettsi "forest'.

Phonology 11

Dialectally Votic has geminates with a short first component
(Eastern Votic region together with the vicinity of the village of
Mati), e.g. kotto 'home (ill.)!, nafgd 'face (gen.)?, gija "brook
(il1.)', edind 'life (gen.)', sifind 'your' (all from the village of
Mati). This secondary gemination occurs before a long vowel.

§ 9. Palatalized consonants are also found in Votic. Those
consonants that are formed in the dental region can be palatalized,
i.e. t, d, n, s, z, 1, r. Palatalized consonants may be single
phones or geminates:

t : Otju 'Audotia (proper name)', Mato '"Matrena (proper
name)?;

d : mudin 'I read (imperf.)', sudimma "we combed!, Madso
'Matrena (proper name) (gen. )", vadda 'stake, peg', viddeZ
'fifth!, iddad 'father-in-law';

n' : nako 'face'!, nlemoi 'silent, mute', in'ehmin 'person,
human', kanevo 'hemp', botvena 'vegetable soup', minna 'daughter-
in-law! (JBgBpira);

s' : sanko 'foal!, fgoravno 'still, nevertheless!, Vaso "Vasili
(proper name)?;

z : Vaz6 '"Vasili (proper name) (gen.)', azza 'thing', gzzaD
'horse-tails, shave grass';

I : gulu 'dove', talu '"lamb (dim.)', puteli "bottle (sub-dialectally)?’,
guu taru puteli

pallaZ bare!, ilTa "ate";

r : fumka Tliquor glass', gor'a 'worry', xarokka 'weasel'.

Palatalization in Votic may be contrastive, e.g. vaso 'calf
(dim.)' versus Vas'o '"Vasili (proper name)!. Though occurring
Primarily in Russian loanwords, it also appears in a few native
Vote geminates. For a very few Votes whose language has been
very strongly influenced by Russian phonetics, palatalization
may follow the Russian pattern; that is, all consonants occurring
before front vowels may be palatalized. However, such articulation
can in no way be considered as characteristically Votic.

§ 10. The Votic language may have two (or three) consonants
at the beginning of a word. The occurrence of two consonants is
characteristic primarily of loans and onomatopoetic-descriptive
words, e.g. kimsi 'glass?, krotta 'mole'!, kramppi 'cramp!,
krapu 'crab', pravittd 'to repair’, svitoi 'holy’, syoja 'ayer’,
snameni 'flag', 3Idppi 'hat'!, krosniB 'he snores', pirakuttd 'to
clap', krapisa 'to crackle', prakizeB 'it is cracking!, streya
tarrow!.

§ 11. The Votic language has sandhi. Voiced phones occurring
in front of voiceless ones may become voiceless and vice versa.
Sandhi appears in other forms also. A few examples are as follows:
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tulgt_kotd 'you are coming home', tahop_sivvi 'he wants to eat',
més_tuli 'the man came’', méez_gli vana 'the man was old', mgg_
t§uziB 'the man asks', a.nﬁun'?img opezita 'I give yomme
horses', em_p3znii 'I did not get through', niitam_mit4iD 'l show
aomethingr,- ev_vei 'l am sick', ev_vegtgttu 'it was not taken'.

§12. In Votic the length of short consonants and geminates
is more or less equal to the length of the corresponding consonants
in Finnish, Single consonants are longer than in Estonian. The
geminates are a little shorter than the over-long geminates of
Estonian,

§13, Consonant gradation has developed farther in Votic than
in any other Balto-Finnic language, Gradation affects stops and
clusters with stops, in other words stops plus sibilants and affri-
cates. The following is a survey of gradation possibilities:

kk : ki vokki : voki 'spinning wheel' : 'spinning wheel (gen. ),
vaikko : vaikd 'resin' : 'resin (gen.)', paukka : paxnkd 'salary : salary
{gen.)', sermikkaD : sermikaZ 'gloves (with fingers) : glove (with
fingers)', tittirikko : tittArikoD 'girl : girls';

tt : t: kattd : katan 'to cover : I cover', ravvottama : ravvotan
'to shoe a horse : I shoe a horse

PP : p: roppa : ropassa 'porridge : porridge (elat.)’, leppd : lepdD
'alder : alders!';

ss : s: kassa : kasan 'to sprinkle, to water : I sprinkle, I water’,
issua : isun 'to sit : I sit', Jagassa : Jagasan 'to devastate : I devas-
tate';

§8 : 8: karjud8i : karjusiD 'shepherd : shepherds';

tts : ts: gttsa : gtsd 'end, tip : end, tip (gen.)', virttsa : virtsa
'dung water : dung water (gen.)', sudttsia : suItsin 'to rinse : I
rinse', kammittsa : kammitsa 'fetter, chain : fetter, chain (gen.)';

tt& : tS: pittSd : Eit§é:1 long : long (gen. )!, miitt$3 : miit5d 'silent,
mute : silent, mute (gen.)', tSilttSi : t§ilt§iD 'grasshopper : grass-
hoppers', liihzettdi : lithzetdi 'milking pail : milking pail (gen.)";

tt8 : dd: vdittdid : vaddi 'to call, invite : call! invite! (sing.)";

k: g: tSako : tﬁaga ‘cuckoo : cuckoo (gen.)', sika : sigd 'pig :
pig (gen.)', rdkd : régi 'nasal mucus : nasal mucus (gen.)', piki :
pigika 'pitch, cobbler's wax : pitch, cobbler's wax (com. }';

hk : hg: tuhka : tuhgassa 'ashes : ashes (elat. sing.)";

pk : gg: apgko : ango 'pitchfork : pitchfork (gen. )', kapkaD :
kagﬁaz 'cloths, materials : cloth, material';

sk : zg: pisko : pizgo 'swallow : swallow (gen. )';

sk ;: zz: _.I[-E.s_kga ngn 'to let : I let';

raizeD 'small (part, pl.): small (nom, pl.)';

Phonology 13

Sk : Zg: Sifka : §iZga 'rag : rag (gen.);

rk i rg: varkaD : vargaZ 'thieves : thief';

Jk : yg: jadka : jajgassa 'foot : foot {elat.)';

pk i bg: Sapka : Sabga 'hat : hat (gen.)', jupka : jubgd 'skirt :
skirt (gen.)';

tk : dg: matka ; madgd 'journey, trip : journey, trip (gen.)',
itkea : idgen 'to cry : I cry’, utka : udgaD 'duck : ducks';

t8k : dZg: botSka : bodZgaD 'barrel, cask : barrels, casks';

fk 1 vg: slifkoi : slivgaD 'cream (part. pl.)' : cream (nom.
pL )

t: ¢: sitg : sig 'binding (gen.) : binding', mato : magd 'snake :
snake (gen.)', sgta: sgd 'war : war (gen.)' (sub-dialectally there
is sgta : sgha);

t:d: tdti : tddiD 'aunt : aunts', satu : sadussa 'garden : garden
(elat.)', utu : udussa 'fog : fog (elat.)';

t : d: Mato : MadoJula '"Matrena (proper name) ; Matrena
(adess. )';

t : vi Jauta : Javvanga 'table : table (addes,)', leiiti. levvin
'to find : I find';

t : dd: ritesen : riddedya 'I quarrel : to quarrel', vitese :
vidde 'five (ill.) : five (gen.)';

t: jj (sub-dialectally): ritedlen : rijjeiia 'I quarrel : to quarrel';

ht : h: lehto : lehs 'leaf : leaf (gen.)';

nt : nn~n: lintu : linnd 'bird : bird (gen. )', t5intd : tsinin 'to
turn ; I turn';

1t(nt) ¢ 1(ma)~1(x;):: peato : peaso 'field : field (gen.)', meItdB :

melitdB ‘it is attractive, flattering';

rt: rr~r: kerta : kerra 'time, turn : time, turn (gen.)' rtgD :
ﬁﬁ ‘grooves, furrows : groove, furrow';

P : v: opgn : ovgssa 'horse : horse (part.)', Jupan : juvata 'l
allow, pro?se : to allow, promise';

mp : mm: kumpa : kumma3 'which one of two, who : which one
of two (gen. ), whose', sampaD : sammaZ 'column : columns';

Iplrp) : lv{uv): kenpaB : keavatd 'it is suitable : unsuitable’;

rp : Tv: urpa : urvaD 'catkin : catkins', varp3aD : varvaZ 'toe :
toes';

§ i z: isd ; izdssd 'father : father (elat. )! pikkaraisia : pikka=-

hs : hz: uhsi : uhzenma 'door : door (adess. )", 1l4hsi : 14hzin 'he
went : I went', Jrahsi : jahzgD 'child : children';

rs : rz: persdD : pgrzaZ 'piglets : piglet';

§ : Z: Mafa : MaZ3 'Ma%a (proper name) : Ma&a (gen. )';

t§ : dZ (primarily in Eastern Votic): retdi : red@ 'sledge :
sledge (gen. )", autdi : audZiD 'pike : pikes (fish)';
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t5 : ¢ it34 : i4 'age : age (gen.)', 4tSeD : deZ 'harrows : har-
row', méitdi : miessd 'hill : hill (elat, )' (sub-dialectally the weak
grade may have j as a linking phone before e, e.g. mdjeD 'hills',
djeZ 'harrow');

t§ : d: Jutdi : judin 'he read (imperf.) : I read (imperf. ),
autfi : audiD 'pike : pikes (fish)';

t3 : g: jatdi : yage 'ceiling : ceiling (gen.)', sutdi : sugen 'he
combed : I comb';

htd : zg: kaht3i : kazgg 'birch : birch (gen. )%

ht8 ; zz: lehtsi : lezze 'widow : widow (gen.)' (sub-dialectally
the weak prade has leZZe — Jogoperi);

ht8 : hj: mihts4d ; mihji 'sweetened rye mush : sweetened rye
mush (gen.)', piihtSeD : pilihje 'towels : towel';

ht# : zd:(in Eastern Votic): lehtsi : lezdessi 'widow : widow
(transl. )';

ht8 : hd (in Eastern Votic): t&htdi : t&hdeD 'head, ear of corn:
heads, ears of corn';

nt¥ : nd: entfia : endin 'to fish : I fish', entdi : end€ 'soul, in-
dividual ; soul, individual (gen.)';

nt3 : nn: tSentd4 : tdenni 'shoe : shoe (gen. )

nt¥ : r': entdi : endeD 'individual : individuals' (Jogopera-
Luuditsa);

nt¥ : ndZ (in Eastern Votic): ent$i : endZ& 'soul : soul (gen. ),
mint§isi : m#ndZin 'to play : I play' (also in Western Votic);

1t% : 1: selt34 : selllissd 'back : back (elat, )', iiltfeD : iille 'seals,
sea dogs : seal, sea dog';

It : ag: gntdi : eJigE 'straw : straw (gen.)';

rtd : rdZ (in Eastern Votic): 4rt¥4 : rdZE 'bull : bull (gen.)';

rtd : rj: 4rtd4 g@ 'bull : bull (gen.)', sirtfi : sérjeD 'roach :
roaches';

rtd : rd: sirtdi : sirdilli 'roach : roaches (adess, )

rt§ : rg: kurtdi : kurgg 'stork : stork (gen.)";

The premise for the radical gradation system presented above
is the original openness and closedness of the syllable. If originally
the syllable was closed, the weak grade occurs; if, however, the
syllable was originally open, then Sonversely. the strong grade
occurs, e, g. isd 'father' ¢*is#; izd 'father (gen.)' ¢*isdn; izdssd
'father (elat. )' ¢ *is#std; is#nnd 'father (ess.)' ¢*isdnd.

§14. A small part of the most recent loanwords are not affected
by consonant gradation, as for example $nurka : SnurkaiJa 'rope :
rope (adess.)', staruxa : staruxaD 'old woman : old women'.

Concerning the strong grade of the inessive and of the plural,
see § 25 and §43 respectively.

Phonology 15

§15. In addition to the so-called radical gradation, (gradation
taking place in the stem of a word), Votic also has suffix gradation,
which is dependent on the position of the phone in the word. Namely,
a single consonant occurring after an unstressed syllable is always
in the weak grade, e.g. gttsigo: gttsigo 'a search:a search (gen. )" a
kajaga tkajaga 'sea gull: sea gull (gen. )", opgzia :opezeD 'horses
(part.) : horses', tSedrdziviD: tSedrizin 'they were spinning : 1
was spinning'.

§16. In Votic the dynamic main stress is normally on the
first syllable of a word. The only exceptions are a few compound
words which are no longer treated as compounds, e.g. ebe- g
'it is not', para-iko 'now', m3i-lma 'world', sesa-ma 'the very
one'. Also in the most recent Russian loanwords word stress
may occur on syllables other than the first, as for example,
fsoravno- 'still, nevertheless', signa-ag 'signal’, kamuni- sti
‘communist', revolu.ttsija 'revolution'. In the older loanwords
the stress is always on the first syllable, where, according to
individual usage, it can also occur in the newer loans.

Strong secondary stress occurs on the third (and fifth) syl-
lable(s), e. g. Ju.kemi:n 'reading (noun)!, su-vimi:n 'loving (noun)',
to- ttdritkko 'girl', pi-kkara:izgD 'small (pl.)', kg-Jvats: 'unsuit-
able', ka-mmitsa:D 'fetters', ka-vaza: 'sly, clever'. The various
case endings, however, show no evident secondary stress, e.g.
se-118ssd 'back (elat.)', mm-vvaiya 'table (adess.)'.

§17. The speech melody or intonation of the Votic language
is much closer to Estonian than to that of Finnish. The Ingrians,
living side by side with Votes, have, however, an intonation
pattern which is indeed closer to the intonation of Finnish. As is
well known, intonation is a rather conservative phonetic phenomenon
which may remain constant for great lengths of time. The fact
that Votic and Estonian have more or less the same intonation
patterns should in itself give support to the assertion that the
Votic language arose from those Balto-Finnic dialects which also
become the basis for the Estonian language.

In Votic the intonation pattern of individual words remains at
a nearly steady level for the entire length of the word. A small
intonational rise at the beginning of the word and a fall at the end
are not really noticeable. The intonation pattern for any type of
sentence is always falling, as it also is in Estonian, e.g. mid
tuen kotSsg 'I am coming home', mid en tung kotosg 'I am not
coming home', eld tune kotos&! 'don't come (sing.) home!'.

§ 18. The articulatory basis of Votic is, nevertheless, notice-
ably different from the articulatory basis of Estonian. In the Votic



16 A Grammar of the Votic Language

language all phones are formed higher and more intensively than
in Estonian. Regarding the more intensive articulation of the
phones, Votic is closer to the Finnish language.

Ed. note--these additional symbols occur in the transcription of
the examples: ¢ - raised g, € - vowel between e and d, , - syllable
boundary, e.g. t02G. Also, proper names have been capitalized
to conform to English usage; this should not be confused with final
-B, -G, -D, -Z, which indicate voiceless lenes.

MORPHOLOGY
Nominals
Cases

§ 19. In Votic as in the other Balto- Finnic languages, nouns,
adjectives, pronouns, and numerals follow the same general prin-
ciple in their declension. Thus, the changes occurring in all nominals
can be considered together,

Votic has the following singular and plural productive cases:
nominative, genitive, partitive, illative, inessive, elative, allative,
adessive, ablative, translative, essive, abessive, comitative,
terminative, excessive, and instructive. The instructive and the
comitative II (§ 38) are actually rudimentary cases functioning as
adverbs. A separate accusative occurs only for a few pronouns.

Instead of a common standard language, the Votes have a number
of small sub-dialects which differ especially widely from one
another in regard to morphology. Therefore, all of the more signi-
ficant case endings will be listed in the discussion which follows.

The forms used in the Kattila sub-dialect group are taken as the
basic forms for analysis.

§20. As is the case with the other Balto- Finnic languages, the
nominative singular in Votic has no special marker, e.g. kana
'hen', lehmd 'cow', varvaZ 'toe', tiitir 'daughter’, keutain 'yellow!'.

The plural marker for the nominative is -D, which as a result
of sandhi may also appear as a voiced lenis or a voiceless fortis,
e.g. kanaD 'hens', lehmiD 'cows', varpaD 'toes', tittireD 'daughters,
girls', kedtaizeD 'yellow (pl.)', but tittiret_tulivaD 'the daughters
came', tiittdred _dimazivaD 'the daughters were thinking!.

§21. The marker of the genitive singular is lengthening of the
stem vowel. The consonant grade is weak if the nominative singular
is in the strong grade. Words ending in a long vowel or in a diphthong
have no special marker for the genitive, e.g. (uhsi 'door':) uhzg
'door (gen. )", (isd 'father':) i; 'father (gen.)', (kotti 'sack, bag':)
kLt_i‘ 'sack, bag (gen.)', (tiittirikko 'girl':) tiittiriks 'girl (gen.)',

17
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(ma 'land, country':) ma 'land, country (gen.)', {Jg ice':) ji 'ice
(gen. ), (vei 'butter, oil':) vei 'butter, oil (gen.)'. In the JGgdperd
dialect group a half-long vowel or even a sandhi-conditioned short
vowel may quite often occur in place of a long vowel, e.g. tiitterikd
'girl (gen.)!, kattind 'kettle (gen.)', timi norepd poiga nain 'his
younger son's wife',

In Votic as in all Balto-Finnic languages, the ending of the
genitive was previously -n. In a few instances this former genitive
marker appears even today. It occurs primarily in front of the
following words: gma 'own', anad '(to) under', anla "under', azta
'(from) under', eté '(to) in front', &z4 'in front', €ss4 '(from) in

front', nain~naing 'woman', aika 'time' : minGin_ema 'mine, my
own', J‘.fathn_gma.lthe child's, the child's own', s_imﬁnva.nﬁ '(to)
under the floor', pdn_anga 'under the head', rissdn anta '(from)
under the roof', rehen_eté 'into the front room', saunan_ezi 'in

the front room of the bathhouse', Trifonan_nain 'Trifona's wife',
ﬁl}vaikana‘ 'in father's time, in the presence of father'. Usually
the genitive -n is pronounced in liaison, that is, the -n is carried
over to the beginning of the following word, e.g. mini_nema 'mine,
my own', siiid_nala '(to) under the floor', rehé_neté~rehennete
'into the front room', etc.

In Eastern Votic and around the region of Mati gemination

occurs in front of the long vowel of the genitive, e g. ni¥zu 'wheat
(gen.)", t3alls 'village (gen.)'.

The obsolescent -n of the genitive does not appear in the plural.
In the plural the genitive markers are either the forms -jé/ -jg,
-dde/-ddg or simply the plural stem, e.g. jankoje~jaukoi 'feet
(gen.)', Jdahsaje~aahsai '"children (gen.)'. linojé~linoi 'sheets, flax
(gen.)'. lintuje~lintui 'birds (gen.)', rattajé~rattai 'wheels, cart
(gen.)'. ongje~ongi 'buildings (gen.)', sgrmi 'fingers (gen.)',
kegikki 'everything, all (gen. pl.)', inehmisi 'people (gen.)'. The
sub-dialectal occurrence, as in Jarvigoistsiild, of plural genitives
such as seipiddé 'stakes, poles (gen.)', tittirikkodde 'girls
(gen.)'. pudd€ 'trees (gen.)', jidd€ 'ice (gen. pl.)', kodde
'moths (gen.)", etc. is a general feature in all Votic sub-dialects.
In the JGg&pers sub-dialect a genitive plural having double genitive
markers can occur, e.g. puddgjg 'trees (gen.)'. In the same
sub-dialect either a hali-long or a short vowel can occur in place
of the long vowel, e.g. tihtijé 'stars (gen.)', tSiilije 'villages
(gen. )"

In the Votic language the marker of the genitive plural is always
added to the vowel stem.

First of all, the genitive in Votic appears attributively, e.g.
poigd t8irja 'the boy's letter’, t¥evilli on lintui gaum inoza 'in
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spring the song of the birds is beautiful’, se on sigd suku 'this is
of pig stock (i.e. unsuitable, good-for-nothing people)’.

The ergative sentence construction belongs here also, e.g.
Fjokia on karil revittii "Fjokla has been torn by the bear', poiga
tehtii 'done by the boy!.

In Votic, as in Finnish, the genitive can function as a dative,
e.g. kumpa sinu nﬁiitt?pvgargg keikkia ? 'who seems to you to be
the best of all?', mind bgle kuhg menni 'l have no place to go',
ohto sinil on savvea sgtkua 'you have enough clay to knead?, kgikkT
piti gansa 'everyone had to be'.

Furthermore, the genitive indicates the person or object that
is doing or accomplishing something, e.g. iLgt“ﬂnSZa kotSsg
'upon father's coming home!.

In Votic the attributive gemtlve may occur without a possessive
pronoun, e.g. Stop se exeis timi 'so that it would be his’, se
gli minu 'that was mine'. In poetic or emphatic style the attribu-
tive genitive may appear after the word that it modifies; generally,
however, it is always in front of the word to which it refers, e.g.
pilvi gli tumymu taiva 'a cloud of the sky had come', kase gli koto
Kigori a! 'but that was Grigori's house!

The genitive also indicates how many there are together, e.g.
kahg tSezzE 'the two of us', tulimma kesmmg mehé 'we three men
came’.

§ 22. In Votic the accusative singular is like either the nomi-
native or the genitive; the plural accusative coincides with the
nominative plural, e.g. tgukkd gmaz_intd vetese 'stick (sing.)
your tail into the water', ndiitd mimre merkki 'give (show) (sing.)
me the signal', ava silmid_avg 'open (sing.) your eyes', pupmat,
PpEtti 'the wedding was celebrated', simne tuvvas mokoma kirstu
'such a chest (coffin) will be brought to you', sojetin ve 'I heated
the water', mahzan M surg mahzo 'I will pay all of the la.rge
fee', i timi villi ajevaD 'and they chased him out', sStetti i
gotgttz nimé 'they were fed and given drink (until they were full)',
isd terviitti nim3 'father greeted them!', ep_kuium egnevd 'didn't
hear it being so', eb_ndii tungva 'doesn't seem to be coming'.

A special marker for the accusative has been noted only in
regard to a few personal pronouns, e.g. teddet_ liivvissi "you
are being hit!', medded_etsitti 'we were being looked for'(Lem-
pola).

§23. In Votic the marker of the partitive is -ta/-ti ~ -te/ -te ~
-t, -sa/-s8, -a/-i; the lengthening of a and & to a 3 and & 4 respec-
tive].y. or just the stem, which is used only as the marker of the
partitive plural, e.g I:ri 'mouse (part.)!, gpeata 'silver (part.)',
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I.Ei_:_ﬁ_ 'head (part. )", lilettd 'cream (part.)', pdiviitti 'sun (part.)',
sutta 'wolf (part.}', tdtd 'him", neitd 'them', varkaita 'thieves
(part.}', mungita 'eggs (part.}!, einoita 'hay (part. pl.)", yasa-
roita 'hammers (part. ), tiittiriti 'daughters (part.}', pillitd
'musical instruments (part.)', oggz'i._ta 'horses (part.)’, rikkig?ta
'richer (part. pl.}'. The JgSperd sub-dialect may have -e and
-¢ as the final vowel of the partitive marker, e.g. Bgt_‘?_ "head
(part.)', muite 'others (part.)', lihette 'source, spring (part.)',
etc. As already stated above (§ 6), the final vowel of a case marker
may disappear. Thus, in unstressed sandhi positions, and even
in stressed positions, the partitive also can have forms without a

vowel, e.g. kunni zvierid veittivad_lintuit "until the animals
defeated the birds', tuon siivvi siiri p4htSinit i gunei 'I bring big
nuts and apples to eat', titdr eli kerkeat kazvua 'the daughter
was of tall growth (i.e. the daughter was tall)! (Lempola). Apo-
cope is especially characteristic of the JGgdper4 sub-dialect.

Words whose stem ends in -s have -sa/-si as the marker of
the partitive, e.g naissa 'woman (part.)', Zassa 'child (part.)',
vimissi 'ast (part. )", kaunissa 'red (part.)'.

Besides the already mentioned partitive in -ta/ -td, -a/ -i
also occurs as a marker of the partitive. This happens primarily
in disyllabic words. However, since according to individual and

sub-dialectal usage the partitive in -a/-4 is common also to words
of three or more syllables, it is not possible to draw a definite
boundary between these two partitive markers, e.g lintua 'bird
(part.)', gakea 'ceiling (part.)', savvea 'clay (part.)!, pihua
'palm of the hand (part.)', seppii "smith (part.)', minua 'me(part.)',
sinua 'you (part. sing.)', tiittdrikkoa 'girl (part.)', ehtagoa 'evening
(part.)!, naizikkoa 'woman (part.)'.

Words with stems ending in -a/-8 have a long vowel as the

partitive marker, e.g. Eiivg 'day, sun (part.)', lneiE.i:.T 'bread (part.)',

lidna 'town (part.)', tind "place (part.)'!, vorotnikkid 'collar (part.)'.

Partitives with double partitive markers, such as norgpata
'younger (part.)', {iviti 'good (part.)', leipdtd 'bread (part.)',
vEviiiti 'son-in-law (part.)', should not go unnoticed. This type
of partitive occurs everywhere in the Votic language area. It is
especially common in the Kattila sub-dialect group.

The most common marker of the partitive plural is the plural
stem, e.g. Eﬂ?ﬂ"_ '(one's) own brothers (part.)’', virttini
'distaffs (part.)", linoi 'sheets, flax (part.)', mahsai 'children
(part.)', jaakoi 'feet_(part. )', megnikkai payoi 'several pieces,
sections (part.)', kapussoi 'cabbages (part.)', mutukkoi 'bugs
(part.)!, soJdattai 'soldiers (part.)'.
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In Votic the partitive is used first of all to express a partial
object, e.g. utthr:.k}_cgm s8p_kuiva leipd 'the girl (dim.) eats
some dry bread!, sgdgon savvea 'l am kneading some clay!,
orkomaizet tSiintdvid_jo pemtua 'the inhabitants of the village of
Mati (=orkoXaizgt) are already plowing the field', ton siivvd lihd
i veita 'I bring some meat and butter to eat!, pani surg kaukano
sinis savvea 'he put a big trough of blue clay’, antagd kuiva pana
lelpﬁtﬁ 'give (pl.) a dry piece of bread’.

" The partial subject is also in the partitive, e.g. on vél le;Ea
'there is more bread', ma- mungita 1€B 'there will be some pota-
toes', dabuni o Egmta a herd of horses'.

With neg negation the object is always in the partitive, and under
certain circumstances so is the subject, e.g. being kayoi 'there
is no fish', ma Ball d tina eb 1€ 'there will be no place on earth’,
emi bemu tal 41 'he had no mother!, {ivits lvidtd begng ihtdiD 'there is not
one good one', en taho lintid 'I don't want sour milk!, emmi gsa
kast sgpa 'we are not buying this article of clothing'.

With the exception of the numeral iihsi 'one', the partitive
singular occurs after words of quantity, e.g. iihs Jahs_on kotona
'one child is at home', kahs kem vaddajaisi t3iili 'two or three
Vote villages', glin lidnaza tSimme votta 'I was in the city ten
years', mil on pallo ititi 'I have much trouble’, kahs pihua
sirimoi 'two handfuls of barley'.

The origin of someone or something, or the classification
of someone or something into a certain category is indicated by
the partitive, e.g. timd naizikko on t5Z soikkogaisi 'this woman
is also a Soikkola Ingrian', &ﬂﬁ{-ﬁivétﬁ) sukua 'the pig is
of a good breed', tiitir gli kerkeat kazvua 'the daughter was of
tall growth (i. e. the daughter was tall)',

When it stands next to the comparative, the word with which
something is compared is always in the partitive, e.g. glkhg
sUrep pojo 'the biggest boy of all', mi# emen pallo vanapi teits
I1 am much older than you (pl.)’, kgrkgapzmt lidna 'from h:gher
than the town',

The partitive is used also as a place and time a.dverbia.l, €. 8.
kursaza tSattd '1n the left hand!, senel piiv vE, kasen Ra.wa 'on that
day', tgized ana 'on another day i Ml_:grta tuli str tuli 'once
there came a big wind', kgmmgttomayl o6td 'on the third mght'
(Mati).

Furthermore the partitivus causae should also be noted, e.g.
on itSdvi emél 'mother is pitied, mother is felt sorry for!, lezzelld
s& itSdvd messi 'the widow felt sorry, sad about her husband'.
Also, the partitivus directionis, e.g. timi taitSiniki viskazi irtd
'he/she threw the mouse with dough (i. e. he/she threw dough at
the mouse)’.
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Concerning the prepositions and postpositions which require
the partitive see § 126, §130.

§ 24. Monosyllabic word stems have -h&/-hg or -ha/-hd as
the marker of the illative. Words of two or more syllables have
a long stem vowel or a diphthong in the illative, or else they have
lengthening of the stem vowel. The emphatic particle -s&/-sg
may be added to each of these markers, e.g. jihe~jdhese 'ice
(ill.)", p&hé~piah€sE 'head (ill.)', Shé~theése 'night (ill. )', sohg~
sohgsg 'marsh (ill.)', suhg~suhgsg 'mouth (ill.)', puhg~puhgsg
'tree (ill.)!. pihi~pihisé 'head (ill.)" occurs dialectally. maha~
mahisg 'ground, land (ill. )' is used generally. Examples from
stems having more than one syllable are as follows: koirii~koirlisg
'mischief (ill.)', lidna~lidnasg 'town (ill.)', tS&te~t§dtese 'hand (ill. ),
setd~setdsg 'war (ill. ), kahtFizikko~kahtJizikkosg 'birch grove (ill.)'.
Likewise, the forms ong~GOngsg 'building (ill. )!, taiva~taivasg 'heaven
(ill. )', tSirve~tdirvese 'ax (ill. }' also occur. However, words
ending in -e, -eZ, -iZ, -aZ, (e.g. ldhe 'source, spring', kalliZ
'dear, expensive', JumegkaZ 'snowy') almost always have the illative
ending in -s&/ -sg. Dialectally in the vicinity of Kattila the
emphatic particle has a short final vowel, e. g. lidnasg 'town (ill, )!,
tS4tése 'hand (ill. )'. In the J6gdperd sub-dialect the illative may
have a half-long vowel in place of a long vowel, e.g. maha
‘ground, land (ill.)', kattiZa 'kettle (ill )", endsg 'life (ill. ).

Noteworthy is the Eastern Votic form mettsdsgG 'forest (ill. )",
pim@seéG 'milk (ill.)'. Here we are concerned with the lative
marker -k, which has been added to the illative.

In the plural the emphatic particle -s&/-sg is general as the
marker of the illative. It is added to the plural stem, e.g. maisg
"lands (ill.)', lintuisg 'birds (ill.)', vasaroisg 'hammers (ill.)",
pehmisé~pehmeisé 'soft (ill. pl.)!, slirepisg 'bigger (ill. pl.)".

In those sub-dialects where gemination occurs, the consonant
occuring in front of the long vowel of the illative is geminated,

e.g tSitte~t34tte "hand (ill. )" (JBgBperd), eluSsg 'life (ill.)'
(Mati), ta¥rgsgG 'bathhouse (ill. )' (Its&pdivid).

First of all, the illative indicates movement toward some-
thing, and the placing or situating of something (someone) some-
where, e.g. pojod menivit_teisg t5iilisE 'the boys went to another
village', pang leipi virttsisé 'put (sing.) the bread into the bag'.
lehmit_tulivad_metts#sé 'the cows came into the forest', vargz
.LE’:-"ZBEE@ 'the crow flew onto the tree', tdmd mEni eike d
tZitese 'he went to the right!, somdatti meni kappi 'the soldier
went to the closet'.

Further, the illative indicates the habitual frequentation of
a place, e.g. timi tSilisi lidna 'he often went to town' (cf. tS&iisi
lidnaza 'he went to town once').
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A direct connection between different objects can be expressed
with the illative, e.g lein varpa tSivése 'I hit (imperf.) my toe
against the stone (rock)', ratkazin nagaasg s_srms' 'T hit (imperf.),
chopped my finger against the nail', pang 3Tdppi pihé 'put (sing. )
the hat onto your head', issu opezesg seltSa 'sit (sing.) on the
horse', koumizg uhsg 'knock (sing.) on the door'.

The work or activity which one is setting out to perform is
denoted by the illative, e.g. naizikod_menivid mettsi marjase
'the women went to the forest to pick berries', karju33i trubitti
i meni karja 'the shepherd blew his horn and went to (tend) the
flock!', kuhé_menetvtiihé? 'where are you (sing.) going to work ?',
menti t§4iimédsé 'they went to woo', vagmissua sgtasg 'to get
ready for war, to go to war', umalikkdd_mehed_evit_kelipd tohe
'drunken men are not suitable for work!'.

The illative indicates the person, circumstance, object. or
thing under whose administration or influence someone (some-
thing) may come, e.g Lm_g.jéiimmé pimi dsé 'we got caught in the
dark', tSen€s& on poika ? 'whom does the son resemble ?'.

The illative is also used to show the time when something
occurs. The time is not precisely determined, e.g wvana aika
elimmaé pazgassi 'in the old times we lived badly', EEE slmuini
'this was once upon a time', kouxoza aikad 'during the collective
farm era', piivissd pidivise 'from day to day'.

§ 25. The marker of the inessive is -za/-zd According to its
sandhi position the inessive marker can also appear as -Z. The
apocopated marker -Z may even appear as -s or -5, e. g,_ maiza
'ground, land (iness.)', _pffiﬁ 'head (iness.)', jamgaza 'foot (iness.)',
pezdzd "nest (iness.)'. kammittsaza 'fetter (iness.)!, tammizik-

koza 'oak grove, grave yard (iness.)', but maz_eli kase 'dew

was on the ground', pénepdz_rihezi on gyauta 'the table is in the
smaller room!', eglé glimma lidnaZ 'yesterday we were in town',
(the word glimma is emphasized, cf. glimma lidnaza, 'we were
in town, not in the country'), kurga$ tSdezi 'in the left hand'.

In the JGgdperd sub-dialect the inessive marker can have -e/-g
as its final vowel. e.g. t&iilize 'village (iness.)', jargeze 'foot
(iness.)}'. In the same dialect the apocopated inessive ending is
especially widespread. In the plural, the same ending as for the
singular is added to the plural stem, e.g. maiza 'lands (iness. )",

tSiilizd 'villages (iness.)'.

A characteristic feature of the Votic inessive is the fact that
geminate stops -Ikk-, -pp-, -tt-, the geminate affricates -tts-,
-tt8-, the geminate -ss-, and the consonant cluster -hs- always
are in the strong grade before this case marker, e.g. verkkoza
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'net (iness.)', roppaza 'porridge (iness.)', jauttaza 'animal shed
(iness.)', mettsdzd '"forest (iness.)', Eittgi-izéi "long, tall (iness.)',
mussaza 'black (iness )'., Jahsgza 'child (iness.)', Zuzikkaza
'spoon (iness.)', kammittsaza 'fetter (iness.)', lithzett3izd "milking
pail (iness.)', etc. However, a single stop and a single -s- always
have the weak grade in the inessive, e.g orgoza 'valley (iness.)',
@ 'pot (iness.)', kravuza 'crag (iness.)', izdz3 '"father (iness.)'.

The inessive indicates location, e.g. miid gren eléinnili aina
emaza t5{ilizd 'I have always lived in my own village', mettsizi
n#in pedra 'I saw an elk in the forest', grava issu piiza 'a squirrel
sat on the tree', koiriiz_on jo verezd "mischief is already in the
blood', tSen on uhsgza ? 'who is behind the door ?'.

The ine inessive, like the illative, expresses a direct connection
between different objects, e.g. pojoana on kauni_tSiutto selldzi
'the boy is wearing a red shirt', tSirjavat_tJintdt_t58ezd 'multi-
colored gloves on the hands'.

The inessive indicates the affecting circumstance, power,
or force, e.g kuivattagd kagjat_piiviz 'dry (pl.) the fish (pl.)
in the sun', kahs sgrmea tS4mmilezd 'two fingers bent', sir
mato on jukkoza 'a big serpent is locked up' (from a fairy tale),
se bganu vEld naiziza 'this one was not yet married', kumna

voimaza 'in the glow of gold', miad_on keimgza nurmeza "the land
is in three fields'.

The time within which something happens is denoted by the
inessive, e.g. sid gmaz_idz_ed ehi hukata 'you (sing ) won't be

able to waste (it) in your lifetime', keameza pdivizi tetSi valmissi
'he finished it in three days',

The inessive also expresses the activity or the work in which
one is engaged, e.g. Jahzed _elivad obahkaza 'the children were
out gathering mushrooms', glimma kominaza tappamaza "'we were
in the threshing-barn threshing (grain)'. kuza gﬁ_tut:d_zii ? 'where
are you working ?'.

Note should be taken of the fact that_the verb jgmg 'to remain'
can occur with the inessive, e.g. miJ kizaz_on jednii menikkai
paJoi 'a few pieces (of food) have remained in my bag' (Lempola).
However, even in Votic the illative is still the more common
form, e.g. jdi kotd 'he/it remained at home!.

§ 26. The marker of the elative is -ssa/-ssi, -ssg/-sse, or
the apocopated form -5, which occurs as a result of sandhi, e.g.
sissa 'mouth (elat.)', mehessi 'man (elat. )", nitSemiissi 'seeing
(noun, elat.)', akkunassa 'window (elat.)', but timé& akkunas r.":Tgaht?
'he shouted once from the window'!, ajan gmas kdssa villE 'I chase,
drive (something) out of my house, home'. The apocopated elative
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marker is especially widespread in the Jogdperi sub-dialect. In
the same sub-dialect elative forms such as kEEisse 'closet, cup-
board (elat.)', silmisse 'eyes (elat. )" can be heard. In the plural
the same case marker as for the singular is added to the plural
stem.

The elative indicates departure or removal from a certain
place, and the direction from which one comes or originates, e. g
veta verkossa kajgaD 'take (sing.) the fish from the net', lidnassa
tot: bu.nkka "white bread was brought from town', tulm rannassa
‘I came from the shore', saksagain a1gtt medde massa villi
'the German was driven out of our country', timi pakegni villd
mehessd 'she ran away from her husband' (Mati), niméd pakegnivad
zvierissi 'they ran away from the wild animals' (Lempola).

The elative is used to express the cessation of a direct con-
nection between objects, e.g. sgrmuhsg t53je5 vetan 'I take the
ring from the finger' (Lempola), Snurka katkgzi kukSinassa 'the
rope broke off from the mug'. '

The elative shows the source or the material from which
something is made, e.g. pata on tehtii savvessa 'the pot is made
from clay', senka on vildtassa 'the yarn is of wool'.

The elative indicates the opening or the path through which
some action occurs, e.g. emintimd ragahu akkunassa 'the step-
mother shouted once from the window', tdmi tuli uhzgs akkunnallle
'he came outside through the door', ampu piisiissi 'he shot from
the gun',

The elative shows that part of a whole which is under consider-
ation, e. g . iihsi nGrissa 'one of the young', timi gli aive mudra

-
teisis vellis 'he was quite smart compared to the other brothers',

naiz-eyokois on kotona Maro 'of the women folk (only) Marjo is

at home'.

The elative denotes a person, being or object about whom or
which someone is speaking, e.g. kaska kuniki tiittires 'fairy tale
about a king's daughter', timi pajatti medde t3iild peJsossa 'he
spoke about the burning of our village'.

The elative also shows that being or object for whom or for
which something is obtained or paid in return, e.g. ante rubla
dengoit pillissd 'he gave one ruble of money for the (clay) flute',

sain t3ssé iva paaki 'I got good wages for the work'.

Further, the elative indicates that which is caught or held,
e.g. i vetti tiitdrt tS3e5 t8in 'and he took his daughter by the hand'
(Lempola), koira puri Jassa jallgassa 'the dog bit the child on the
foot', jii #nniissi t¥ini 'it got caught by its tail'.

Finally, the elative expresses the period of time of origin, or
the time during which something occurs, e.g. t3ippi on Sveda
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aigassa 'the grave is from the Swedish period', senessd pidivissd
'from this day', pdivéssé pdivdse ottgn poiganta tfirji 'from day
to day I wait for a letter from my son'.

§ 27. The marker of the allative in Votic is -11&/-gxg, -lle/
-nJg, or -le/-Jg, -le/-Jg, -1/-a. The occurrence of these endings
fluctuates considerably dialectally and in individual usage. In
general, however, their occurrence is as follows: after a short
vowel with main or secondary stress, the geminate -1l /-g1 occurs;
after a non-short vowel and an unstressed syllable the single -1/
-z occurs, e.g. minxag 'I (all.)', tdlle 'he (all.)', tSellé 'who (all.)',
vimezellé~vimizelle '"last (adj.) (all.)', sgsaremng 'sister (all.)',
tittdrelle 'daughter (all.)', but é}g 'belt (all.)', _tr":i__lé"_v.rork (all.)',
ndile 'they (all.)', maxg 'ground, land (all. )', sgsaring 'sisters (all. )'
pitsile 'long (all.)', naizexg (all.)', ivdlé 'good (all.)', ghtagoizeng
'supper (all.)'. Dialectally (the village of Pontizd%) the single -1/
-1 occurs also after the secondary stress, e.g. tittirele 'daughter
(all. )", tuttavallg 'acquaintance (all.)'. In other dialects (Luuditsa)
gemination occurs even after an unstressed syllable, e.g. mehelle
'man, husband (all.)', kanallllg 'hen (all.)'. Not only in the latter
dialect region, but in other areas also, a short word-final vowel
may occur due to sandhi. The short vowel is especially common
in the personal pronouns mimre 'I (all.)', siamre 'you (all. sing.)',
tdlle 'he (all.)', meile 'we (all.)', etc. In JOgoperd a half-long
word-final vowel is quite common, e.g. malg 'land, ground (all.)'y
mehelé 'man (all.)', tiitterellé 'daughter (all.)'.

In order to bring the function of the allative to the fore, the
emphatic marker for the illative -s&/-sg can be added to the alla-
tive ending. This feature is especially characteristic of the Kattila
region, e.g. sinyanesg 'bridge, floor (all.)', emilesé 'mother
(all.}', jagkoizesg 'feet (all.)'.

The Votic allative is a very productive case. It is used first
of all to denote proceeding, or putting something (someone), to a
place, e.g. meni kaivo rakkéné 'he went to the wall enclosing the
well', panileivd Javvallg 'he put the bread on the table', viskamma
maJE 'we throw/let's throw (it) on the ground!, pani mek3 véle
'he put the sword in his belt'.

The allative indicates the continual and habitual frequentatmn
of a place, e.g. lihz_naizikko tSiis nittim3a peilioJig 'one woman
went {contmually. as a matter of course) to mow on the field’,
kuttse pusmeingsg 'he was always inviting (someone) to the wedding’.

The allative indicates setting out in the direction of someone
or something, e.g. tdmi johzep hukoyé vassa 'he is running to
greet the old man' (Mati), meni teizeng sgsaraqig 'she went to the
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other sister', tuli vanagg dmmilé 'she came to the old mother
(dim. ), kunikaz_Jmht3i babuSkamng 'the king let, allowed (some-
one) to go to grandmother’ (from a fairy tale).

The allative expresses that person or object toward whom or
which some action is directed, or in respect to whom or which an
action is performed, e.g. babufka mimne pajatti ‘grandmother told
me', keik migge jiti 'leave (sing.) everything to me', tSellé se
tufli ngIEaB‘? 'for whom is the slipper suitable ?', 1ssu Opgze g
seltsa! 'sit (sing.) on the horse!', karung i sﬂmat t5in piti panna
'even the eyes of the bear had to be closed' {(from a fairy tale),
ngisi timi sgsaraing nittima 'he started to mow for the sisters’,
ndilg tuli t3s_paha méli 'they started to get into a bad mood again',
teilé mehilé, mehé pojeqg, ain 1&b_aiki 'you men/menfolk will
always have time', kummartatti tille 'he was bowed to (i. e. they
bowed to him)'.

The allative expresses that which comes under some power
or into some situation, e.g. mzzid_minua voling 'they set me free',
ke:.k _]a..ngad rikkozin verele 'l beat (broke) all feet until they bled',
veniittis pitSile 'it is stretched long',

The allative marks the person to whom one gets married, e.g.
niid_mii sini pangn mehelé 'now I am going to marry you off (said
to a woman)', ﬂvgﬁﬁ norikke mehel& meni 'they don't know
that the bride got married', naisiuzi tgizesne naizené 'he got married
to another woman'.

The allative is used to express sensory impressions, e.g. kui
tivil€ haizep_keik! 'how good everything smells!', maistd pahaxg
'to taste bad', ivuhsed on musaJjg 'the hair seems black

The allative expresses permission, denial, duty, and command,
e.g. kui minde mennd ? 'how must I go?', anna miazng tSdvva 'let
(sing. ) me walk', tS5dhsi tiittdrellé panna vole tSin 'he told his
daughter to fasten (it) to her belt', mitd sinug vaja? 'what do you
(sing. ) need ?'.

The allative can also indicate the owner of something, e.g.

a tdlle kunikka tiittdred_glivat_kerjettu Jaivaza 'but he had prin-
cesses hidden in the ship' (Lempola, from a fairy tale), €lmuina
gli emintimd tiittédrikkgizglg 'in times gone by, the girl (dim. ) had
a stepmother’, tdllé tidiitti kahtSiimmet votta 'he became twenty
years old', mimne l_cgJImgtvEéiivéT tolki f._l_é-i-'l have only three days
to live' (from a fairy tale).

Finally, the allative can show the action or activity which
someone (something) is setting out to perform, e.g kuhg memmi
t5lE ? 'where are we going to work ?'.

§28. The marker of the adessive is -114/-mm, -lle/-ane, -14/
@, -1 f-JI. -1/-1. However, the geminate forms are general as
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markers of the adessive, e.g. maija 'ground, land (adess.)',
pdlld 'head (adess.)', puinna 'trees (adess.)', meilld 'we (adess.)',

sinya 'you (adess.)', lennoila 'flight (adess.)’', peigallila 'son (adess. ),

E1t§alla "long, tall (adess.)', tiittirikosya 'girl (adess.)!, etc. As
happens with final vowels of other case markers, the a and & of the
adessive e very often disappear as a result of sandhi, e.g. ragutt
Surgg flelld 'they shouted with big (i.e. loud) voices', nahka- -iri
pdivdl ev_vei lennelld 'a bat cannot fly about during the day', keiki
Jaujui m everyone came singing'. In the case of apocope after
a long vowel in main stress position, a short -1 or -I can occur,
e.g. meil velli jdi kotS 'we had our brother sta-y' at home!', teil
slinniip_tiitdr 'a daughter will be born to you'. Apocopated
forms occur most consistently in the J6g8perid sub-dialect.
In the same sub-dialect -e/ -g can occur as the final vowel
of the adessive, e.g nurmeille 'meadow, field (adess.)!, t3ielle
'hand (adess.}', silmille 'eyes (adess.)'. From the Eastern Votic
sub-dialects an adessive with only a single -1 has been noted also,
g. plodgana 'whip (adess.)', opegzelia 'horse (adess.)!, _ql_a'
'night (adess.)'.

The adessive in Votic is likewise a productive case. The
following uses can be considered noteworthy. First of all, the
adessive shows the place where or near which something (some-
one) is, e.g. kagra kazvap_pexananna 'the oats grow on the field!,
Kattijania on kahs t$iild etts3 'in Kattila there are two ends to the
village', meil iihs velli jdi kot5 'one of our brothers stayed at
home (lit. by us one brother stayed at home)’, glimma teil 'we
were at your place’, kg:lk pidb_emira kunikad ‘everyone has to be
by the king' (from a fairy tale).

The adessive shows the owner, e.g. meil gli Ezepi paska eno
'we had a bad life before', mif on iivii lehmi 'I have a good cow',
pedrajmia on suret_sarveD 'the elk has big horns', tiittirikoxma
belle emd 'the girl doesn't have a mother'.

The adessive indicates that person or object to whom or to
which something happens, e.g. teil slinniip_tiitir 'a daughter will
be born to you'!, sgsarenya k5li poika 'the sister had a son die’,
dddil kedpaiz {ilé panna '(it) would be suitable for the father-in-
law to put on (to wear)'.

The adessive denotes the tool. the means with which or with
the assistance of which something is accomplished. Likewise the
adessive denotes the person by whom some action is performed,
e.g. menivdd _jaivanga sinne 'they went there by boat'. rigutti
suremr dlelld 'they shouted with a big (i. e. loud) voice', E:'i_zgodv
vettavad lennomwia t8§im3 t3ini 'flying the swallows catch the bee!,
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(however, to express the instrumental concept in question, the
comitative is more commonly used); timd gli atamanagm varga-

settu 'he was robbed by the devil' (from a fairy tale), sinzga on

vetettu babuSkadt tivi tSirja kiasa 'you have taken a good letter

along from your grandmother'.

The adessive may express a situation that has some action
occuring simultaneously with it, e.g. keiki Jaugul tunti 'every-
one came singing'. However, to express this relationship the
comitative is still more commonly used.

The adessive indicates the time when something occurs, e.g.

nahka-h piiivi.fe_vuis_i lennelld 'during the day a bat cannot fly
about', glin lidnaza st t3tziilla 'T was in town in the fall'. With
this case, time is also expressed in such a manner that the noun
is in the partitive (see § 23) and the numeral or pronoun in front

of it is in the adessive, e.g. senel ana 'on that/this day', uhel
kerta tuli siir tili 'once there came a big wind'.

The adessive denotes duty, obligation, need, or the person or
thing that should do something, e.g. kui mil menni teisg t3iil15?
'how should I go to the other village?, mif pifib_leivit setkua 'I
have to knead the breads (i. e. the dough)'. t41 piti enya kahtgte-3-
Semg tunniss3 'he had to be (there) until twelve o'clock!, kum-
mafl silmit.t8in panna ? 'who (of two) has to close his eyes ?'.

The adessive can occur together with the now completely
neutralized possessive suffix. This combination has an adverbial
function, e.g. uhzg eli jittinnii ragosasa 'he had left the door ajar',
Eﬁ_-l-ﬂ kervad_gsiokkosnra 'his ears are drooping’, firviilld 'stooped'.

§ 29. The ablative marker is -jgta/-1td, -ate/-lte, -gt/-1t,

e.g. minta 'land, ground (abl.)', miltd 'I (abl.)'. naizexata 'woman,
wife (abl )!, tittdrikoata 'girl (abl.)". -EI-E can occur due to

sandhi, or as a shortened form, e.g. gli vanajt naizgJqta jAnnii _
tiitir 'from the former wife a daughter had remained', tdlt tSlzitti
'he was asked (lit. from him [it] was asked)', minu mat vEllE!
'out of my land!'. Apocopated forms are most common in the
Jégbperd sub-dialect. In this same sub-dialect ¢ and e can ocecur
as a result of reduction of final -2 and -4, respectively, e.g.
virttenelte 'distaff (abl.)', t¥#ssilte 'hand (abl.)’, paikegate 'spot,
place (abl.)'.

The ablative shows the person or being from whom something
is obtained or from whom something proceeds or starts out, e.g.
sain t8irja poigaata 'l got a letter from (my) son'. gssi sevat_sgb-
ranta 'he bought the clothes from (his) friend', tSizip_tidlt 'he
asks him (lit. he asks from him)".

The ablative can indicate the place from which someone (some-
thing) is coming or going. Likewise it indicates the person from




30 A Grammar of the Votic Language

whose place someone (something) is coming or going, e.g. kes
pennonta tuggmma 'when we come from the field', pojot_tulivad_
jarventa gntSimassa 'the boys came from the lake from fishing’,
tulin babuskaxta 'I came from grandmother's place' kui menernt
virstadat tuli "how many versts(=0. 6629 miles) did he come from
away'.

The ablative designates the person or object in respect to
whom or which a connection is broken off, e.g. susJIta dntd kad-
g& 'the tail was pulled off the wolf’, mixta jaugd murti 'my
leg was broken (lit. from me it broke the leg)', avas_karuxt sil-
mdD 'he opened the bear's eyes (lit. he opened from the bear the
eyes)' (from a fairytale), t_gsﬂ:lwiihté evid.menniid_mehelt 'the
man didn't have the sections of the work fit together (lit. from the
man the sections of the work didn't go together)'.

The ablative shows the person or being by whom something
is accomplished, e.g. guen miingttu neddagt 'l am deformed by
the witch' (from a fairytale).

The ablative can indicate the time from which something
originates, e.g. vosi vuvvgata on parapi Eli‘? 'from year to year
living becomes better (lit. year from year is better to live)'.

The ablative can also occur together with the semantically
neutralized possessive suffix. In such instances, the ablative
has an adverbial fu.nctmn. e.g. ka,ua Esstt elavalta 'the fish was
bought alive', __E,.tsmva.ﬂta 'he eats (it) hot!, ragal ragaht gg_t'mmelta
'he shouted/called (someone) once by name'.

§ 30. Quite generally throughout the entire Votic language
area the translative marker is -ssi, -ssiG. However, in sandhi
the form -5 can also occur, although apocope is not so common
with this parhcular case as it is with the other cases, e.g. oss:
'night (transl.)", tEssi 'road (transl.)’, tlepédssi 'chief, superior
(transl.)', méilehtiihsessi 'remembrance, souvenir (transl.)',
naizgssi 'woman, wife (transl.)', antgssi 'as forgiveness!', kexn-
mettomassi 'third (transl.)', but huJUluS meni "he went crazy!',
velligas vetamma 'we take as/to a debt!,

In Eastern Votic the translative marker ends in a stop, e.g.
fisessiG 'night (transl.)!, vanassiG 'old (transl.)'. In the sub-
dialects of present day Votic only the word mi 'what' has in quite
a few localities the translative form mihsi, in addition to the
regular translative forms missi~mis. As the notations from the
last century indicate, at that time -hsi could have appeared as the
sign of the translative in other instances also, as for example
in the words tfivehsi 'stone, rock (transl.)', suehsi 'wolf (transl.)"

— L
(Jogoperd)., The translative in -hsi is especially general in
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Ahlgvist's Wotisk grammatik. It is probable, however, that Ahlgvist
was merely theorizing in regard to the translative.

The translative first of all indicates the situation, relation, or
state which is attained, e.g. limmittds tSihvassi 'it is heated hot,
it is heated until it will be hot', sai naizgssi Trifona tiittire 'he
got Trifona's daughter for a wife!, jauta krizgatti musassi 'the
table was painted black', t& liihiipdssi 'make (sing.) (it) shorter!,
Il_zg_l_z'_r&ﬂ segna§ tehtii 'so we had agreed (lit. thus by us was
made for/to the word)'.

The translative shows the situation, the state in which some-
one (something) is, e.g. tahte guna keikkea iilepissi 'he wanted
to be superior to everyone' (Mati).

Further, the translative shows the time during which some
action takes place or stops, or the time before which an action
occurs, e.g. tulin sinye {ihessi tunnissi 'I came to your (sing.)
place for an hour', sojdatti tSiisi 0551 'the soldier asked (for
lodging) for the night', Ivana tei vimezessi 'Ivan was the last to
bring (it) (lit. Ivan brought as!to the last)', keamettomassi pidb
gmmeana tSiutto 'as the third (thing) a shirt has to be sewed'.

The translative designates purpose, e.g. na taria téssi! 'here
take (sing.) some small beer along for the road! ', antaga ant@ssi!
"forgive! (pl.) (lit. give as forgiveness!)', missi (~mi5) tim3 on
hakka ? 'why (for what purpose) is she an old woman ?'

Finally, the translative indicates the language that is spoken,
e.g. pajatan vaddanaizgssi, vaddakossi 'I speak Votic', J_tjé
massi! 'say (sing.) it in Votic (in the language of the land)!', kui
on vendissi? 'how is it in Russian?', virossi 'in Estonian',

§31. The essive marker is -na/-nd, -ne/-ne, -nna/-nni,
-ﬂgf-me'. In sandhi, the essive case ending can also be -n and
-ni. In the individual sub-dialects of the Votic language, the form
of the essive marker is very varied. First of all, there are sub-
dialects where -na/-nf occurs with the vowel stem, and -nna/

-nnéd with the consonant stem, e.g. Jahsgna 'child (ess.)', norgna
'young (ess.)'. kotona 'home (ess.)', tallikkgizgna 'lambkin (ess.)',
naizikkona 'woman (ess.}', but tSevinni 'spring (season) (ess.)',
Oomenna 'tomorrow!, keamegnna 'three (ess.)'. In many Votic villages,
however, the geminated essive marker is general also for the
vowel stems, e.g. livinnd 'good (ess.)!, eminni 'mother (ess.)!,
ehtagonna 'evening (ess.)', kdJaiinna 'dead (ess. )", praznikkanna
'feast day (ess.)!', setamehenni 'soldier, warrior (ess.)' (Mati,
K®rv&ttula, Lempola), pénenne 'small (ess.)', ohtggonne 'evening
(ess.)! (Jogoperd). Shortened forms resulting from sandhi can be
heard in all villages, e.g. marjoika siiénniinn_exga 'to get full from
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eating berries', tullgn dmegn P_:a.':rl 'I will come tomorrow', ize meni
tijen 'he himself went as the wind' (Lempola).

As a predicate adverb the essive expresses the idea of being
something or being considered as something, e.g. #li gxug tuisku-
tupurinna ja Jaiska-Japurinna 'don't (sing.) be a2 madcap or a lazy-
bones' (Lempola), kui mi# elin tittirikkona Kattijajra 'when as
a girl I was at Kattila', 1eéb_sahzg eminni 'she will become mother
to the child', glin sgtamehenni Tallinaza 'l was in Tallinn as a
soldier!, vai sid karjussin exmeD? 'are you the shepherd?'.

The adverbial function of the essive also includes that of indi-
cating state or manner, e.g. tahto livind (~iivinni) enna 'he wanted
to be good, he wanted to make himself appear good', makab_jo
kogina (~k@IaGnna) mata tSebifiti 'already he is sleeping dead in
the "light" earth', marjoika slidnniinn_gnaa 'to get full from eating
berries' (Lempola), gagizit sid sini tQng tuiskuna (~tuiskunna)'if
you (sing.’) would be there like a whirlwind (i.e. as fast as that)'.

The essive expresses time that is more or less definite, e.g.
Se gli ghtagona (~ghtagonna) 'that was in the evening!, nﬁvﬁdvnsisg
omnikkofi 'they got up in the morning! (Mati), viddespin l&hsi 'he
started to go on Friday', timi slintli jo menn'd von 'he was born
last year already', praznikkan gli t5iilizd palTo vitSid 'on the feast
day there were many people in the village'.

The essive even indicates location, e.g. issuzivat_keiki mavvi
takana 'they all sat behind the table!, tSen on kotona? 'who is at
home ?', elimme iiii'veus tivenne 'we lived at father's brother’s
place' (JGgopers).

The essive can also have a possessive suffix, the function of
which has been neutralized, e.g. gli thsind 'he was alone, by him-
self!, {ihste-35emet tunnia sap_téiinnd 'the time will be eleven
o'clock! (Mati), filletidnd kauniZ 'completely red' (It5&pdivi), on
va aivond iihs r&ja 'it is but pure (one) mud'.

§32. The excessive marker is -nD, e.g. traktoristinD 'tractor
operator (excess.)', sojdatinD 'soldier (excess,)'. The excessive
is not a common case throughout the Votic language area. Its use
is limited primarily to words designating persons and animals.

The excessive indicates departure from a situation or sphere
of action, e.g. tuli Fadei kotid soxdatinD 'home came Fadei from
being a soldier’, tuJIgh_,vﬁllEg karju§inD 'he comes away from being
a shepherd’, siit3iiziill meneb_vill¥3 traktoristinD 'in the fall he
will leave the position of tractor operator' (Lempola), tuli terviessi
lisivdnD 'he got well from the sickness' (Pummala), E'l_ihm‘:'_tS epet-
tajanD 'he came home {rom the teaching profezsion' (Mati).

In the Votic language area the adverbs takanD 'from behind',
and kotonD~kotonta '"from home' also occur in the excessive. The
excessive has been recorded only in the singular.
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§33. The abessive marker is -tta/-ttd, -tte/-tte, -ta/-td,
and in Eastern Votic -ttaG,’-ﬂ. In sandhi the abessive case
can also have the sign_-E_IJGgéperﬁ. Mati), e.g. imma leivittd
'without bread (abess.)', itm3 minutta 'without me (abess.)',
izma Eilﬁ'tté'. 'without the musical instruments (abess.)', izmi
nahjoitta 'without the wedding gifts (abess.)'. Abessive forms
having only a single -t have been recorded from the Mati sub-
dialect, e.g. idma leiviti 'without bread (abess.)', puhassamata
'cleaning (abess.)!. But even in this sub-dialect, the geminate
marker of the abessive can be heard. As a result of sandhi, the
apocopa:ced case marker can occur, e.g. jaﬂkoi? ffeet (abess. )T,
arvdmet 'thinking, guessing, assuming (abess.)' (J6géperid). The
forms leivittiG 'bread (abess.)!, minuttaG 'I (abess.)', etc. are
characteristic of Eastern Votic. Jogdpiira has t3fette 'hand (abess.)?',
rahatte 'money (abess. ).

Usually the abessive occurs together with the preposition
immi 'without'!. It expresses absence or relinquishment, e.g.
ijm3 minutta sid et_tunng mennd 'you don't know how to go with-
out me', jlin iTma pillittd 'I was left without the musical instru-
ments' tanttsi iIm3 rivatta 'he danced with his legs bare (lit. with-
out leggings)'.

§ 34. The usual comitative marker in Votic is —k_ﬁ. which in
sandhi can also appear as -kd, -ka. The shortened sandhi form
-G can be observed in both the Eastern and Western sub-dialects.
In the singular the marker of the comitative is added to the geni-
tive stem. In the plural, it is added to the genitive plural or to the
plural stem (which actually is the short form of the plural genitive),

e.g. jajgaka 'foot (com.)', jagkoika 'feet ic__c:m. )'. opezgka 'horse
(com. )", tiittireka 'daughter (com.)', tuttirikd 'daughters (com.)",
puddekd 'trees (com.)', tanttsi Morozova poigaG (~poigak) "she
danced with the son of Morozov' (Mati), ﬂ-tging "with each
other! (K&rvBttula), menifm izik3 nittimi 'we went with father to
mow', tappgli karlkd 'he fought (struggled) with the bear' (J5g®-
perd).

It should be noticed that vowel harmony does not apply to the
comitative marker which retains its back vowel even in front
vowel words. Only in the sub-dialect of the village of Kukkuzi do
the parallel forms -k&/-K& occur, e.g. Jahsékd 'child (com.)",
but lehmIk 'cow (com.)".

The comitative expresses first of all the idea of being with or
beside, e.g. eli iz8kd ja emIkd 'he lived with his mother and
father', nimid_menivit_poigdka 'they went with the son' (Lem-
pola), tSenek3d sid isud_rinna ? 'with whom are you sitting side by
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side ?', jutteli tlittdrikkoikd "he conversed with the girls', elin
lehmikd karjaza 'I was in the grazing pasture with the cows'.

The comitative designates the means or the tool with which
something is accomphshed, e.g. tajuaz_jangdka 'he trod with his
foot!, rikke keik pad_ opezgkd 'he broke all the pots with a horse!,
sgvetti livi l_<s1k"k9 a 'he dressed (trans.) well with everything?,
kergtaka panget_pihagym 'pails with a yoke (for carrying water)
on one's shoulder'. To express the relationship in question here,
the adessive is also used, although the use of the comitative is
more common (see § 28).

The comitative shows that with which someone (something) is
equipped, e.g. vereka varvaZ 'a bloody toe, a toe with blood’,
gunappl gungika 'an apple tree with apples', seittsem@ paikik3
kdtsaD 'pants with seven patches', kalaska kauni rattaikid 'a
carriage with red wheels', mik'&EEO_n? ‘what is wrong with the head ?!
tuli vAlenkoiks rih&s& 'he came with felt boots (i.e. with felt
boots on his feet) into the room, inside’,

In rareinstances the comitative can alsoindicate time, e.g. mid

ellen {i6-pidivgika karjusdif 'l am days and nights a shepherd' (Lempola).

Finally, the comitative can indicate the manner of doing
something, e.g. glimma t5z4 arttelikd 'we were at work in great
numbers'.

There is no concord of case between the comitative and the
nouns and adjectives used in conjunction with it, The adjective is
usually in the genitive, as it is in Estonian. However, if the ad-
Jectlve is especmll‘y emphasized, congruence may occur, e.g.
mesiziki m&likd 'with a sweet (haneyed] disposition', menin vana-
Pak_poigdG 'I went with the older son' (Mati).

Several scholars of the last century, and even some from the
present century, do not recognize the Votic comitative as it is
presented here. In its place they have noted down the genitive plus
the postposition ki, e.g. tim3a k& 'with him/her'. It is still pro-
bable, however, that even at that time the comitative existed as a
quite independent case Authors have evidently been led astray by

the fact that vowel harmony does not apply to the comitative marker,

as well as by the fact that the development of this case marker
from a former postposition is in every respect still evident.

§35. The terminative marker is -ssa, which is added to the
illative or the allative. In Eastern Votic it has the form -ssaG or
even -ssik, e. g. Jdegunassa 'noon, south (termin.)?', smtassa
'bridge (termin.)', mahassa 'ground, land (termin.)', poigssi
"half (termin.)', mitSEssa "hill, mountain (termin. )', tiittirikkossa

'girl (termin.)"', babuskam amgssa 'grandmother (termin, ), pglio-
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Jgssa 'field (termin.)'; in Eastern Votic there is simtassiG 'bridge
(termin. )", mettsissiG 'forest (termin.)", kreieosti_ssﬁl: 'fortress
(termin. )' (ItSdpdivd). Adding the terminative marker to the allative
is relatively rare.

The terminative has developed from the allative or the illative,
to which the postposition sa 'to, until' has been added. In fact,
several earlier scholars of the Votic language have recorded it
as illative plus postposition. It is probable that for the most part
these scholars have done so on purely theoretical grounds, using
the etymological viewpoint as their basis for analysis. Yet, because
of the several examples appearing in Ahlqvist’'s work, (Wotisk
grammatik 117), it can still be assumed that his informants could
have had sa as an independent word. In this respect examples such
as kotdse s 53 'up until home' wisiimise s 'up until tiredness',
should be nonced Here the emphatic E_{_e_f—_s is attached to the
illative, in front of the present day marker of the terminative

The terminative marker is not affected by vowel harmony;
it is always back vecalic, Also, this case marker does not require
concord of case for the noun and adjective which precedes it The
adjective is either in the illative or the allative

The terminative indicates first of all the place up to or until
which someone (something) is going or coming, e.g. vaddajaisi
t8iilid on Jaukassa 'there are Votic villages up to Lauga', kanava
menep Kattilasngssa 'the canal goes up to Kattila', anna mimre
babuskagnessa tSlvvi 'let me go up to grandmother's place',
johsi kotossa 'he ran up to (his) home!.

Further, the terminative shows the time up until which an
action occurs. e.g. glimma peJaJonna Jeunassa 'we were in the
field until noon', puimia méindZitti 5mnikkossi 'the wedding was
celebrated until morning', glimma eittsezd vanggtikkossa 'we

were out tending the animals until dawn', timi eli gnneva vanassa
i surmassd 'he was happy until his old age and until his death!.

Finally, the terminative expresses the measure, the span
that is reached or to be reached. e.g. on titing (~tiiinni) pollessa
'it is filled up to the half mark', t54vi keImg kertissi 'he went
there up to three times' 56 kgikkea gttsassa 'eat (sing.) every-
thing to the end, eat everything'.

§36. The cases thus far presented are the productive cases
of Votic These can be used with all nominals, provided the
context within which a word occurs so permits. With the exception
of the comitative, the terminative, and the excessive, all of these
cases have already been noted in Ahlgvist's Votic grammar. How-
ever, several assumed former cases still exist in the Votic language.
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In present day usage these appear only as remnants of bygone
forms. Such cases are the instructive, the comitative II, the pro-
lative, and the lative.

§ 37. The marker of the instructive is the long stem vowel of
the singular, the long stem vowel of the plural, or the plural stem
which ends in a diphthong. Words affected by gradation are in the
weak grade, e.g. kgik? 'all, everything (instr.)', t38zi 'hand
(instr.)'. meli 'mind (instr.)', kevi 'hard (instr.)".

The instructive, first of all, indicates the manner in which
an action occurs, e.g. ten tota uv: meh 'T work (lit. do the work)
gladly', en veta a vit¥izl 'I 'T don't take with force', yahzed_johsevat_
pallai pdi 'the children are running bareheaded'.

The instructive expresses the means or the tool with which
an action is accomplished, e.g. t's'ﬁz?_iﬁ]}_ig 'it was made by hand,
with the hand', tulimma jazkazi 'we came on foot'.

The instructive also expresses number, quantity, measure.
and time, e g. glimma seittsemé naiziko 'we were seven women',
keik§ keamg mindi 'all three daughters-in-law', keiki pidb_enna
'all have to be', kahg tZez2z8 "by twos, in two', kexmg tiiimmeni
kopeiko vetti nagrassa 'he took thirty copecks for a/per pound',
glivaduv?zT péiivT 'they were for five days, in sequences of five

days'.

Concerning the instructive, see more detailed information
under adverbs (§117).

§ 38. The comitative II occurs with only a few dozen words.
The usual marker of this comitative is -n_E.-"-n_iT, which is added
to the plural stem, e.g. keikkind 'all (com. II), in general’,
pesvind 'on one's knees !, naisinia 'women (com. II)!. In sandhi
the final vowel of this case marker can be half-long: -nd/-n8. A
comitative ending in -né/-n _é has been noted in the JogBperd sub-
dialect, e.g. tempegz_juring 'he pulled (it up) with the roots',
persneg i p-:uklka 'with the family and the boys!. It can be assumed
that the comitative having this particular vowel structure is an
obvious Ingrian feature which is found in the JGgGperd sub-dialect.
After all, this sub-dialect abounds in other Ingrian loans also.

First of all, the Votic comitative II indicates the idea of being
along, of being with, e.g. tu.ngmma poigad, naisind 'we boys come
with our wives', M teizet pereind tunyas 'all the others are
coming with their families', tgmpazin pu jurina 'I pulled the tree
out with its roots'.

The comitative II indicates the tool, e.g mid vegtan tiising
'I am taking with my hands', Jutisap_sgrmini 'he is squeezing
with his fingers'.
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Further, the comitative II expresses the manner of action,
e.g. neisivat_peavind 'they fell on their knees', ghsind pdivini
tdmma pu kotosg 'with branches and everything we bring the tree
home'.

The comitative II can also express number, e.g. iihsini-
thsnf 'alone, by oneself'.

§ 39. The prolative can occur only with a few isolated words,
such as ajgtsg 'from the bottom, from below', minagatsg 'from
below /under the ground', {ilits& "from above'. See more detailed
information under adverbs.

§40. The former lative case likewise occurs with only a few
words, which function completely as adverbs, e.g aga '(to) below,
under', tagd '(to) behind!. See more detailed information under
adverbs.

The formation of the plural

§41. It has been mentioned above (§ 20) that in Votic the plural
marker for the nominative is -D, and that this is added to the stem
obtained from the genitive singular. The formation of the plural
for the remainder of the cases is rather complicated, since in
the individual sub-dialects the plural stem varies considerably,

and its formation does not coincide with the formation of the Estonian

and Finnish plural stems, With the exception of the nominative,
the plural marker is i which can be added to the singular stem of
a2 word in several ways. According to individual words or sub-
dialects this marker i may have disappeared from the present
day usage of the language, a fact which makes the formation of
the plural all the more difficult.

The plural marker i is added directly to the singular stem
of words which have -g, -u, -ii as their stem vowel, as well as
to the singular stem of the longer o-stem words (and of disyllabie

o-stem words in Eastern Votic and J8g®pera), e.g. viviiilé "sons-

in-law (all.)' (:vdwviile 'son-in-law [all.]"), lintuigga 'birds (adess. )’
(:linnugura 'bird [adess.]'"), papkeissa 'buckets (elat.)! (:papgessa
'bucket [elat.]'), ghtagoillia 'evenings (adess.)' (:ghtagosma
'evening [adess.]'), verkkoissa 'nets (elat.)' (:verkossa 'net
[elat.]").

In words that have -2, -, -g, -€, -1, -E or the diphthongs
-ga, -id as stem vowels, 1) the long vowel of the singular stem
becomes shortened before the i of the plural is added to the stem;
2) the second component of the diphthong -ga disappears before
the plural marker; 3) likewise, the second component of the diph-
thong -id disappears, and in place of the vowel i the vowel e occurs
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instead, e.g. maina 'countries, lands (ess.)' (:mana 'country,
land [ess.]'), rattaijma 'wheels, wagon (adess.)' (:rattduma 'wheel
[adess.]"), seipdittd 'stakes, poles (abess.)' (:seipittd 'stake,
pole [abess.]"), 'Egissa 'buildings (elat.)' (:ongssa 'building
[elat.]"), lihteizd 'sources, springs (iness.)' (:1ihtezd 'source,
spring [iness.]'), komminra 'dead (adess. pl.)' (kmuma 'dead
[adess. sing.]'), liihiiissd 'short (elat. pl.)' (:liihiissd 'short [elat.
sing.]'), kerkging 'high (all. pl.)" (:kerkeaxug 'high [all. sing.]"),
pimeissi 'dark (transl. pl.)' (ipimedssi 'dark [transl. sing.]'}). In
some villages (Kattila and its vicinity; Pihlaala) word types like
pehmed 'soft (sing.)', vagkega 'white (sing.)' can have a long i__in
the plural instead of the diphthongs ei and ei, e.g. pehmitd 'short
(part. pl.)'. For words of this type the long Eis also characteristic
of Eastern Votic where an additional feature is the gemination of
a consonant occuring before the long z, e.g. Eirﬁm?tﬁ 'dark (part.
pl. )"

If the first syllable of a word has a, g, or i, the stem vowel
a changes to o before the plural marker, e.g. akanoixta 'chaffs
(abl.)' (:akanajya ‘husk, chaff [adess.]"), katagoiza 'junipers
(iness.)' (:katagaza 'juniper [iness.]'), adroimma 'plows (adess.)'
(:adraima '"plow [adess.]'), jaskoissa 'feet (elat.)' (:jangassa 'foot
[elat.]"), sgnoissa 'words (elat.)' (:sgnassa 'word [elat.]'), six-
toiuna 'bridges, floors (adess.)' (:sinmmiaya 'bridge [adess.]'),
sgpoi 'clothes (part.)' (:segpa 'clothing, a piece of clothing [part.]").
However, the majority of the words that have g in the first syllable
belong to the following group.

If the first syllable of a disyllabic word has o, g, or u, the
stem vowel a becomes g before the plural marker i, e.g. poikeing
"boys (all. )' (:poigaxg 'boy [all.]"), sebreing friends (all.)'
(:sgbragg 'friend [all.]'), also sgpei 'clothes (part. )", nurkkeiza
'corners (iness.)' (inurkkaza 'corner [iness.]').

In a few disyllabic words whose first syllable contains the
diphthong ei, the vowel o is substituted for the stem vowel & in
front of the plural marker, e. g. einoigya 'hay (adess. pl. )"
(:einilli 'hay [adess. sing.]'), leipoiza 'breads (iness.)' (:leiviizi
'bread [iness.]"), seinoigg 'walls (all.)' (:seindle 'wall [all.]").

Special attention should be given to 1) disyllabic words whose
stem vowel is e & {1 in the nominative), o, i, and to a certain
degree u; and also to 2) those words of more than two syllables
whose stem vowel is o0 or i. Before the plural marker i, these
words have the vowels a or 3 instead of their singular stem vowel,
e.g. tSivdizd 'rocks, stones (iness.) (:tSivezd 'rock, stone [iness.]'),
enkaita 'straw (part. pl.)' (:enkga 'straw [part. sing.]'), irsdissd
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"Nogs (elat. )" {:irressi "log [elat.]'), gahsaing 'children (all.)'
(:mahzeng 'child [all.]'), pojaigg 'boys (all.)' (:pojang 'boy [all.]"),
peataissa 'fields (elat.)' (:pguossa 'field [elat.]'), tajaisg 'farms
(i11. )" (:tasosg 'farm [ill.]"), ahvakkaissa 'perch (fish) (elat. pl.)
(:ahvakossa "perch [elat. sing. M, karjusSaing 'shepherds (all. )
{karzuﬁme 'shepherd [a.ll.]‘), 2111 4itd 'musical instruments (part. )
(:pillii 'musical instrument [part.]'). This particular manner of
forming the plural is characteristic of one part of the Western
Votic villages. But even in those localities where this manner of
forming the plural is common, it does not occur with all the words
of this type. The ai plural is most typical of disyllabic o-stem
words.

In unstressed syllables the diphthongs ai, &i, gi as well as
the diphthong oi can lose their second component i, e.g. tSimang
"bees (all.)', pallossi 'pieces, portions (transl.)', gzrgna 'oats
(ess.)', kormetta 'by loads', sgbreng 'friends (all. )'. In the parti-
tive plural of the Mati sub-dialect, the disappearance of the second
component of the diphthong is especially common. In this case a
long vowel occurs in piace of the diphthong, e.g. anka 'sticks of
firewood (part.)’ tsuw 'stones, rocks (part.)', ghsg 'branches
(part.)', seino 'walls (p (part.)', kagro 'oats (part. ).

The plural stems of all those noun types that have not been
mentioned here have either a long 1 or a short i in place of their
singular stem vowel, e.g. Eesm-gesxta 'nests (part ) (}ﬂ
'nest [part.]'), seppissi~sepissd 'smiths (elat.)' (:seplssi Smlth
[elat.]"), varghsia 'crows (part.)' (:vargssa 'crow [part M. na:suxs
'women (all.)' (:naizgig 'woman [all.]'}, t35izil14~t54s1113 "hands
(adess.)' (:t3Helld 'hand [all.]"), van321£§ 'older (all. pl.)' (:vana-
paJg ‘older [all. sing.]"), sittajize (and also sdttajeing) 'senders
(all.)! (:sattajarg 'sender [all.]"), Art¥ile 'bulls (all.)! (:Arjdle~
#rdZi1E 'bull [all.]'), vokkiza 'spinning wheels (iness.)' (:vokkiza
'spinning wheel [iness.]'), norissa 'young (elat. pl.)' (:nGrgssa
'voung [elat. sing.]").

The plural and singular stems of words such as ratiZ 'shed',
kalliZ 'dear' are identical, e.g. kallilia 'dear (all. sing. and pl.)',
rattiza 'shed, sheds (iness.)'.

In words like koto 'home, house', roto 'fishbone' the diphthong
oi occurs in the plural stem, e.g. roitta 'fishbones (abess.)',
koissa 'homes (elat.)'. However, the parallel forms kotoissa,
rotoissa also occur.

In those Votic dialects where secondary gemination occurs
before a long vowel, a single consonant can also become geminated
in front of the long Eof the plural, e.g. t3is silld 'hands (all.)'
(TBgBperi), Ein‘im?ssé’. 'dark (elat.)' (Eastern Votic).
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§42. After the pattern of the Ingrian language, both the Western
and Eastern sub-dialects of Votic can have -ﬂo_i;'-@ as the plural
marker. This type of plural is more common in those sub-dialects
that come into direct contact with the Soikkola Ingrian sub-dialects,

€. g. mindajoilg 'daughters-in-law (all.)', tiitt5ldissi 'girls (elat.)’,

Jarvijoiza 'lakes (iness.)', piissiil5illi 'guns (adess.)', nittiildilld
'meadows (adess.)' (Mati). In these same sub-dialects the plural
marker -Jai/-18i can also occur, e.g. kaunilaill 'red (adess. pl.)',
setamehilfil 'warriors, soldiers (adess.)', vittsodlaill 'switches
(adess. )! (K3rv&ttula).

§43. Characteristic of the Votic plural is the occurrence of
the strong grade in words of two or more syllables that are sub-
ject to consonant gradation, e.g. jankoissa 'feet (elat.)' (:sing.
Jangassa), pextaimna 'fields (adess.)' (:pesnomna), poikeing 'sons
(all. )" (:poigang), t8fisissi 'hands (elat.)' (:t3Hessi), naisilg
'women (all.)' (:naizedg), lintuiama 'birds (all.)' (:linnuiza),
Hittdrikkoissa 'girls (elat.)' (:tiittfirikossa). Numerous examples
of the strong grade of the plural may be found in §41.

If, however, the plural does not have a long i or a diphthong,
then dialectally the weak grade occurs even in the plural, e.g.
pezizd 'nests (iness.)' (:pezizi), jamgossa 'feet (elat.) (:jangassa).

§44. In speaking of plural markers, the emphatic suffix of
the illative, -s&/-sg, must also be mentioned. In present usage
of the language this suffix is added to both the singular and plural
stems. Ahlqvist, however, consistently presents forms like rat-
tisi 'sheds (ill.)", lehtaisi 'leaves (ill.)!, sixtoisi 'bridges (ill.)'.
C_m:l.sequently, he gives -si as the emphatic suffix for the plural.

It is probable that on this point Ahlgvist has not theorized on the
basis of Finnish dialects, since such a plural suffix has been noted
even in more recent times, e.g. E"Ssais-i- 'bushes (ill.)' (KorvBttula).

Declensions

§45. Now the declensions of the Votic nominals will be con-
sidered according to their most significant groupings. Actually
the Votic language has but one general declension, which, according
to the different word types, shows in the singular only very small
deviations. The main differences in the declension occur in the
formation of the plural.

One-stem words

§46. Declension I. Monosyllabic words that end in a vowel,
such as ma 'land, country', ju 'bone'. s5 'swamp, marsh', t5
'work', pd 'head!, tii '"louse!', vei 'butter, oil' belong to this
declension,

Morphology

Nom.

Gen.
Part.
I11.
Iness.
Elat.
All.
Adess.
Abl.
Transl.
Ess.
Excess.
Abess.
Com.

Termin.

Nom.
Gen.
Part.
111.
Iness.
Elat.
All,
Adess.
Abl.
Transl.
Ess.

Excess.

ma

ma

mata
maha(sg)
maza
massa
magye(sg)
ma JLik
malta
massi

mana

(does not occur in any context)

matta
mak3a

massa

maD
madde
maita
maisg
maiza
rmaissa
maiyg(sg)
mainim
maigta
maissi

maina

Singular

tot4
téhe(se)
tozi
tossi
t318(s€)
t5114
51t
tdssi

tona

totts

t5ka

tdissd
t5il3(s&)
to6illd
toiltd
toissi
téind
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tédi

tdi

tditd
tdih&(se)
taizd
tdissi
tiile(se)
tdilla
tailtd
tdissi
tdind
tdinD
taittd
tdika

tiissa

tdissd
tiile(se)
tailla
tdiltd
tdissi

tidind
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Abess. maitta toittd taittd
Com. maddeka toddek3 tiddeka
Termin. maisgssa tdisessa tdisessa

All cases are listed in the declension given above. In those
that follow, only the nominative, genitive, partitive, illative, and
elative will be given, since from these cases the characteristics
of the particular declension under consideration will be sufficiently
evident.

§47. Declension II. Disyllabic words that have -0, -u, -, -i,
and -g as the stem vowel, as well as longer words having -0 as
the stem vowel belong to this declension, e g. verkko 'net', koto
'home, house', kaivo 'well'!, lintu 'bird', s3tu 'garden, orchard',
Jauju 'song', vivii 'son-in-law, t8ili 'wife's sister’, sili 'hedge-
hog!, justi 'pretty, fine, grand', panke 'bucket', tiittdrikko 'girl’,
naizikko 'woman', ghtago 'evening', etc.

Singular
Nom. verkko lintu vavii sili
Gen. verko linnu vivil sili
Part. verkkua~ lintua viviii silid
verkkoa
Tl verkk3(sg) lintd(s§g) vivii(s€) sili (s€)
Elat. verkossa linnussa viviissd silissd
Plural
Nom. verkoD linnuD viviiD siliD
Gen. vgrkkoje~ lintujé~ viviije~ silijée~
verkkoddes~ lintudde~ viviidde .~ silidde~
verkkoi lintui vaviii sili
Part. verkkoita~ lintuita~ viviiiti~ siliti~
verkkoi~ lintui~ viviii~ sili
verkkoja lintuja vaviija
1. verkkoisg lintuisg viviiise silise
Elat. verkkoissa lintuissa viviissd silissi

§48. Declension III. Disyllabic a-stem words, and words of
more than two syllables that have a, g, or i in the first syllable

Morphology

belong to this declension,

Nom.

Gen.

Part.

11.

Elat.

Nom.

Gen.

Part,

1.

Elat.

janka
jauga
jadgka~
jankata
janka(sg)

jajgassa

jajgaD
jagkojé~
jadlkodde~
jaukoi
jadkoita~
jaakoi~
jadkoja
jalkoisg~
jallkosg
jadlkoissa~
jallgossa
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e.g. jagka 'foot!, adra 'plow', akana
'chaff, husk', vasara 'hammer', kattiza 'kettle', sgna 'word',
sepa 'clothing', sinta 'bridge, floor'.

Singular
vasara
vasara

vasara~
vasarata

vasara(sg)

vasarassa

Plural
vasaraD

vasaroje~
vasarodde~
vasaroi

vasaroita~
vasaroi~
vasaroja

vasaroisg~
vasarosg

vasaroissa~
vasarossa

sena
sgna

sgna~
sgnata

sgna(sg)

sgnassa

sgnaD

sgnojé~
sgnodde~
sgnoi
sgnoita~
sgnoi~
sgnoja
sgnoisg~
sgnosg
sgnoissa~
sgnossa

sijgta
sinya
sigta~
sigtdta
sigta(se)

sijlassa

s1dJaD
siltoje~
sillitodde~
siltoi
silltoita~
silltoi~
sigtoja
sigtoisg~
sistosg
sijtoissa~
siJJossa

§49. Declension IV. This declension contains several words

which have front vowels in the singular and back vowels in the plural,

e.g. eind "hay', leipd 'bread', seind 'walll.

Nom.

Gen.

Part,

111.

Singular

eind

eind

eind ~
eindtd

eini(s&)

Plural

eindD
einoje~
einoi
einoita~
einoi~
einoja

einoisg
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Elat,

eindssd

einoissa
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§50. Declension V. Disyllabic a-stem words that have o or
u in the first syllable belong to this declension. Also, the majority
of those disyllabic a-stem words having g in the first syllable

belong here too, e.g. poika 'son', sgpa 'clothing' (dialectally),

sgbra 'friend', nurkka 'corner

Nom.

Gen.

Part.

111.

Elat.

Nom.

Gen.

Part,

1.

Elat.

poika
poiga
poikad~
poikata
poika(sg)

poigassa

poigaD
poikgje~
poikgi
poikgita~
poikgi~
poikgja
poikgisg

poikgissa

Singular

nurkka
nurka

nurkka~
nurkkata

nurkka(sg)

nurkassa

Plural

nurkaD

nurkkgje~
nurkkei

nurkkeita~
nurkkgi~
nurkkegja

nurkkeisg

nurkkegissa

sgbra
sgbra

sgbra~
sgbrata

segbri(sg)

sgbrassa

sgbraD

segbrgje~
sgbhrei

sgbreita~
sgbregi~
sgbregja

sgbreisg

sgbrgissa
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Plural

Nom. vagkgaD pehmiiD~pehmeidD

Gen. vayrkgije~ pehrnfijE-vpehm?jE-
vagkei pehmi

Part. vajkgita~ pehmeite’i—-pehg:?tﬁ-
vankgi pehmei~pehmi

111. vallkeisg pehmeis&~pehmisa

Elat. vallkgissa pehmeissi~pehmissi

In the JBgBperd sub-dialect the declension of this word type differs
irom the given examples to such a degree as to merit a separate
Presentation, e.g. valka=vajlkea 'white'.

Singular Plural
Nom. vadka valkaD
Gen. vajka vaJkajg~vankgjg
Part. vaJakdtg vaJkaitg~varkeite
11. valtkisg vaskaisg~valkgisg
Elat. valkissg vallkaissg~valkgissg

§52. Declension VII. To this declension belong single stem,
disyllabic words that have -i in the nominative, but whose stem
vowel is -e/-g, e.g. kurt§i 'stork', jarvi~jirvi 'lake', tagvi 'win-
ter!, mitSi 'hill', tZivi 'stone', velli 'brother!. Sub-dialectally,
either all or part of these words may be declined according to
Declension IX.

§51. Declension VI. Words ending in -ga/-efi~-ii are in this

declension, e.g. kegrkea 'high', vankea 'white', pimifi~pimed 'dark’,
pehmid~pehmed 'soft!, tSiintelid 'candle!.

Singular
Nom. valkga pehmid~pehmed
Gen. vankga pehmid~pehmeid
Part. vankegata pehmidti~pehmedtd
1. vallkgasg pehmifise~pehmeiise
Elat. valkeassa pehmiéssid~pehmeédssa

Nom.
Gen.

Part.

1,
Elat.

Nom.

kurtSi
kurgg
kurkga

kurkg(sg)
kurgessa

kurgegD

Singular

jarvi
jarve

jarvega
jarve(sg)
jarvgssa

Plural

jarveD

mitsi

ma£
mitied~
mitsii
mitSe(se)

miessi

mieD
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Gen.

Part.

I11.
Elat.

kurtsije~
kurt¥i

kurtsia~
kurtSita

kurtSisg

T
kurtsissa
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jarvije~
jarvi

jarvia~
jarvita

jarv?sg

jarvissa

mitsije~
ws W
matsi
mitsifi~
T e
maéatsiti
wn gy W -
matsise

ey v .
matsissa

§53. Declension VIII. The &-stem words are declined according
to this declension. Also included in this declension are those a-
stem words that have two syllables, the first of which contains
£ as well as those that have more than two syllables, e.g. seppd
'smith', tS{ild 'village', tSZpp# '(burial) mound', sittaja 'sender!,
maujaja~jauroja 'singer’, keva 'hard'. Dialectally, part of the
words that belong here can be declined according to Declension IX.

Nom.

Gen.

Part.

11,
Elat.

Nom.

Gen.

Part.

I11.
Elat.

seppd
sepi
seppi~
seppdtd
seppise
sepissi

sepdD
seppije~
seppijé~
seppi

seppifi~
seppiti

.
seppise
sepissi~
seppissa

Singular

sattaja
sattaja
sattaja~
sattajata
sattajasg
s3attajassa
Plural
sattajaD
sattajije~
sattajije~
sattaji
sattajia~
sattajita
sdttajisg
sattajissa~
sattajissa

keva
keva

kgva~
kevata

kevisg

kevassa

kgvaD
kevije~
kegvije~
kevi
kegvia~
kgvita
kevisg
kegvissa~
kevissa

§54. Declension IX. A feature particularly characteristic of
the dialect around Kattila is the formation of the plural by means
of the diphthong -ai/-%i. This way of forming the plural can also
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be found in other localities of the Western Votic area. Nowhere,
however, is this plural form exclusive. In Eastern Votic this

particular type of plural is, on the whole, rare. First of all, o-
and i-stem words of two or more syllables belong to this declen-
sion, e.g. pedto 'field', pojo "boy', ahvakko 'perch (fish)', pilli

musical instrument', karjusSi 'shepherd!. Also in this declension

are monosyllabic as well as disyllabic words that have -e or -8
as their stem vowel, but which have -i in the nominative, e.g.
gitsi 'straw!, tSivi 'stone, rock!, zahsi 'child', irsi "log'. Sub-
dialectally or according to individual usage, these words can be
declined according to either Declension VII or Declension X. A
few u-stem words belong here too, e.g. tSirppu 'flea'.

Nom. pgjto
Gen. penio

Part. pgatua~
peatoa

I11. petd(sg)

Elat. pgarnossa

Nom. pgmioD

Gen. pgatajé~

pexntai
Part. pgataita~

peltai
I1l. pedttaisg

Elat. pegltaissa

Singular
ahvakko extsi
ahvakd &IgE
ahvakkua~ eakea
ahvakkoa
ahvakko(sg) enkg(sg)
ahvakossa engessa

Plural
ahvakoD gugeD
ahvakkaje~ gpkaje~
ahvakkai gikai
ahvakkaita~ enkaita~
ahvakkai gakai
ahvakkaisg emkaisg
ahvakkaissa gilkaissa

Two=stem words

irsi
irre

irttd

irte(se)

irressi

irreD
irsije~
irsii
irsditd~
irséi
irsdise

irsdissi

karjussi
v
karjusi

karjussia

karjus¥i(s§)

karjusissa

karjusiD
karjusSaje~
karjussai
karjusSaita~
karjussai
karjuSSaisg

karjusSaissa

§ 55, Declension X. A large group of two-stem words whose
vowel stem ends in -e or -g (with -i in the nominative) belong to the
same declension, e.g. ndri 'young', gahsi 'child', tuli 'fire', kersi
'straw!, t¥isi '(finger, etc.) nail', t3isi 'hand', kahsi 'two'!, Jumi
'snow!, & 'russule (mushroom)'. In this word group, special
attention should be directed to the partitive singular, which can be
quite varied in its details, e.g. norta, Jiassa, tugta, kertta, tSutts,
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t54ttd, jgunta, kahta, sinti. In principle, however, the partitive is
still declined according to the same general pattern. In all the plural
cases only the vowel stem is used. The consonant stem is used in
the partitive singular. In some sub-dialects words of this declen-
sion can also be declined according to Declension IX

Singular
Nom. tuli Jumi tSdsi kegrsi
Gen. tudig Jumeg t3ie kerre
Part. tugrta Junta tSEttE kertta
111, tung(sg) Jqumg(sg) tSite(se) kertg(sg)
Elat, tuslgssa Jumegssa tSdessid kegrressa
Plural
Nom. tulgD JumgD t8deD kerregD
Gen. tulije~ Jumijé~ t8isije~ kegrsije~
tulije~ Jumije~ tSdsije~ kersije~
tuli Jumi t34s1 kersi
Part. tulia~ JTumia=~ tSdsid~ kegrsia~
tulita~ Jumita~ tSisiti~ kersita~
tuli Jumi tSdsi kersi
111. tulisg JMumisg tSisise kersisg
Elat. tulissa~ Jumissa~ tS4sissi~ kgrs?ssa-v
tulissa Jumissa tSdzissd kerzissa

§56. Declension XI. Those words which have -Z in the nomi-
native, but whose vowel stems have -hs-, -ss-, or -s-, according
to the dialect, are declined like the sample word vargZ "crow',
Other such words are ivuZ 'hair!, jédneZ 'rabbit!, sermuZ 'ring!
ajuZ 'base. boat'. The consonant cluster -hs- is characteristic of
the vicinity of Kattila. The J3gdperi sub-dialect has -s-. Else-
where -ss- occurs.

Singular Plural

Nom. vareZ varghsgD, etc.

Gen. varghsg~ varghsijé~varghsije~
vargssg-~ varghsi, ete.
varese
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Part. vargssa varghsia*varghs?ta, etc.
111. varghsgsg varghsisg

Elat. varghsgssa varghs-i-s sa

§57. Declension XII. Words which have -n~-ne/-ng in the nomi-
native singular, but whose vowel stems have =se-i-ze- /‘EE':“EE"'
according to consonant gradation, belong here, e.g. nain~naing
'woman, wife', opgin~opeing 'horse!, vaddanain~vaddanaing 'a
Vote', sinin~sinine 'blue'.

Singular
Nom. nain~ sinin~ vaddayain~
naing sinine vaddalaing
Gen. naizg sinize vaddajaizg
Part. naissa sinissi vaddajlaissa
11. naisg(sg) sinize(se) vaddallaisg(sg)
Elat. naizgssa sinizessi vaddanaizgssa
Plural
Nom. naizgD sinizeD vaddajaizgD
Gen. naisije~ sinizije~ vaddanaisije~
naisije~ sinizijé~ vaddalaisije~
naisi sinizi vaddallaisi
Part. naisia~ sinizii~ vaddallaisia~
naisita sinizitd vaddajaisita
1. naisisg sinizise vaddanaisisg
Elat. naisissa~ sinizissd~ vaddajaisissa~
naizissa sinizissd vaddanaizissa

§ 58. Declension XIII. In this declension are those two-stem
words that have a long vowel in the nominative singular, e.g. sémé
'seed', keuvatS 'unsuitable', ungt5 'sleepless!, ramot5 *weak!,
veti 'key'. In addition, some of those two-stem words that have a
diphtheng in the nominative singular also belong here, e.g. stid
'heart!.

Singular

Nom. seémé veti ungtd
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Gen. seémene vettime ungttoma Gen. ampa ratti sitg
Part. seémeti vetita ungtota Part. ammassa ratissa sigtta
1. sémeng(se) vettimg(sg) ungttom3 (sg) 1. ampisg rattisg sitgsg
Elat, semenessd vettimgssa ungttomassa Elat. ampassa rattissa sitgssa
Plural Plural
Nom. sémeneD vettimegD ungttomaD Nom. ampaD rattiD sitgD
Gen. sémenijé~ vettimije~ ungttomijé~ Gen. ampaijé~ rattije~ siteije~
semeni, ete. vettimi, etc. ungttomi, etc. ampadde~ rattidde~ sitgdde~
” ampai ratti sitgi
Part. semenifi~ vettimia~ ungttomia~ ¢ _ o
s€meniti vettimita ungttomita Part. ampaita~ rattita~ sitgita~
v o W i ampai ratti sitei
I11. semenise vettimisg ungttomisg _
N = e = I11. ampaisg rattisg sitgisg
Elat, semenissa~ vettimissa~ ungttomissa~ il
semenissi vgttimissa ungttomissa Elat. ampaissa rattissa sitgissa

§ 60. Declension XV. Words such as l{ihiiD 'short!, ghuD 'thin',

Ordinal numbers from third upward are declined like the sample -,
kojgu 'dead’, siintlinii~siintiinnii 'born', ilozuZ 'beauty', rikkauZ

words given above, e.g. kgamaZ~keymaiZ~keqmaZ~kemmeZ 'third’,

nelliZ.nelliiZ~nelliZ~nelleZ 'fourth'. As an example, the singular 'wealth'.
of these two words, as found in the Kattila and J8g®per4 sub-dialects, )
will be presented. Singular
Nom:. lihiD kGim inozuZ
Nom. kenmaZ~kgmmeZ nelliZ~nelleZ s
. _ Gen, liihti koI inozd
Gen. keamattoma~ nelldttoma~
kedmettema nellettem3 Part. liihiitts kSIutta iozutta
Part. kegamatta~ nellitti~ 11. lihise kSamisg ilozlisg
kgamegtte BEiipkle Elat. liih{issi konMissa ilozussa
111. kegmmattoma(sg)~ nellittoma(sg)~
keamettema(sg) nellettema(sg) Plural
Elat. kearmattomassa~ nelliittomassa~ Nom. lihiD koamiD inozuD
kedmegtt llett, ssg, ete. —— T =
e RELEPIBMEeNEE & c Gen. liihiiije~ kognquije~ inozuije~
§ 59. Declension XIV. Those words whose nominative ends in 1}-1h11-d'd’5- kf””“fr‘re’ ?JIozqud’E-
g " A . lihitii koaaui ilozui
-aZ/-8Z, -iZ, or -e/-g belong to this declension, e.g. ammaZ
'tooth'!, seivdZ 'stake, pole'!, ratiZ 'shed', pire 'splinter used as Part. liihiiiti~ komuita~ inozuita~
a torch', sig 'binding', lijhiii~ kGaami~ ilozui
liithtizid koxnmzia
Singular 1. JakGies KBTmisE iEisE
Nom. ammaZ ratiZ sig El vy ses e - . ; .
at. lihiiissd kanmnuissa iNozuissa
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In the J8gdBpers sub-dialect forms like liihiiD, k6aum have the
singular stem liihé-, kanug-, and the plural stem lihei-, koniegi-.
Probably the latter forms have been influenced by the pattern
found in Ingrian dialects, the more so since individual speakers
may also use as the singular stem words like t3itt3i ‘'cradle’,
Ezlj_ 'thin (gen.)'. The distribution of the stem vowel of the
singular, -&-/-g-, is almost universal in the past participle.

§ 61. The general patterns of changes in the nominals of the
Votic sub-dialects have been presented in the above declensions.
It has been necessary to disregard the less significant dialect
patterns, as well as single-word deviations.

As has already been mentioned, the Votic language makes no
distinction in the declining of nouns, adjectives, numerals, and
pronouns. The whole system operates on the same general prin-
ciples. In the declension of nouns and other nominals, concord
occurs with all cases except the terminative, and partly the comi-
tative. With both of these cases, the noun alone has the case marker.
The word preceding the noun is either in the genitive, e.g. norge
pojokd 'with a young boy', iihe s_enﬁkﬁ 'with one word'; or it is in
the illative, e.g. pagyavasg pdivdssa 'until the hot day'.

However, there are words which, when used attributively,
never change, e.g. koko 'whole', rikki 'broken': ma-munaD vetin
rikki kauakaygossa 'l took the potatoes from the broken trough'.
Adjectives such as vaddi 'Votic', vird 'Estonian', ven#i 'Russian'
do not change either, e.g. san arvua vadda t§élesséd 'l can under-
stand the Votic language'.

It should be noted that in proper names, only the last element
is changed, regardless of whether the names are used according
to the Votic or the Russian usage, e.g. Pedrda Pavo 'Paul the son
of Peter":

Nom. Pedr3a Pavo -~ Pavel Petrovits
Gen. Pedra Pavo ~ Pavel Petrovitia
Part. Pedra Pavua ~ Pavel Petrovitia(ta)
All. Pedra Pavang ~ Pavel Petrovitsalg

Comparison of adjectives

§62. The comparative marker of adjectives is -pi~-p in the
nominative, -R_E_I-PE in the genitive, e.g. surgpi~siurgp 'bigger!',
ijokkdpi~igokkap 'prettier'. vaddakkdpi 'more Vote-like', Jaugu-
passi 'slacker (transl. )', kerkeapaD 'higher (plural)', vanapagie
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'older (all.)!, pahapassi 'worse (transl.)?, enipi 'more'. In Eastern
Votic the comparative marker is -piG in the nominative, and again
-pa/-pd in the genitive, e.g. kerkeapiG *higher', parapiG 'better’.
As is seen from the examples given, the comparative marker is
added to the genitive stem. However, in the majority of disyllabic
words, the stem-final -a/-d is replaced by -g/-e in front of the
comparative marker, e.g. musgpi 'blacker' (<mussa 'black’),
kevepi 'harder' (Ckgva 'hard'), slivepi 'deeper' (<siivd 'deep?’).
It should be noted that the comparative of ivd 'good' is pargpi or
parapi.
In words having gradation, the comparative is in the weak grade,
even though now the comparative marker does not close the syllable.
The comparative is declined according to Declension VIII, as
is shown by th~ example siirgpi 'bigger (sing.)".

Singular Plural
Nom. surgpi surgpaD
Gen. siirgpa stirgpije~

strgpi, etc.

Part. surgpa~ surgpia~
surgpata strgpita
1. slirgpa(sg) sirepisé
Elat. siirgpassa sfirgpissa~
surgpissa

In Votic the comparative governs the partitive case of the word
with which something is compared, e.g. 18t_slirepi gmata isf 'you
(sing. ) will become bigger than your father', hujmupa sinua mai-g -
maza belle 'no one in the world is more foolish than you (sing. )’
(Lempola), kgittSia pargpiG 'better than all' (ItS#pdivi).

As a second possibility for expressing comparison, the word
kui 'than' can be used with the comparative, e.g. mid gnen norgpi
kui medde minda 'I am younger than our daughter-in-law (or:
the wife of the younger brother of the husband)!.

In Votic the superlative does not have a distinctive marker.
The superlative is expressed by the comparative preceded by keik-
kea '"all (part.)!, keikkia~kgittSia (Eastern Votic) 'all (part. pl.)!,
¢.g. tahte enmm kgikkea lilepdssi "he wanted to be the highest of
all!, keikkia pargpi or pargp kgikkia 'best of all'. Also common is
the use of sAmoi plus the positive degree of the adjective, which
is a construction borrowed from the Russian, e.g. simoi siri 'the
biggest!, S
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The superlative can further be expressed by adding an augmen-
tative adverb to the positive degree of the adjective, e.g. gli iihs
tlitir iz#lld aivo igoza 'the father had a very pretty daughter', virpo
on aivo kavaJa lintu 'the sparrow is a very clever bird, the most
clever bird', mid guen endp visiinnli 'l am the most tired'.

The equative degree of the adjective is expressed by the word
niku "like, as', e.g. mokoma niku to 'such as you (pl. )", ngb_bori-
zem3 niku Art3i 'starts to bellow like a bull'.

Pronouns

§ 63. In their general characteristics the Votic pronouns are
similar either to the noun or the adjective. They are divided into
the following categories: personal, reflexive, reciprocal, possessive,
demonstrative, interrogative, relative, and indefinite. In general
the pronouns are declined like the rest of the nominals. Since,
however, many pronouns have unusual declined forms, they have
to be mentioned separately.

§ 64. Personal pronouns. In the singular, the Votic personal
pronouns are mid 'I', sid 'you', t&md 'he, she'. As a shortened
form or in sandhi the third person singular pronoun : also occurs as
tim. In the plural the personal pronouns are mé~mii we', to-'tu
'you’, nimi~nimiD~niviD 'they'. The dialectal forms mil and t i
belong to Eastern Votic and the JSg&pera sub-dialect. The d:.a].ecta].
form ndv3D occurs in Eastern Votic and in the Mati sub-dialect.
The Jogdperi sub-dialect has nimiD; in the Kattila sub-dialect
both nimi and nimiD can occur. The personal pronouns are de-
clined as follows:

Singular
Nom. mii sid timi
Gen., mint sind timi
Acc. mint sind tdma
Part. minua sinua tata
I11. minusg sinusg timisd
Iness. minuza sinuza timézd
Elat. minussa sinussa timissd
All. minne~minuje simne~ sinung tille
Adess. miJlla~minullia sillla~ sinwliia tdlla
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Abl. midJtta~ minuirta sijgta~sinuata tdltd

Transl. minussi sinussi tamaéissi

Ess, minuna sinuna timind

Abess. minutta sinutta tdmiittd

Com. minuka sinuka timika

Termin. minussa sinlissa timiss3

Plural

Nom. m&~mi tE~td ndméa~nimiD~
ndviD

Gen. medde tedde n#ddé~nHnné

Acc. meddeD teddeD nidmi~nimi D~
ndviD

Part. meitd teitd nditd

111. meise teise niise

Elat. meissa teissd ndissd

In a few villages in the vicinity of Kattila, the first and second
person plural have an accusative with a separate marker, namely
meddeD and teddeD, e. g. medded gtsitti 'we were being looked
for' (Kdrvdttula), mii vgtan i ted‘d‘et sinne 'T will even take you
there' (Mati), teddet_kutsutti 'you were called, invited' (Lempola).
In the third person plural the accusative is like the nominative. In
the singular the accusative is mostly like the genitive, although
the partitive can also function as the accusative, e.g. niid_mi#
sinil panegn mehel€ 'mow I will marry you off (said to a girl)', m§

tdmd vetamma 'we take her/him', i katte nimi 'and (he/she)

covered them' (Lempola), pesi ndvdD 'he/she washed them' (Mati),

veta mifinua naizgssi 'take (sing.) me for a wife!, pifib_vetta titd
'he/she has to take her/him' (Mati).

§ 65. The reflexive pronoun. The reflexive pronoun in Votic
is ize~izze 'self!, which occurs only in the nominative. In the
remaining cases it has the stem en-~ene-:

Nom. ize~izze Part. enti Elat. enessi, etc.

Gen. ene IlL. nese

The reflexive pronoun occurs primarily in the singular, e.g.
mia vetan marjad enell€ (~enelg) 'I take the berries for myself',
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m& egsimma eneld mus3 opezg 'we bought ourselves a black horse’.
However, plural usage has been noted from the J3g¥per# sub-dialect,
e.g. eneiskd 'oneself (com.)', eneit 'oneself (part.)', eneissi
'oneself (termin. )'.

In his Votic grammar Ahlqvist is acquainted with the use of
the reflexive pronoun together with the possessive suffixes, e.g.
enelleni 'I myself (all.) (i.e. to me myself)', eneltind 'you your-
selves (abl.) (i. e. from you yourselves)', enelisi or enelld 'they
themselves (adess.) (i. e. by/at them themselves)'. Even today
the reflexive pronoun can occur with an attached possessive suffix,
the meaning and function of which have become lost, so that only
the third person suffix is used for all persons, e.g. t3ilisi enellez_
naissa ettsimi 'he went (repeatedly) to look for a wife for himself',
vetan enelléeZ (~enelleni) 'l take for myself'. The possessive suffix
is added to the end of the word. However, in the comitative, it
occurs within the word, before the case marker, e.g. eneska
‘oneself (com.) (i.e. with oneself)' (Lempola).

The reflexive pronoun can also be used in such a manner that

the word ize occurs in the nominative, followed by the stem ene=~
en- in the desired case, e. g. timd petteleb_ize entd 'he/she is
deceiving himself /herself’, mil ize enelli on vana #mmi koton

'T myself have an old mother (dim.) at home'. With regard to this

singular feature the Votic language agrees with the Estonian language.

Moreover, the pronoun ize can also occur together with the
personal pronouns, which change in accordance with the case re-
qulred In such instances the word ize has an emphatic function,

e g. to 1ze 'you yourself', telta ize 'yvou yourself (part.)', teﬂe
ize 'you yourself (all.) (i.e. to you yourself/selves)', teilEssa j ize
'vou yourself (termin.) (i.e. up to you yourself)'.

§ 66. Reciprocal pronoun. The reciprocal pronoun in Votic is
tgin-teizg 'each other, one another (gen.)", tein-tgissa (part.), etc.,
e.g. md tunngmma ﬁ_ﬂ-@-tgissa 'we know each other, one another
well!, pajattivat_tein-teizgssa pahita 'they spoke badly about each
other!'.

§ 67. Possessive pronoun. The possessive pronoun in Votic is
gma or dialectally ngma 'own'. Before the word gma, the preceding
word usually retains the genitive marker -n, e.g. minun_gma 'my
own', muddén_gma 'others'(i.e. belonging to others)', Jahzgn_

ema 'the children's'. Quite commonly the genitive -n has been carried

over to the beginning of the following word gma, e.g. poigd ngmaD
'the boys'', Jahzg negma 'the child's'. If the possessive pronoun
does not occur after the genitive, it keeps the form gma, e.g. vei
ema majasg 'he/she took (it) into his/her own hut', gsin gm?gs_
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Jahsaing vassezet_t3entSimiihseD 'I bought my children new foot-
wear!, In Eastern Votic the word_s_ has become completcly attached
to the preceding word e.g. minuma 'mine', sinuma 'yours (sing.),
i%zima "father's', erﬁmama 'mother's’

The word gma is declined a.ccm-dmg to Declension VIII. Re-
garding this pronoun, it should be noted that there are still a few
instances where remnants of possessive suffixes occur, e.g. et

tantsi gmaska 'you (sing.) do not dance with your own', gaxed_gnne-

vapi gmiz_vellitd 'you (sing.) are happier than your brothers', mi#
pidn pugmei gmani tiittérellé 'I am celebrating a wedding for my

daughter'.

In connection with the possessive pronoun, the Votic possessive
suffixes in general have to be mentioned. Only in Votic folk songs
are the possessive suffixes somehow distinguishable and still alive,
e.g. vetab_verta velleltiini 'he takes blood from my brother', meri
meddé gvvgzani 'the sea in our yard', eld ukka fiviittisi 'do not
(sing.) waste (destroy) your possessions', neiska tS#iit_tSiilleltind
'rise, brothers-in-law, from your place (your side)', poikano 'your
(pl.) son', tattozaka 'with his own father, old man'. In present day
language usage the possessive suffixes appear under very restricted
conditions, which will be described in the following paragraphs.

A flattering or enticing way of calling someone is expressed
by the first person possessive suffix, e.g. tullg, poikani 'come
(sing.), my son (dim.)', eldn, itini 'I am living, my father (dim. )!

Indications of the third person possessive suffix are seen in
many adverbial expressions, e.g. meni ithsin¥ 'he went alone!,
ajke setkua jarkond savvea 'he started to knead the clay with his
feet!, uhzg gli jattdnd ragonya 'he had left the door ajar!, kaga
esetti elavalta 'the fish was bought alive’, illetidnd 'in general, all
over' (ItSdpdivd). To a certain degree, a third person possessive
suffix of a different form is still in use, e.g. se vei javod_akalgZ
'this one took the flour (pl.) to his wife', titi kuttsu &mmis_koto
'his mother-in-law called him home'. As has been mentioned above,
the third person possessive suffix can also be used in connection
with other persons, e.g. 5tohj saiseizin enell@Z_iill8s_panna 'so
that I could put (it) on me' (Mati).

It seems that the more the Votic language has lost ground, the
more its use of the possessive suffixes has been reduced. Ahlgvist
states (1856) in his Wotisk grammatik 46 ff. that in everyday speech.
the use of the possessive suffixes is becoming more and more in-
frequent. In present day language usage, the use of the possessive
suffixes has diminished even more. In the middle of the last century
the possessive suffixes of the proper person were most commonly




58 A Grammar of the Votic Language

used together with the word gma 'own', e.g. anna kagroi gmazi
ogezme 'give (sing.) some oats to your horse', tima 16b gmaza
naissa 'he hits his wife!, mo riis sa nitimmi gmani suppl]eka
'we cut the rye with our su':kles' E ajatta omano opezijéka 'you
are driving your horses', nimi gssavat_korma gmaza Zivatoing
'they buy food for their animals’.

In addition to the possibilities already mentioned, today, along
with the third person possessive suffix, possessive suffixes for
the other persons also occur. This happens mostly in connection
with the word ene- 'self', e.g. enelldn 'l myself (adess.)', entin
'T myself (part.)', izma enettiZ 'without you yourself (abess. )",
enelldZ 'you yourself (adess.)'.

In Eastern Votic the ending of the rudimentary third person
possessive suffix is-G, e.g. gnkdd it55z3G 'let them be their age'.

Hence, the system of Votic possessive suffixes as stated above
is the following:

Singular Plural
I Person -ni, -n I Person -ni
11 Person  -zi, -2 II Person -no/-nd
II1 Person -zaf-2zi, -Z, I1I1 Person like III Person
lengthening of singular

the vowel,
lengthening of

the vowel + -zaG/
-zaG (Eastern Votic)

§ 68. Demonstrative pronouns. The demonstrative pronouns
in Votic are se 'this, that', kase 'this (here)'!, sama 'the same’,
mokoma 'such', kammuga 'such a', sesa-ma 'the very same', mo-
koma-sama 'the same kind'. Their declension is the following:

Singular
Nom. se kase~kasg
Gen. sené kaze~kazg
Part. sitd kasta
1. sihe kasésé~kasse~kasgsg
Iness. senezi~sini kasenna~kasgnna~kazeza
Elat. senessi~gitd kazessa~kazgssa
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All, senelé~selle~sille kazejgg~kazelé

Adess. senelld~ kazemmna~kazelila
selld~silld

Abl. senelti~seltid~siltd kazenta~kazeata

Transl. senessi kazessi~kazgssi

Plural
Nom. neD kane~kang~kangD
Gen. ninné~nenni~nennijé kaneje~kanegjé
Part. niti kaneita~kangita
Iness. nizi kaneiza~kangiza
Abl. nilti kaneinta~kanginta

In sandhi se and neD can have a lengthened vowel, e.g. kui s& tep_

se hakka ? 'how is she doing, that woman?'. The shortened form

of the word kase is kas, e.g. kas Ivana meneB 'this Ivan is going'.
Ahlgvist (Wotisk grammatik 45) gives the following forms of
the pronoun se: sini (iness.), siti (elat.), silé (all.), sild (adess.),

siltd (abl.). sind and sitd occur even now, but they function mainly

as adverbs. The external local cases just quoted are, however,
either archaic or dialectally very restricted forms. In present
day language usage, case markers added to the genitive stem are
more general.

The pronouns mokoma and kammuga are declined according
to Declension VIII. In compound pronouns, both components are
declined, e.g. sesa-ma 'the very same (nom.)", ﬂé-samﬁ (gen.)',

sitd-sam3a (part.)', mokomaJlla-samalla 'the same as (adess.)'.

§ 69. Interrogative pronouns. The interrogative pronouns are

t¥en~tSepka 'who', mi~miki 'what', kumpa 'which of two', miltine~

miltin~milline~millin~miltiin 'what kind, what sort!, miki-mokoma

'what kind!, mgngZ 'what kind, which one (in a sequence)’. Of these
pronouns, kumpa, (gen. kumma), miltin, etc., (gen. miltiz€) are
declined like other nominals belonging to the corresponding word
types. The pronoun @-tgegka is declined as follows:

Nom. tSen~tiepka Part. tSetid Elat. t3enessd

Gen. tSene I11. t8enese

In the plural only the nominative t5eD occurs. The remaining cases,
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though plural in context, are always singular in form, e. g. tiet_
iﬁtgn_svaD? 'who are coming there ?', tSenBki pajatit_kujaia ?
'with whom were you (sing.) talking in the street?!.

In various dialects, the pronoun mi~mikd is extremely variable
in its declension. The Kattila, Mati, and J¥gBperi forms are given
in the following example.

The Eastern Votic forms are like those of J8gBpers.

Nom. mi~miki (same) {same)

Gen, ming mize migd

Part. mitd mitd mitd

11. mihé~min&se missg& migi(sé)
Elat. minessd mizessd migdssd

All. mille mizelé~mille migile

Abl. miltd mizelti~miltd migdltd
Transl. mihsi missi mihsi

Com. mineka miska migdk3, etc.

In the plural only the nominative occurs, which is migdD in JBgd-
perd and miD elsewhere.

§ 70. Relative pronouns. The relative pronouns are kumpa 'who,
what, which one of two'! and mikd 'what!. The following are a few
examples of their use: nGrgp tiitir, kumma tim tahte enelléz_meheld
'the younger daughter whom (from among two) he wanted for a wife
for himself’, Pojo, kummall on nend pitt§d, on Pavd Tvana 'the boy
who has a long nose is Pavo Ivan', tSiili, kummaza glid_egle, on
Mativg t5iild 'the village in which you were yesterday is the village
of Mati', 18b_mig8lld sturussaG 'there will be something to eat for
breakfast' (Eastern Votic).

§ 71. Indefinite pronouns. The Votic indefinite pronouns are
Ghsi~lihs 'one, someone', megni 'many, some, a few', menikaZ 'a
few, some', mi 'other', kgikki~kgik (J®g®per#) ~keitt3i (Eastern
Votic) 'all', jeka~jeka~iki (IJBgdpers) 'every, everyone!, jekain
'everyone', koko 'whole!, megepaD~negiigpaD 'both!. The words
koko, jeka~iki are not declined. The remaining pronouns are de-
clined like other nominals belonging to corresponding word types,
e.g. jeka paikkaza 'in every place’, negngpat_poigad meniviit_set3sg
'both sons went to war', elimmi sifilli keiki 'we were all there!,

g ; : e 3
en vei juogna jekaizenge "I cannot tell everyone!.
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A series of indefinite pronouns, such as the negative pronouns,
are derived by means of certain affixes, e.g. eb_mitdiD (dialectally
eb_mittdD, Mati) "nothing', ep_tSenniD 'Mobody', eb_iihsiD 'no one!,
E‘,miltineiD 'no kind, no sort'. These pronouns are declined so
that the emphatic negative affix -iD always remains at the end of
the word, e.g. en taho miltisséid_mahsua 'l do not want any kind
of payment', timé eb_juediu tSelleiD 'he did not tell anyone, emmi
pajata tSenessdiD 'we are not talking about anyone’,

In the Jogbperd sub-dialect the negative indefinite pronouns
are formed in the following manner: _E:-b_n'_i‘_-tgen 'nobody'!, en nihnii
ebni-tSetd 'I did not see anyone!, ebni-tSenéssd 'up to nobody (ter-
min. )'; ebni-miki "nothing’.

Thirdly, the indefinite pronouns can be formed by the affixa-
tion of -1éB~-leB~-l€~-le, which is the isolated third person sing.
future form 1€B 'he will (be)!, e.g. tSenléB 'someone', mikileB
'something!, miltinl&B~millinléB 'some kind of’, kumpléB "one of
two'!. Also in these words the derivative affix -18B remains at the
end, as the word itself changes, e.g. tSenléB 'someone', gen.
tSen€léB, part. tSetileB. Usually in place of the allative tSelléleéB
the simpler form t3elleB occurs.

In the JBgWpdra sub-dialect indefinite pronouns can also be
derived by the addition of the affix nibu-it, e.g. t3en-nibu-it 'some-
body', mitd-nibu-it 'something’.

Numerals

§ 72. Cardinal numbers. The Votic Cardinal numbers are the
following:

tithsi~lihs 1 kahgsa 8
kahsi~kahs 2 thesi 9
kermeD~kem 3 tSimme 10

nelld 4 sata 100
VisieviZ 5 tuhatta~tuhaD 1000
kusi~kuZ 6 miljoni 1,000,000
seitse T

The longer forms given above usually occur as single, isolated
numbers; the shorter forms occur attributively and in sandhi, e.g.
kui mer}f messi siilli on? — v_:'&si 'how many men are there ? —
five!, viZ m@ssi tulivat_t&ti mo 'five men came along the street!,
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kem poikd 'three boys', kgik kgiimgD 'all three'.
The numerals are declined like other nominals belonging to
corresponding word categories. However, in their declension there
are still a few peculiarities, so that a short survey of the paradigms
of cardinal numbers should be given,

Nom. iihsi
Gen. tihe
Part. ihtd
I11. ihte(se)
Elat. -lhessi
Nom. itheD
Gen, ihsije~
tihsijé~
{ihsi
Part. iihsifi~
iihsitd
I1l. {ihsisg
Elat. iihsissi

Singular
kahsi
kahg
kahta
kahtg(sg)

kahgssa

Plural
kahegD

kahsije~
kahsije~
kahsi~
kahtojg
(JBgBpers)

kahsia~

kahsita~
kahtoita
kahsisg-~
kahtoisg

kahsissa

visi
vidde
vittd
vite(s@)

viddessi

viddeD

visije~
visije~
visi

visif~
visitd

visise

visissa

kusi
kuvvg
kiitta
kutg(sg)

kuvvegssa

kuvveD
kiusije~
kiisije~
kiisi

kilsia~
kusita

kiisisg

kusissa

The cardinal numbers given above are thus declined according to
Declension X. Only the cardinal number kahsi 'two! has a parallel
plural form which is declined according to Declension III. The re-
maining cardinal numbers are declined in the following manner:

Nom.

Gen.
Part.
I11.

kenrmeD
kenmg
kegamea

keamgse

Singular

nelld

nelli

nellg-nellé'.'tﬁ

nellfse

sata
sa
sat3~satata

satisg
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Elat. kgamgssa nelldssi sassa
Plural

Nom. keimeD nelldD saD

Gen. kgdmije, etc. nellije, etc. satoje, etc.

Part. ke amita~keamia nelliti~nellid satoita~
satoi, etc.

111. keImis§ nellisé satoisg

Elat. kelmissa nellissi satoissa

Thus, these cardinal numbers are declined according to Declensions
VII, VIII, and III, respectively. The remaining cardinal numbers
are declined according to Declension XIII.

Singular
Nom. seitsé kahgsa tSimme tuhaD
Gen. seittseme kahgssamg tiimmeng tuhattemg
Part. seitsettd kahgsatta t§limmettd tuhatta
1. seittsem&(s€) kahgssamg(sg) tSlimmene(se) tuhattgmg(sg)
Elat. seittsemessi kahgssamegssa tSlimmenessi tuhattgmegssa
Plural
Nom. seittsemeD kahgssamgD tSimmeneD tuhattemegD
Gen. seittsemijé kahgssamije t$immenije tuhattemije
etc. etc. etc. etc.
Part. seittsemiti kahgssamita tStimmenits tuhattgmita
etc. etc. etc, etc.
1. seittsemisé kahgssamisg tStimmenis@ tuhattemisg
Elat. seittsemissd kahgssamissa tSiimmeniss# tuhattemissa

The word fihesd 'nine' is declined like kahgsa 'eight'. The nomin-
ative tuhatta 'one thousand' becomes tuhatd in the genitive.

The cardinal numbers from eleven to nineteen are formed as

follows (according to the Kattila and JSgSpers sub-dialects):

iihstg-S8emetta -

ﬁhstg-i§.1|:§IﬂmmeD

11
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1

kahstg-85gmetta kahstg-i§£§ﬁmmeD 12

kemtg 55gmetta kgmtg-ig{:gﬁmmeD 13
kahgsate-55gmetta  ~ kahgsatg-igl‘:gﬁmmeD 18

iihesite $5emetta

i

tihes#te-i3t2immeD 19

Dialectally and in sandhi the short forms {ihstg-§§gmet, etc., can
occur. In the JBgdperd sub-dialect, in addition to the forms already
given, thste-iS5immeD, etc., can also occur. As these compound
cardinals change case, both components are declined, e.g. iihéte-§-
Semg, lhtite: §¥emetta, iiheldte- Sdemeng, etc, Yet as a parallel
the possibility of an unchanged first component is also to be noted,
e.g. lihstg-SSemg, lihste-ESgment.

The tens from twenty to ninety are formed as follows:

kahgégﬁmmettéi" 20 kudtdimmetts 60

kahtSimmettd

kemtSiimmetti 30 seitsEtilimmettd 70

nelldtSimmettd 40 kahgsatslimmettd 80

vistsiimmetts 50 tthesHtstimmettd 90
Here also, dialectally or in sandhi, the final vowel can be
omitted, e.g. kaht§limmet. The final vowel is nearly always omitted
in the compound numbers kahtSiimmet iihsi 'twenty one', kem-
t§limmet nelld 'thirty-four', seitsetlimmet kiisi 'seventy-six', etc.
The hundreds and the thousands are also formed according to

the same principle as the tens, e.g. kemsatd "three hundred’,
nelldtuhatta "four thousand?'.

In these compound numbers, all the components are declined,
e. g. viddessd tSlimmenessd 'fifty (elat.)?, kahensa sfmja 'two
hundred(adess. f kenmemnna s3mra kuvvemrm télimmenelld k ahgssameg Iin

'three hundred sixty-eight (adess.)However, it is possible alter-
natively to decline only the last number, e.g. kahtfimmet {ihes-
sdmeltd 'twenty-nine (abl.)', kahgsatSiimmet nellfizi 'eighty-four
(iness.)!'. Together with kermeqia rublagra the form kegmg
rublagima 'with three rubles' also occurs.

It is necessary to consider separately the genitive of the cardi-
nal numbers, which expresses the 1dea of how many there are to-
gether, e.g. mo assuz1mma tetd mo kelImg 'we three walked along
the street!, kahgko tu rOpa seittd ? 2 'did the two of you eat up the
porridge ?'.

Morphology 65

The instructive of the cardinal numbers expresses an indefinite
amount, e.g. kasenna tanvenna evéd javod mahza kui keimi, nelli
rubli 'this winter flour does not cost more than about three, four
rubles’.

Another concept that deserves special mention is the use of
the cardinal numbers as indicators of time, e.g. kahstg ssgmgt
tunnia olla. 'twelve o'clock at night', v1te tunnisgssi 'until five
o'clock'.

§73. The Votic ordinal numbers are the following:

esimen~esimene~esimein 'first! kahgssamaiZ, etc. 'eighth'

tging~tgin 'second'

tthessimiiZ, etc. '"ninth'

kenmaiZ~keamaZ~kgImaZ~ tSimmendiZ, etc. 'tenth!'
keiimeZ 'third'
nelldiZ~nelliZ, etc. 'fourth! saZ 'hundredth'

viddeiZ, etc. 'fifth' tuhattemaiZ, etc. f'thousandth'’

vimeine~vimein~vimene~
vimen 'last!'

kuvveiZ, etc. ‘'sixth'

seittsemeiZ, ete. 'seventh!'

The ordinals esimein, tegin, vimein are declined like all other
nominals of Declension XII. The remaining ordinal numbers are
declined according to Declension XIII.

In compound numbers the last component of the compound re-
ceives the ordinal marker:

lihstg-§5gmaiZ~lihste-38gmeiZ~iihste-55emaZ, ete. 'eleventh'

kustg-S5egmaiZ, etc. 'sixteenth'

kahtSlimmeniiZ~kahtSlimmeneiZ, etc.~kahtSiimmiiZ, etc.
"twentieth'

seitsetSlimmeniiZ~seitsetSiimmiiZ, etc. 'seventieth!

kermegtsaZ 'three hundredth’

vistuhattemaiZ, etc. 'five hundredth'

Dialectally all components of compound numbers may have the ordinal
marker, as in Jogbperi for example, nelliistg-i-'a’t”s'iimnez 'fourteenth',
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Eﬂme’s‘égﬁmmenez 'thirtieth'. In longer ordinal numbers the ordinal
marker is given to each unit, tenth, hundredth, thousandth, etc.,
e.g. kahtSlimmendiZ fihessimiiZ 'twenty-ninth', siz_nellitSiim-
menidiZ esimein 'one hundred forty-first', Acccrcagly, all those
components of a compound number that have the ordinal marker

are declined, e.g. kahtSimmenettoma {ihessimittom3 "twenty-

ninth (gen.)'.

§ 74. Fractions. The Votic fractions are poli~pax 'one half!,
which is declined according to Declension X, politgissa~pditgissa
'one and a half', poli-kedmatta 'two and a half', poli-viddettd
"four and a half', etc. Of these fractions, only the first half is
declined, e.g poita keImatta 'two and a half (part.)’, polgssa
nelldttd "three and a half (elat.)'.

Other fractions are formed with the help of the word gsa 'part’,
e.g. keamaiZ~kelmaz_gsa 'one third', viddeiz_gsa 'one fifth',
kahs viddettd esa 'two fifths'. Together with the word nelliiz _gsa
Tone fourth', the form tSetvertti~tSetvertakka occurs. One forheth
is sorokofka, genitive sorokovga.

§ 75. Indefinite numbers. In Votic the indefinite numbers are
mita-mittoma many, it'é—sattoma 'so many, so much', pallo
'many, much', vaha "little', meni 'a few, some, many', meneZ
'which one (in a sequence)'. The Votic indefinite numbers can even

function as indefinite pronouns, e.g. mits m&ssi 'many men (part.)!',

mittomauxta sittomaxta on tEiiziittli from n many a person (it) has
been asked!, menta pdivi gli, sito piivi i i otteli "how many days
there were, so many days he did wait!', tdmd eli jo kui menez_
vgraZ '(I) don't know which (in number) guest that was already’.
The indefinite numbers mito and 8ito are declined according to
Declension XIII, pallo according to Declension III, and meni
according to Declension X. The words vaha and mgneZ are not
declined. When declined forms are needed, the word vihiin 'little,
small' is used in place of the former, and meni in place of the
latter.

Verbs
Personal forms

§76. In Western Votic the marker of the first person singular
is generally -n, which occurs in all tenses and moods, e. g. {E‘_ié]
tullen 'T come’, eldn 'I live', tulin 'I came', elin 'I lived', tuneisin~
tuleizin "I would come', elfisin~eldizin 'I would live'.. In Eastern
Votic the final -n has disappeared, and the stem vowel has been
lengthened. If in front of the lengthened vowel there was a single
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consonant, this consonant may have been geminated, e.g. (mid)
anna 'I give', tullig 'I come', johsi 'I ran', tafgg 'I hit, pounded’,
vettaisi 'I would take', mahsaisi 'I would pay'.

The marker of the first person plural is -mma/-mméi. In sandhi
the Jogdperi sub-dialect has -mmsf-mme. In Eastern Votic the
corresponding marker is -mmaG/-mmiG, e.g. {_rz_mg} Jugemma 'we
read', elimmi 'we live!, simma 'we get, are able', tSirjotamma
'we write'; allgemme tirjottd 'we started to write!, niitti simme
i jimmeg 'now we eat and drink! (J3gdpers); sammaG 'we get, are

able!, mimmiG 'we sell!, kanngmmaG 'we carried’, tfiistizimmiG
lwe asked'! (Eastern Votic). In sandhi the final vowel of Western
Votic may be omitted, e.g. kgs_tuemtafigdZ ? 'when will we come
back?' (Mati).

§77. The second person singular marker is -D, e.g. [_Ei:a';)
juttezeD 'you say', tgkuD ‘'you fall!, viskaziD 'you threw', vet-
taiziD 'you would take!. In sandhi either the voiced -d or voice-
less -t can occur in place of -D, e.g. vettaizid enellzZ 'you
would take for yourselff, gsit_ kauni tSiuts ' you bought a red shirt!.

The second person plural marker is -Eg._{'_lt_g. - ;"E (IB5gd-
perd), or -ttaG/-ttdG (Eastern Votic]. e.g. (td) teukkatta 'you push',
plizittd 'you caught'. stintlizitte 'you were born', suvazitte 'you loved’;
gsattaG 'you buy', ts:rlghttaG 'you wrote!. In Western Votic the
final vowel may again be omitted, e.g. ming peris suttuzit kevassi?
'why did you get so very angry ?'.

§ 78. The marker of the third person singular is -B, e.g. (timi)
annaB 'he/she gives’, rg'gahtEB 'The/she gives out a yell', issuB
'he/she sits down!, tSdiiB "he/she walks'. In the past tense the
third person singular marker is the stem of the past tense, which
is always in the strong grade, e.g. ré-i-ga.ht-i- 'he gave out a yell!,
_]S,tuttl lit froze', jutteli 'he said', gssi 'he bought', johsi 'he ran',
sei sei 'he ate', lei 'he hit', ajg 'he chased', antg 'he gave', vassazi~
vassaZ 'he answered'. u- and ii-stem words just have the verb stem
as such for the third person singular of the past tense, e.g. kuttsu
'he called, invited' (: kuttsuzin 'I called, invited'), issu 'he sat'

(: issuzin 'I sat'), tSiisii 'he asked' (: tSiusizin 'I asked'), siintid 'he
was born' (i slintiizin 'I was born'). Dialectally the o-stem words
can also have just the verb stem for the third person singular of

the past tense, e.g. tahto 'he wanted', sgiso 'he stood!. Usually,
however, o-stem words have -g as the stem vowel in the third per-
son singular, past tense, e.g. tahtg 'he wanted' (: tahtozin 'l wanted'),
rikke 'he spoiled, damaged' (: rikkozin 'I spoiled, damaged'). Even
the so-called contracted verbs can have -gin the third person singu-
lar of the past tense, e.g. teukke 'he pushed' (: teukkazin 'I pushed'),
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viskg "he threw! (; viskazin 'I threw'). The marker for the third
person singular of the conditional is likewise only the strong grade
stem of the conditional, e.g. antaissi~antaizi~antais~antaiZ 'he
would give'.

The third person plural marker is -vaD/-viD, e.g. (nimi)
agkavaD 'they begin, start!, agkevaD 'they began, started!, issu-
vaD 'they sit', issuzivaD 'they sat!, eliviD 'they lnre', eliviD
'they lived!, antaissivaD~antaizivaD 'they would give'.

In present day Votic sub-dialects it is quite usual for the im-
personal to occur instead of the third person plural, e. g. nimi
tumassg-tmﬂﬂasg_ tuill as sa~ tuwidlas~ tulllaZ~tuiJA "they come',
nimi tudlti 'they came', etc. The use of the impersonal has become
especmlly widespread in very recent times. With some speakers
its use is rare even now, with others, however, it is general. The
Russian language has set the example for the occurrence of the im-
personal, since in Russian the third person plural and the imper-
sonal have the same marker (cf. Russian QY TOBOPAT 'they speak,
say' and TOBODPAT 'it is said!, OHM I'OBOPUIM 'they spoke, said!
and TOBOPUIK 'it was said').

Tenses

§79. In Votic the verbs have the following tenses: present,
imperfect, present perfect, past perfect, future, and future pex-
fect. Of these the present and the imperfect are simple tenses. The
present perfect, past perfect, future, and the future perfect are
compound tenses which are formed with auxiliary verbs. Only in
the case of the auxiliary verb does the future also occur as a simple

tense. The helping verbs giia 'to be'!, and liddd 'to be in the future!
are given below in all tenses.

Present
mii gien~gn m& glgmma~gmma
sid gieD~eD tS engtta~gtta
timid on nimi omaD~onvaD.~ovaD
Imperfect
elin glimma
eliD elitta
eli elivaD
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Present perfect

glen elnu~g G elgmma gmriaD
eded_eaiu, etc. enegtta gmmiD
on glim, etc. omad_gdaiD

Past perfect

elin gamu~gamuG glimma gmmD
elid_eam, etc. glitta gqmD
eli g, etc. elivaD_gniuD
Future
lén~1€nen lemmé~lénemma
1éD~1léneD letté~lenettd
l1éB~1leneB lévaD~1éneviD

Future perfect

1én gnim~ gimG lemmi gD
led_emam, etc. lettd exgquD
1&b_ganu, etc. levid_enniD

In the J3gWBper4 sub-dialect the plural has giIgD.

§ 80. In Votic the present tense has no special marker in the
active voice. Only the personal endings are added to the verb stem.
In accordance with the rules of gradation, the stem is either in
the strong or weak grade, e.g. annan 'l give!, annaD 'you (sing.)
give!, annaB 'he gives', annamma 'we give'!, annatta 'you (pl.)
give!, antavaD 'they give'.

The passive voice, however, does have a special marker even
for the present tense, concerning which see § 90 below.

§ 81. There are several possibilities for forming the Votic
imperfect. With the exception of the third person singular, the
imperfect has the same personal endings as the present. However,
in the imperfect the verb has a different stem, the so-called past
stem. The past stem can be obtained in the following ways:

Monosyllabic stems that end in a vowel have a diphthong in the
past stem, e.g. sei 'he ate' (: s6B 'he eats'), lein 'T hit' (: 18n 'T
hit, am hitting"), veiD 'you took' ({: véD 'you take'), saimma 'we
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got' (: samma 'we get'), jdittd 'you (pl. ) remained' ( ﬁt_t_a_ 'you
remain').

A second possibility is that instead of the present tense stem
vowels -e, -g, or -a, the imperfect stem has -i. a-stem words
consisting of more than two syllables likewise have -i. Dialectally
and in certain words, disyllabic verbs having their present stem
in ~a/- 4 can also have this -a replaced by -i in the imperfect, e.g.
tet¥iviD 'they did, made' (: “tetSevaD 'they do, make'), pezimmi
'we washed! (; pezemmi 'we wash'), neisivaD 'they rose, started!

(: neisgvaD 'they rise, start'), jutteli 'he said' (: juttesieB 'he says'),
j8tin 'I left behind" (: jdtdn 'I leave behind‘), elivdD 'they lived!'

(: eldvidD 'they live'), Euvvm {Mati)~ Euzm (Lempola) 'I caught'

(: puvvin 'T catch'), leiitivdD 'they found' (: leiitiviD 'they find'),
isutimma 'we planted! (: isutamma 'we plant'), veittivaD 'they won'
(: veittavaD 'they win'), essi 'he bought' (: gsaB 'he buys'), anti 'he
gave' (: annaB 'he gives' [Liivkiilal).

To a certain degree, some sub-dialects can have forms with
long -1 in the past stem, e.g. murti 'he broke! (;: murraB 'he breaks'
[Matl]] lent:. 'he flew!, koll "he died', EakgmvaD 'they fled' (Lem-
pola). Long -_1 also occurs in the imperfect if the present tense

contains a long vowel, e.g. rggahf the Cried out, screamed' (; rigah-

1aB ‘'he cries out, screams’), nagraht 'he smiled' nagrahtaB

he smiles'), tS5udittl 'it haunted! (: t3udittaB lit haunts'), kummarti
The bowed! (: kummartaB 'he bows'), ehtagoitti 'he ate supper'

(: ghtagoittdB 'he eats supper'), hﬁEETl-EE&"he jumped (: hiiEei_‘lB-
iippdB 'he jumps').

In the majority of Votic sub-dialects, disyllabic a-stem words
whose first syllable also contains -a- have -g as the stem vowel
of the imperfect, e.g. ajgvaD 'they drove' (: ajavaD 'they drive'),
kanngmma 'we carried' (: kannamma 'we carry'), aike "he began,
started! (: axgaB 'he begins, starts').

o-stem words have -g as the stem vowel for the third person
sngular of the imperfect, e.g. sitg 'he tied" (: sioB 'he ties'),
seisg 'he stood' (: seizoB 'he stands'), rikke 'he spoiled, damaged’
(: rikoB 'he spoils, damages), tahte 'he wanted' (: tahoB 'he wants'),
The remaining persons have the marker -zi- as in the verb group
that follows.

There are two possibilities for forming the imperfect of those
verbs that have -u, -ii, or -i as the stem vowel. The verb stem
occurs only in the third person singular, e.g. kuttsu 'he called,
invited! (: kutsuB 'he calls, invites), suttu 'he got angry' {: sGtuB
'he gets angry'), siintii 'he was born' (: slinniiB 'he is being born'),
ehti The decorated, embellished" (: ehiB 'he decorates, embellishes').
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For the remaining persons the imperfect marker is -zi-, e.g. kuttsu-
zin 'I called, invited', suttuzimma 'we got angry', siintiizittd
'you (pl.) were born!, ehtizivdD ’they decorated, embellished',

seizattuzin 'I stopped'. sopiziD 'you (sing.) suited, agreed'. Sub-

dialectally o-stem verbs also belong to this category, e.g. tahto
'he wanted', tahtozimma 'we wanted'. In those sub-dialects where
o-stem verbs have -g in the third person singular of the imperfect,
the remaining persons are nevertheless still conjugated according
to this pattern, e.g. sgisg "he stood', but sgisozin 'I stood', sgi-

soziD 'you (sing.) stood!.

This same -zi= marker of the imperfect is also characteristic
of the so-called contracted verbs, e.g. viskazin 'I threw' (: viskan
'I throw'), katkazin 'I gave a tug, broke off' (: katkadn 'I give a tug,
break off?), tajmaziD 'you (sing.) trod, trampled' (: tanuaD 'you
tread, trample'), tgukkazimma 'we pushed' (: teukkdamma 'we push'},
vassazitta "you (pl.) answered' (: vassatta 'you answer'), suvazi~

suvaZ 'he loved! (: suvaB 'he loves'). In the third person singular,

these last word types can also have the forms viskg 'he threw!,
tagne 'he trampled, trod', tgukke 'he pushed'.

Concerning the passive voice of the imperfect, see §91.

§ 82. The present perfect is formed with the aid of the present
tense of the auxiliary verb gmma 'to be' and the past participle of
the pertinent verb, e.g. gngn, gngD, on antannu 'I have, you (sing.)
have, he has given', gzemma, gyetta, omaD antanniiD 'we, you
(pl.), they have given'. Concerning the various dialect forms of
the participle, see § 99.

§ 83. The past perfect is formed with the aid of the imperfect
tense of the auxiliary verb emnga 'to be' and the past participle of
the pertinent verb, e.g. glin, gliD, gli antannu 'I, you (sing.), he
had given', glimma, glitta, glivaD antannuD 'we, you (pl.)., they
had given'.

§ 84. In Votic, as in the other Balto-Finnic languages, the
present can function as the future, e.g. linad_leZivid manya, ndvid
18vid_valmiD, pehmiiD, sis_p@mma rigasg, tapamma 'the flax is
lying on the ground, it is getting ready, soft, then we will put (it)
into the threshing-barn, we will thresh', nitilpin turgmma teile
'Sunday we will come to your place!, kui timi tunep kotdsg, eittdp
kehagnna makﬁmasé 'when he comes home, he will go to sleep right
away!. Only the auxiliary verb liddé has a specific future meaning
(see §79), e.g. t5ild 18b_litsi i leipﬁ-l?,-_B 'the village will be near
and there will be bread', i sii 1évid _JahzgD 'even you (sing.) will
have children!, 1€nen lidnaza aJkoi kantajanna 'I will be a wood
carrier in the city!, Mafo ku kazvaB, 1éB_mokoma niku emi 'Matjo,
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when she grows up, will be like her mother!. If the future tense of
a verb is to be definitely emphasized, the auxiliary verb liddi

can be used, e.g. sini taviki liep_tauggta 'if one has your (sing.)

kind of habits, one must die!, lieb_menni mettsd obahkd 'it will

be necessary to go to the forest to gather mushrooms' (Lempola).

Other auxiliary verbs may also be used to express the future.
One such auxiliary verb is the rather wide-spread ngisa 'to rise,
start', e.g. neizgn~ngn, neizgD~ngD, neizgB~ngB, ngizgmma~
ngmma, ngizgtta~ngtta, ngisevaD~ngvaD tetSem# 'I will start, you
(sing.) will start, etc. to make', mié ngn patoi tetSem& 'l will
start to make clay pots', kui mé&t_kotGsg, sinua isd tuntem3 eb
neize 'when you go home, (your) father will not recognize you_',
t4m#5 18neb _livi poika, kumpa pahita eb_ngize titim% 'he will
become a good son who will know nothing bad', vedna eb_ng kazvama
'the lamb will not begin to grow, will not grow up'.

Also the verb vetta 'to take' can be used as an auxiliary verb
for expressing the future, e.g. mid Hvitin sgrmuhsg; ten vetab_
lelitd? 'I lost the ring; who will find (it)?".

The future can also be expressed syntactically, e.g. neikkan
sigd "I will kill the pig', and ;gikkan siki 'I am killing the pig',
tSiinnittd pead 'you (pl.) will plow the field' and t3{innitti peatua
'you (pl.) are plowing the field', gsamma opez€ 'we will buy a horse'
and gsamma ovessa 'we are buying a horse'. In such cases the future
is expressed by the total object.

§ 85. In Votic the future perfect tense also occurs. This is
formed by means of the auxiliary verb liddd and the past participle,
e.g. kui mid len tSiisiinnli, sis sii anna 'when I will have asked,
then you (sing.) give':_ The future perfect even occurs in the passive
voice, e.g. sinig keik 1ép_prostittu 'everything will have been for-
given you (sing.)', leivdd levét_ senel& Javvalg pantu 'the breads
will have been put on this/that table’.

Since in Votic both the future and future perfect are merely
parallel forms alongside of the present tense functioning as the

future, they will be omitted from the verbal paradigms to be given
below.

Moods

§86. The Votic language has four moods, namely, the indicative,
conditional, imperative, and the potential. The indicative has no
special marker. In both the present and the imperfect tense of this
mood the personal endings are simply added to the present or im-
perfect stem.

§87. The representation of the conditional is quite varied in
the Votic sub-dialects. The existing markers for the conditional
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are as follows. In the majority of sub-dialects the conditional marker
is -isi- : -izi in accordance with the rules of gradation, e.g. jit-
tiizin 'I would leave behind', gngiziD 'you (sing.) would be', menei-
zimmi 'we would go', gigizi 'he would be', turgizivaD 'they would
come!. In some sub-dialects (LLempola) the relation is such that

an open syllable has -issi- and a closed syllable has -izi-, e.g.
glleizin 'I would be', but gilgissi~eneis 'he would be', ehtizin 'T

would be able, would manage', but ehtissi 'he would be able, would
manage', pit#izin 'l would have to', but pitdis 'he would have to'.
Dialectally the conditional marker is -issi- : -isi-, e.g. antaisimma
'we would give'!, antaissi 'he would give'. The last possibility is,

by the way, characteristic of Eastern Votic. Some of the sub-dialects
have -isi- in the third person singular, e.g. antaisi.

Monosyllabic verbs that end in a vowel usually have a double
marker for the conditional, e.g. saisgizin T would get', jsisgiziD
'vou (sing.) would drink', leiseizimmi 'we would hit!, jdiseizittd
'vou (pl.) would stay, remain'. The conditional mood with a double
marker can also occur in other instances, such as etti ngpgttaisi-
zivat_sg@ 'that they would end the war' (Lempola). B

§ 88, In Votic the imperatives of the verbs gnxa 'to be', jittd
'to leave behind'!, and tSirjottd 'to write' are as follows:

Singular
1. person Jla gJgn Ja jatdn na tSirjotan
2. person ele~e gG jatd~jataG tiirjota~
tSirjetaG
3. person ko~ jhttago~ tdirjottago~
Ja on Jia jatdB JatsirjotaB
Plural
1. person ergmman~ jatimmi~ tSirjotamma~
gagmmaG jatdmmdG tSirjetammaG
2. person enka jAttiga tSirjottaga
3. person g Jko~ jAttigo~ tSirjottago~
enkoD~ jittigoD~ tSirjottggoD~
Ja omaD Ja jattdvaD Jga tdirjottavaD

Forms ending with the stop -G are characteristic of Eastern
Votic,

If the syllable bearing main stress is immediately followed
by the imperative marker, the latter is always in the strong grade,
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i. e. -ka, -ko Farther on in the word the imperative marker is
in the weak g grade, (i.e. -ﬁ_ -go), if it is added to a vowel stem,
and in the strong grade if added to a consonant stem, e.g. t3iizii-
telka 'question! quiz! (pl.)!, tSiiziitelkd "let him gquestion, let
him quiz'.

The third person plural marker -kGD~-gGD appears in the J3gd-
per¥ sub-dialect.

The markers for the imperative mood are back-vocalic even
in front-vowel words.

The first person plural of the imperative has no special marker.
The first person plural of the present indicative can also serve
as the first person plural of the imperative. e.g. ngmma mantsi-
mil 'let's start to play!', lihemmi talt t8irep villd! 'let's get
going away from here faster!'.

The forms s8k5 and Ja s5B, 'let him eat!, antago and ga antavaD

'let them give' occur alternatively. However, the analytical form
using the auxiliary verb, which has been taken from the Russian,
is more common in present usage. The first person singular has
only the analytical imperative.

§ 89. The potential mood is not an infrequent mood in Ahlqvist's
grammar, e.g. wbttanen 'I probably take!, wajeltanen 'I probably
change', tulenen~tulnen~tullen 'I probably come', sGnenen 'I probably
eat', jonenen 'I probably drink'. The potential marker is -ne-
which can be added to both the vowel and consonant stems. It is
probable that the potential mood offered by Ahlqvist was popularly
used. This fact, by the way, is indicated by potential forms having
double markers, which are found in Votic folksongs even today.
This author must, nevertheless, state that in present day Votic the
potential mood occurs very seldom. Perhaps this mood has only
survived in folksongs.

Passive (or impersonal) voice

§90. In Votic there is no special marker for the active voice.
The passive voice, however, does have special markers, the repre-

sentation of which is very varied in the different dialects. The present

tense of the passive has the following markers:

pesdisse 'it is (being) washed', pannassg 'it is (being) put!,
naskeassg 'it is (being) permitted', sevettdssg ‘it is (being) dressed’
(Pontiz®3kiila);

kuttsuasg 'one calls, invites', JauJasg 'it is (being) sung, one
sings', rikkoasg 'it is (being) damaged’', t3lintds€ 'it is (being)
plowed! (Eastern Votic);

slivvdssd 'it is (being) eaten!, ripussassa 'it is (being) hung’,
repifissd 'it is (being) torn'!, ahtissa 'grain is (being) put to dry in
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a threshing barn'. Alongside the passive marker an apacopated
form can occur in sandhi, e. g meﬂJ_ 1immittds ahjua 'our stove
is already being heated! ELal keikkea t5iis{iis 'but there every-
thing is asked', JauJa5 vanoi virsi 'old alliterative verses were
sung' (Kattila and vicinity);

jivvaZ 'it is (being) drunk!', suvvaZ fit is (being) eaten',
paugaZ 'it is (being) sung', itkgaZ 'one cries', vettdZ 'it is (being)
taken'. In the same region a passive marker ending in a vowel
occurs parallel to the marker just given, e.g. pannazeg 'it is (being)
put'!, lfivvdze ‘it is (being) hit' (Mati and vicinity).

Thus, one marker for the present passive (or impersonal) is
-ss&/-ssg, -s&/-sE, -ssa/-ssi~5; -Z~-ze[-zg. These variants of
one and the same marker are added to the first infinitive of the
verb.

The JOgBper4 sub-dialect has a different type of marker for
the present tense of the passive, e.g. suvva. 'it is (being) eaten',
tunnia 'one comes (lit. it is come)!, gmmgn.na it is (being) sewn',
saugotd 'it is (being) sung', t3iiziitd 'it is (being) asked', kutsutd
‘it is (being) called, invited', idgeta 'one cries (lit. it is [being]
cried)'. In JBgbperd, the present tense of the passive, like the
present passive of Ingrian and Finnish, is formed, first of all, by
the marker -ta/-td, which is added to the vowel stem. Before this
marker, the stem vowel -a becomes -g and -4 becomes -e. The
stem itself is in the weak grade. Secondly, the lengthened final
vowel of the first infinitive of the verb under consideration can
serve as the present passive marker, e.g. tullda 'to come! : tuiia
'one comes (lit. it is come)'.

591 The general Votic marker for the past tense of the passive
is -t1 or tt1, e.g. tu.nt1 ‘one had come, it was come’, Eant Ht
was put', sotl 'it was eaten', neisti 'one rose, one began (111: it
was risen, it was begun)', viliselti 'it was whistled', te_hn it was
done, made’, ji- 'one was able (lit. one had been able)’, anngtt;
it was gwen' kgr]auttl 'one hid (intr. ] (lit. one had hidden h:m'l'-
self)!, nesetti 'it was lifted!, 31r10tgtt 'it was written', vgtett
'it was taken', piivvetti 'it was caught!, pietti 'it was held'. The
past passive marker -ti occurs after a long vowel or diphthong
carrying main stress, and after any consonant, irrespective of
its position. Otherwise -Etlj occurs. -a/-# usually changes to -g/
-e before the past passive marker.

§92. The marker for the conditional mood of the passive is
-taissi/-tiissi~-ttaissi/-ttiissi or -taisi/-tHisi~-ttaisi/-ttdisi,
according to the sub-dialects, e.g. vgtettaissi 'if it would be
taken', pantaissi 'if it would be put', levvettdissi 'if it would
be found!, juteitaissi 'if it would be said', anngttaisi 'if it
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would be given', vetgttaisi 'if it would be taken', ihottaisi 'if
it would be sharpened'. In sandhi the final vowel is rather generally
omitted, e.g. vetgttaiS~vetettais.

§93. The marker for the imperative mood of the passive is
-tagS/-tigo~~ttags/-ttigs, e.g. vetettags 'let it be taken', levvet-
t4g5 "let it be found', juteitagd~jugatags 'let it be said'. It should
be noted that here also, the stem vowel -a/-4 becomes -g¢/-e in
front of the passive imperative marker.

§94. Ahlgvist's grammar recognizes the passive potential
mood as a living element of the language, e.g. korittanes 'perhaps
it would be peeled', ihottanes 'perhaps it would be sharpened’,
ujuttanes 'perhaps one would swim (lit. perhaps it would be swum)'.
The author has heard this potential mood only in folk songs,

§95. It was mentioned above (§ 78) that the passive may occur
instead of the third person plural, e.g. ESLEESEE rotia enti seaza
'all three companies were in the war’, linnud_viliselti puiza 'the
birds whistled in the tree tops!, nivid_xauigiz 'they are singing'
(Mati), nimd vetettais 'they would take!. The younger the speaker
of Votic, the more common is the occurrence of the passive in
his speech,.

In addition to the already mentioned possibility of attaching
the passive marker to the verb stem, the passive voice in Votic
can also be expressed syntactically, e.g. kuhg titi hullha veD ?
'where is that fool to be taken ?', jﬂﬂ vasara, eSto paikalt ed_
likuta 'he has a hammer so heavy that it cannot be moved from its
place!, et_t¥ mitiiD, kui vegib ¢MMa 'don’t know anything about how
it could be'. Thus, the second person singular can have a passive
function also.

Infinitives

§96. Votic has two infinitives, the first and the second. In
Western Votic the marker of the first infinitive is -a/-%, -é!-g
and -ta/-td, e.g. siivvd 'to eat', juvva 'to drink', jutediia "to say!?,
konna 'to die', panna 'to put’, menni 'to go', ujua 'to swim!,
t8istid 'to ask', repid 'to tear!, suvata 'to love!, upota 'to drown!,
lipitd 'to jump', vetta 'to take'.

__In Eastern Votic the stop -G is added to the infinitive, e.g.
564G 'to eat', t5aG 'to bring', pannaG 'to put!, sitoaG 'to tie!,
v4ittiG 'to drag, pull', avataG 'to open.

The occurrence of the first infinitive generally agrees with
Estonian usage. Nevertheless, there are some instances where
Votic has the first infinitive but Estonian uses the second, e.g.
agkg t3lisiii 'he began to ask!, pidp_tehd 'he has to do, make',
visl mint8id 'he got tired of playing'.
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The first infinitive can be declined. The occurrence of this
infinitive in the inessive is quite general, e.g. eldz# 'while living',
vetizs 'while dragging, pulling', pitizi 'while keeping!, jausiza
'while singing', nagraza 'while laughing’, tSirjottdza 'while writing’,
repiz¥ 'while tearing', tSiskSza 'while tearing, plucking', tSiistizi
'while asking', puhiiza 'while blowing'. Before the inessive marker
the stem vowel of one-stem verbs is lengthened. In two-stem verbs
-Ef—§ changes to -g-/-e- before the inessive marker, e.g. Jjutenneza
‘while saying', panneza 'while putting', mennezi 'while going’,
suvateza 'while loving', i{ipitezi 'while jumping'.

First infinitive inessives such as eliizd 'while living', pitdizd
'while keeping', Jaulaiza 'while singing! occur sub-dialectally.

In folksongs possessive suffixes can be added to the first in-
finitive, e.g. siivvezizi 'in your eating (i. e. while you are eating)',
antdzani 'in my giving (i.e. while I am giving) '. The author has
not heard such forms used in everyday speech.

The first infinitive indicates simultaneous action as well as
the manner in which the action occurs, e.g. elizi en elle ndhni
ni UvE lehm 'while I have been living (i.e. as long as I have been
1i\Eg,} 1 have not seen such a good cow!, Jauld3za menti kotosg
'(while) singing, they went home", tGtd tehezd gien ain elinni 'I
have only lived working'.

In folksongs the translative of the first infinitive occurs together
with the possessive suffixes, e.g. anna tupa tuJmsseni, rihi sgja
giulasseni, Jautad Jahti tSdvvisseni 'give a room, so I would come,
a room warm, so I would stay, barn open, so I would walk (in)'.
This type of translative occurs as a usual form even with Ahlgvist.
However, it is hardly probable that during his time this form could
have been a general feature of the everyday living language. -

§97. The marker for the second infinitive is -ma(sg)/-mi(sE)
which is also added to the vowel stem of the verb, e.g. vattama
'to look', jGnitteem3 'to run', tempami 'to pull', tdiisiimi 'to ask',
s&mi 'to eat’. Characteristically the second infinitive is actually
the illative case, e.g. meni ka3 piitim& 'he went to catch fish',
johsevad_vattama 'they run to look'!, issumma Sk_a_.uttama_l jaakoi
'we sit down to let (our) feet rest’, ngisti t5lisimi 'they (impersonal)
began to ask (lit. it was begun to ask)’,

The second infinitive is also used with cases other than the
illative, namely with the inessive, elative, and abessive, e.g.

inessive: isd on s8mizi '"father is eating!, elimma spektaklia
vittamaza 'we were watching a play', guti t§&lim&z4 'they (imper-
sonal) went to make a formal proposal (of marriage) (lit. it was
gone to make a formal proposal)'; elative: unohtin tS{isimissi 'I
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forgot to ask (lit. Iforgot from asking)', tulin t5{intim&ssi 'I came
from plowing'; abessive: opgn on s5miittd "the horse is without
eating', peato jii tSilintim&ttd 'the field remained unplowed (lit.
without plowing)', verkko on paratamattaG 'the net is not repaired
(lit. without repairing)! (Eastern Votic).

In addition, the second infinitive occurs in such constructions
as eb_niii t¥4velemi 'it doesn't appear as if (he) were walking!,
jue-J.I?l- turema I:uh.kaEgn 'it was said (he) would come on Monday"',
ndin titd erema 'I saw him being (at a place)'. The use of this type
of partitivus cum infinitivo is similar to Estonian dialectal usage

(nfigin tulema). See also § 98.

Participles

§ 98. There are two participles in the Votic language, the present
and the past, both of which have an active as well as a passive
voice. The marker for the present participle is -va/-vi in the active
voice and -tava/-tivi, -ttava/-ttivi in the passive, e.g. kigtdva
'dutiful, submissive!, tSihuva 'boil.ing peigva 'burning', siva
'becommg , sOtivi 'eatable!, miitivi 'sellable', suvattava '1ovable,
loved one', pantava on pajatgttava i naitettava on nagrettava 'the
one to be married off (i. e. speaking about a girl) is to be talked
about and the one who is to take a wife is to be laughed at' (proverb).

The present participle is actually an adjectival nominal and
is declined according to Declension VIII. This participle is not
especially common in the active voice, its use being limited to a
more or less definite group of verbs. In a rather general way this
participle has the function of indicating the doer of an action (see
§ 102). In the passive this participle occurs more generally.

One usual possibility for the occurrence of the present parti-
ciple is the partitivus cum participio, e. g. en ta (titd) exmeva 'I
don’t know his being', n#in messi turgva teté. m& 5 'l saw a man
coming along the street'. See also § 97.

§99. The past active participle is -nnu/-nnii in Western Votic
and -nnuG /-nniiG in Eastern Votic. In monosyllabic stems ending
in a consonant, the consonant of the participle marker may be
assimilated to the stem consonant, e.g. sonnii 'eaten!, arvannu
'guessed, surmised', jittinnii "left (trans.)’, aaskennu 'let!, pagennu
'escaped!, visilinni 'tired’, juosyu 'said’, E_ssﬁ-Bﬁznﬁ 'escaped,
managed to get awa get away', gmmegniu 'sewed'; Eastern Votic sannuG
'gotten, obtained!, peittinniG 'hidden', vasannuG lanswered'.

This participle is declined according to Declension XV, In the
Jogbperd sub-dialect, alongside the paradigm koguu : kQiId ; kodTuse
'dead (nom.) : dead (gen. ) : dead (all. ), the paradigm k&1~ kamn g~
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kogmt g11g can also occur with individual speakers. This latter in-
stance shows the influence of the Ingrian dialects.

§ 100. The past passive participle has the marker -tu/-td,
-ttu- /-ttli in Western Votic and -tuG/-tiG, -ttuG/-ttiG in Eastern
Votic, :g. satu '(been) gotten, obtained', ﬁ '(been) eaten',
tustu '(lit. ) (been) come', pantu '(been) put'!, tehtii '(been) made,
done', vgtettu '(been) taken', gsgttu '(been) bought', tSirjotettu
'{been) written!, tE€lettii '(been) forbidden'; Eastern Votic satuG
'(been) gotten', tehtiiG '(been) done, made', vgEttuG '(been) taken',
tukattuG '(been) stuffed, buried', tapettuG '(been) killed'.

The past passive participle is declined according to Declension
II.

Action noun

§ 101. The action noun marker is -m'm-—mi.ne-'—ming and -min~
-mi—ne--m'{ng In some sub-dialects short -i- occurs in unstressed
syllables, and long -:|.- occurs in syllables with secor:dary stress,
e.g. sbmin 'eating', but JIuEngn 'reading!, antamin ‘'giving’. In
other sub-dialects -i- is always short, e.g. terppimine 'suffering’,
tetSemiS 'doing (part.)', gmpgilemin 'sewmg In a third group of
sub-dialects —-1'- is always l.ong. e g. lomm 'drinking!, makamlzgnﬂa
'sleeping (adess. ), em Eﬂgmm sewing'.

The action noun, in reality a deverbal noun, is declined according
to Declension XII.

Special attention should be g:.ven to the adessive plus possessive
suffix of the actlon noun, e.g. som:,ze],lﬁ ljust eat:.ng 3 tuJIEnnngmE
Hjust commg y antam:zg.rma just giving', elin tulIgmzzs_ 73 teile
xgram. kui poika tuli 14sivéissi 'I was just coming to visit you when
my son became sick', staruxa on kaﬂgm?zemﬁ 'the old woman is
dying?'.

The agent

§102. The marker of the agent is -ja/~ji. In sandhi the J¥g®-
perd sub-dialect also has -jg/-je. The marker is added to the vowel
stem of the verb, e.g. Jaullaja 'singer', vgittaja 'winner', t8iisiiji
'asker', nitfiji-meZ 'witness'; in JogBper naunoje 'singer!, sidjg
'receiver!, tiiisiije 'asker'.

In all Votic sub-dialects, and especially in J8gBperi, the agent
also occurs attributively in place of the present participle, e.g.

Jaulloje poike 'singing boy', autols kana 'a hatching hen', kafnd
pltdjid starikka 'a fishing old man'.
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Negation

§103. Except in the imperative, the Votic verb stem does not
take any personal endings in negation. In Western Votic the verb
stem as such is the negative marker; in Eastern Votic, however,
the negative marker -G is attached to the stem. In Votic the negation
itself is conjugated, e.g. en, eD, eB, emmi~emmdiG, etti~ettdG,
ev8D 'I don't, you (sing.) don't, he doesn't!, etc. In the singular
the negation verb alsoc has a longer emphatic form eni, edi, ebi.

As examples for the negative mood, the auxiliary verbs gilla 'to
be' and 1iddé~188G 'to be in the future! for both Eastern and
Western Votic will be offered here.

Active voice
Present tense

(m8~mi) emmi gng~emmag_
gueG

(mii) en gae~eneG

(sif) ed_gng~gueG (t~t) ettd eme~ettiig_gneG

(tdm3i) eb_gug~gaeG~bene~bg (ndmi~nimiD~n4viD)
evid_ele~elleG
Imperfect
en gllllu~glluG emmé gmiD~emmig_eginiD
ed_gllu~gMuG etti_gJumD~ettig_gamiD
eb_ginau~gmuG~begim evid_gniuD

Present perfect

en gllg eMlu~gleg, _eluG emmé gllg glnMuD~emmig _eleg,

eamD
ed_gng ennu~grgg_eniuG
eb_exe gmm~gugg emiuG

etti gig gwmiD~ettig gngg _euraD
evidd gug gmmuD~gaeg_garuD
Past perfect

en gl eilTu~gaimg,_eauG emmi gmrud_gniuD~emmig,

gumid_gnaiD

ed_emm gum~gniaug,_emuG etti gnnlid_emmiD~ettig_esumad_
gnmD

eb_gim ganu~gmmg _emwmG evid grnaid_gamD
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Future
en 1E~18G emmi le~emmig _leG
ed_le~1eG ettd le~ettig_1eG
eb_le~13G evid ]E~18G

Future perfect

en 1€ gunu~leg_eamuG emmsi 1€ gmiD~emmig_leg
gamaD

ed_lg elliu~18g_gmmG ettd 1€ gmruD~ettig leg_ennuD

eb_l€ enym~l8g_emruG evdd_l€ grmiD~18g,_eamiD

Conditional mood

en edgisi emmd etc. engisi~
ed_ ellgissi ettd etc. elgissi~
eb_ engissiG evid_ elgissiG

Imperative mood
Ja emmid gig~yAg_emmig_eneG
elka~ilka gika

elkd~H1k3 g ko~ ga eb_ene~ elko~41ko gukO~elkdd_gmkGD~
1aG_eb_eneG ga evid_gie~nag_evid_gneG

Passive voice

Jla en gig~Jag_en gleg

eli~i14 gug~elig_engG

Present
ep _gim~ennaG
Imperfect
eb_gitu~egituG
Conditional
ep_gataisi~gitaissi~entaissiG
Imperative

elko~81ko gatagd

Conjugations

§ 104. The Votic conjugations will be presented according to
their most significant divisions. The sample words are conjugated
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according to the West Votic sub-dialects. The differences found

in Eastern Votic occur mainly in participles and in negation. These
differences have already been considered in the respective sections

above.

The first sample words are offered in all persons. Later on,
only the necessary examples will be quoted. Likewise, later on,

the negative mood will not be given.

One=-stem verhbs

§ 105, Conjugation I. Monosyllabic stems ending in either a
long vowel or in a diphthong belong to this conjugation, e.g. sf-n
'I get, obtain', j5-n 'I drink', s6-n 'I eat', ji-n 'I stay, remain!,

vE-n 'I take, carry', 18-n 'I hit', vei-n 'I can, am able'.

Active voice

Present
Affirmative Negative
s3n jon 15n ven en sa ja
saD joD 15D veD et_sa jo
siB joB 15B veB ep_si i
simma jomma  18mmi vE&mmi emmi sa jo
satta jotta 15tt3 vEetti etti s3I jo
savaD jovaD 18viD  veviD evit_sa jo
Imperfect
sain jein~jein lein en sannu jonnu
vein veénnil
saiD jeiD leiD et_s3nnu jonnu
veiD veénnil
sai jei lei ep_sannu jonnu
vei veénni
saimma jgimma leimmi emmi s3nnuD jonniD
veimmi venniD
saitta jeitta leittd ettf sanniD jonndD
veittd venniD
saivaD  jgivaD leiviD evit_s3nniD jonniD
veiviD venniD

15 ve
15 ve
15 ve
15 ve
15 vé
15 ve
18nnii

18nnii

18nnii

13nniiD
13nniD
18nnfiD
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Present perfect

gJdign - o=
sannu jonnu

QJTQD = . - e
lonni vennii

on

eremma e ol i
sannuD jonnuD

tta = Y
&le 16nniD  vEnniD
omaD

ean
eD

eB

Recotig e

emmi
ettd

evidD

——

Past perfect

elin - "

= sannu jonnu

eliD T . -
16nnt vennil

eli

11 - = -
S sannuD jonnuD
ghitta 18nniD  vEnniD
elivaD

Conditional mood

saisgizin

saisgiziD

saisgissi

saisgizimma

saisgizitta

saisgizivaD

Ja san jon

en

eD

eB
emméi
ettd
evdD

jeisgizin leiseizin
veiseizin

jeisgiziD leiseiziD
veiseiziD

jeisgissi leiseissi
veiseizi

jeisgizimma leiseizimmaé
veiseizimmi

jeisgizitta leiseizittd
veiseizittd

jeisgizivaD leiseizivdD
veiseizivdD

Imperative
16n véen Ja en sa
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&llg sannu
jonnu 18nnii
vennii

exe sannuD
jonniD 18nnfD

venniD

jonnu 18nnii
v Enr}ﬁ
enmiD sannuD

en
eD
eB

saisgisi~
emm3 saisgissi

ettd

evaD
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sa jo 15 eld sa jo 15 ve Participles
vE
s a e _ . e satava jotava 16tavi vetivi
s3ko joko 16ko elko sako joko 18ko wveko i _
vekd sdtu jotu 16ti veti
~Ja saB, etc. ~la ep_sa, etc. Infinitives
(ma) sAmma jomma 18mmi Ja emmi s3 jo 15 ve sdta~saha~savva~savva juvva~jivva livvi~l8vvi
vemmaéi vid'd'd
saka joka 18ka elka sikd jok3d 18k3 satgza juvvgza livvezi viddezd
weka Veka sama joma 15mi vemi
sakd jokd 15k3 elk3 sik3 joks 18k5
vEko vekd Action noun
~s3kdD, etc. ~elkot_sakoD, etc, samin jomin 18min vémin
~Ja savaD, etc. ja evit_sd, etc. Agent
Participles sdja joja 16jd vejd
sava jova 16vi veva § 106. Conjugation II. In this conjugation are those words that
L jonnu 15int venHud have -u, -E, -ias the stem vowel, e.g. kutsu-E T call, invite!,

uju-n 'I swim', situ-n 'I get angry', kaugasu-n 'l am late', siinnii-n
'I am born', t3iizii-n "I ask', sililli-n 'I am preserved, I remain',
ehi-n 'l decorate, embellish', sovi-n 'I suit, fit!, tghi~n 'I may,
am permitted’.

Passive voice

Present
Active voice
Affirmative Negative
Present
satassa~sahassg~savvaZ~ ep_sdta juvva Uivvi viddi _— )
— kutsuB tstiziB tghiB
savva, etc.
juvvassa livviss8 viddissi kuttsuvaD tlistivdD tehtivaD
Imperfect Imperfect
sati joti 158t1 veti ep_sdatu jotu 18ti vati SaaEas tXtst tehti
Conditional kuttsuzivaD t3lislizividD tghtizivaD
sataisi~sataissi jotaisi ep_sataisi~sataissi  jotaisi Conditional
15tdisi  vetdisi 18taisi  vetdisi -
kuttsuissi tilistiissi tehtissi
Imperative kuttsuizivaD tSiistiiziviD tghtizivaD

satagSs jotago 10tdgd vEtigd elkG sAtagd jotagd  15tigd
vetigo
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kutsu
kuttsuga

kuttsugo

kuttsuva

kuttsunnu

kutsuassa

kutsutti

kutsuttago

kutsuttava

kutsuttu

kuttsua
kuttsiiza

kuttsuma

kuttsumin

kuttsuja
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Imperative

Passive voice

Present

tSilislidssd
Imperfect

tStiziittl
Imperative

e e

tSlziittigo

Participles
tEliziittiva

tslizlittid

Infinitives

Action noun
tSiisiimin
Agent

t5tstijE

tehi
tghtiga
tehtig

tehtiva

tehtinnu

tehtiassa

tehitti

tghittago

tehittava
tehittu

tehtia
tght'i_za

tghtima

tehtimin

tehtija
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In a few sub-dialects o-stem words also belong here, e.g.
tahtozin 'I wanted", tahto 'he wanted'. However, in most sub-
dialects, o-stem words are declined according to the conjugation
which follows.

§ 107. Conjugation III. In this conjugation are the o-stem
words and those disyllabic a-stem words that also have -a- in
the first syllable, e.g. riko-n 'I damage', tago-n 'T hit, pound',
t8izgo-n 'I tear, pull', taho-n 'I want', sgizo-n 'I stand'; aja-n
'l chase, drive’, kanna-n 'I carry', anga-n 'l start, begin',
gjauna-n 'l sing', java-n 'I grind, mill".

Active voice

Present
tagoB ajngaB
takovaD ankavaD
Imperfect
takeg anke
takgvaD alkgvaD
Conditional
takoissi ayrkaissi
takoizivaD ajkaizivaD
Imperative
tago axga
takoga arkaga
takogd arkago
Participles
takova allkava
takonnu alkannu

Passive voice

Present

takuassa ankassa
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Imperfect
tagotti angetti
Conditional

tagottaisi~tagottaissi algettaisi, etc.

Imperative
tagottago angettago

Participles
tagottava angettava
tagottu algettu

Infinitives
takua alka
takoza arkiaza
takom3a alkama

Action noun
takomin arkamin
Agent

takoja aXkaja

Sub-dialectally words of this conjugation can change like the
words of Conjugation IV. Namely, the imperfect is anti 'he gave',
agki 'he began, started'. This feature is particularly characteristic
of the J8gBperd sub-dialect.

§108. Conjugation IV. To this conjugation belong e-, g=-, and
d-stem words, as well as a-stem words that have more than two
syllables and those a-stem words that have -g- in the first syllable,
e.g. nlille-n 'I skin, flay', idgg-n "I cry', yuge-n 'I read', gazge-n~

zzg-n 'Ilet!, eli-n 'Ilive!, jiti-n 'I leave behind', isuta-n 'I
plant', kaitsa-n 'I protect!, gsa-n 'I buy'.

Active voice

Present

niilleB JugeB jataB esaB

Morphology

nflltSeviD

niiltsi

niiltSiviD

niiltSeissi

niiltSeizividD

niille
nfiltZega

niiltSego

niiltSevi

niiltSennii

niiltSifissi

niilletfi

niillettdisi

niillettigo

niillettivi
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JukgvaD jattivaD gssavaD
Imperfect
Jutsi jatti gssi
mtSivaD jattiviD egssivaD
Conditional
Nukgissi jittdissi gssaissi
JukgizivaD jattdizivaD gssaizivaD
Imperative
Juge jatd gsa
Jukega jittaga gssaga
Jukeggd jittdgd &ssagd
Participles
Jukegva jattidva gssava
JTukgnnu jattannd g§ssannu
Passive voice
Present
qukeassa jattissi gssassa
Imperfect
nugetti jatetti esetti
Conditional
Tugettaisi jatettdisi esgttaisi~
niilletdissi, etc.
Imperative
ugettago jitettdgd gsettago
Participles

Jugettava jitettdva gsgttava
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niillettii

niiltsii
niiltsezi
niiltfemd

niilt§emin

niiltSej
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Jugettu jatettd esgttu
Infinitives

Jukga jattE gssi

Jukgza jattiza essaza

Jukgma jattimi essama
Action noun

Jukgmin jéttimin gssamin

Agent
Jukgja jattdja gssaja

§109. Conjugation V. In this conjugation there is a group of
u- and ii-stem words that have a long vowel in the present tense
of the active voice. The majority of such words are conjugated
according to Conjugation V throughout the Votic language. How-
ever, dialectally a part of them can also belong to Conjugation II
(stttua 'to get angry', tgkkua 'to fall'), e.g. murti-n 'I break

(intr.)', tartti-n 'I stay, I grab hold of', umagtii-n 'I get drunk'

gmehti-n 'I grow moldy', kukerti-n 'I fall over', vipli-n 'I stay,
linger', véntli-n 'I twist, am twisted'; eittﬁ_-g 'T am startled'.

Active voice

Present
murtaB
murtivaD
Imperfect

murtu
murtuzivaD

Conditional
murtuissi
murtuizivaD

Imperative
murtua

vEntiB

vintiivaD

vintii

vintiiziviD

vantiissi

vantuizivaD

vantii

Morphology

murtiga
murtigo
Participles
murtuva
murtunnu
Passive voice
Present
murtuassa
Imperfect
murtatti
Conditional
murtittaissi, etc.
Imperative
murtittago
Infinitives
murtua
murtiza
murtima

vEntiisssi

vantittiissi

vintiittigs, etc.

vintiis
vintiizi

vgnt{Tm’cl"_, etc.
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In this conjugation the Eastern Votic forms are so different
that the divergences have to be given separately.

Active voice

Imperfect
murtujg
murtujgvaD

Imperative
murtuG

vantiijg

vantlijevaD
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murtiska vintiiski
murtiskd vintisks

Passive voice

Present
murtissa vintiissi
Imperfect
murtusti vintiisti
First infinitive
murtissaG vEntissiG

The JBgBperi sub-dialect also has the infinitive murtdssa,
the imperative murtiskd, and the passive voice murtissd, mur-

tisti.
§110. Conjugation VI. In addition to the words belonging to

Conjugation IV, the Votic language has many a- and 4i-stem words

which in some forms contain a long vowel. These are mainly
words with reflexive and momentaneous overtones, such as kum-
marta-n 'I bow', ghtagoitta-n 'I eat supper', lentd-n 'I fly",
vatahtd-n~vatasta-n 'I look once', maujahti-n~jauiasti-n 'l sing
once, start to sing'. Such words are conjugated in the following
manner:

Active voice

Present
JaujyahtaB JaujahtavaD
Imperfect
nawrahti JausahtivaD
Conditional
naujahtaissi JaudahtaizivaD
Imperative

maujyahta

Morphology
Jaullahtaga
JauJahtagd

Participles

raurahtava

Jaudlahtannu
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Passive voice

Present
Jaujgahtassa
Infinitives
Jawjahta

Jaudahtaza

JauJahtima

Action noun

Jaugahtimin,

Imperiect

qauyahtatti, etc.

etc.

Dialectally Votic can have a long-vowel imperfect in several

other instances which do not fit into th
such as kazvi 'he grew', k3li 'he died’,

e con_]ugatmn being con51dered
mitini 'it rotted', virizi

'it shook, trembled'. Cuncermng other conjugations, however, such

words are conjugated according to the

sample words in question.

§111. Conjugation VII. In this conjugation are reflexive verbs,
such as gaskgu-n 'l descend, come down', koriu-B 'it casts off

the shell!, kasiu-n 'I tldy myself up?,

eittdli-n 'I get frightened!,

sepegu-n 'I get dressed?, aveu=B 'it opens ens (intr. )', naisiu-n 'I get

married, take a wife!.
Active voice

Present
naskguB

JaskguvaD

eittduB
eittdlivaD
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Imperfect
naskeuzi
JgaskguzivaD
Conditional
Jaskguissi
JaskguizivaD
Imperative
Jaskgu
Jaskeguga
maskegugd
Participles
Jaskeuva
Jaskgunnu
Passive voice
Present
maskegutassa
Imperfect
aa skgutt?
Conditional
Jdaskguttaissi
Imperative
naskguttago
Participles
aaskguttava

gaskeuttu

eittéiizi

eittdlizividD

eittdliissi

eittliizivaD
eittdd
eittiiigd

eittdligo

eittdlivi

eittd{innii

eittautissia

eittatitti

eittilittdissi

eittdiittipgo

eittduttivi
eittditti
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Infinitives

aaskguta eittaiiti

naskeutgza eittilitezi

Jaskgum3 eittiiimi

Action noun
Znaskeumin eittdlimin
Agent
Jaskeguja eittdiija

In Eastern Votic the corresponding words are conjugated like
the sample words murtuaG and vAntiiiG in the preceding conjugation,
i.e, imperfect Jaskgujg 'he descended, came down'; imperative
JaskeuG 'descend! (sing.)', Taskeguskd 'descend! (pl.) ', Taskeuskd
"let him/them descend'; passive voice present Jaskgussd 'it is
descended, made to come down'!, imperfect naskgusti it was
descended, made to come down', first infinitive yaskgussaG 'to
descend, come down', etc. Also in the JBg®Bper4 sub-dialect this
type of paradigm can be found with reflexive verbs.

Two-stem verbs

§112. Conjugation VIII. Verbs whose vowel stem ends in -e
or -g belong here, e.g. peze-n 'l wash', té-n 'I do, make', pang-n
'I put', ngizg-n 'I start, rise', jutteme-n 'I say', tung-n 'I come’,
berizg-B 'it rattles, buzzes', virize-n 'l shake, tremble'.

Active voice

Present
pezeB teB juttgligB~juttgB virizeB
peseviD tetSeviD juttelievaD~ virizevaD
juttgvaD
Imperfect
pesi tetSi juttegli virizi
pesiviD tetSivaD juttglivaD virizivdD
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Action noun
Conditional - - - =
- o . pesemin tetSemin juttgremin virizemin
peseissi tetseissi juttepeissi vidrizeissi
peseizividD tetSeiziviD jutteligizivaD viArizeiziviD Agent
i pesiji tet5ija juttelija virizijd
Imperative
peze te juttene virize In Eastern Votic the past active participle of words whose
- - - consonant stem ends in -s is the following: pessiG 'washed',
peska tehka jutegka vAriska 5 o e e Wt F B: PE2STL e i
neissuG 'risen, started'!, viArissiuG "shook, trembled!; likewise
peskd tehko jutgyko viarisko the first infinitive is pessdG 'to wash', ngissaG 'to rise, start',
virissiG "to shake, tremble'. Throughout the Votic language
Participles assimilation has occurred in words whose consonant stem ends
— - in =1, =J, =-n, e.g. twmu 'came', gmmennu 'sewn’, pannu 'put’.
esevi tetSevi tt a dri i = il o= — :
5 JEer TR Subdialectally words of this conjugation can have a long stem
peznii tehnii juteiim varizni vowel, e.g. virizEB 'it shakes, trembles', virizi 'it shook,
trembled'.
§113. Conjugation IX. In this conjugation are the so-called
Passive voice contracted verbs, e.g. 1925-5 'T lie, rest!, vassd-n 'T answer’,
t¥iusd-n 'I tempt, vex', pgtki-n 'l kick!, xgska-B 'it is aflame,
Present blazes'; Jahkua-n 'I depart®, irmua-n 'I fear, am afraid', pslli&-B
G o s , g AN ok 'it is dusty, gives off dust'.
pesdssd tehdssa jutgniassa varisdssa
Active voice
Imperfect
pesti tehti jute i viristi Present
t5iusaB irmuaB
Conditional
) tSiusavaD irmuavaD
pestiissi tehtdissi jutegtaissi vdristdissi
Imperfect
Imperative
i o ; o : - tSiusazi irmuzi
pestigo tehtdgo jutgntago véaristdgo
tSiusazivaD irmuzivaD
Participles
- . : s age Conditional
pestivi tehtivi juteatava viristivid
= - 1 v t8iusaissi irmuissi
pestii tehtii juteatu viristi
tSiusaizivaD irmuizivaD
Infinitives
: - . s Imperative
pesd tehi jutemra véarisi P
i ) - = tSiusa irmua
pesezd tehezd jutgmngza vidrisezd
= __— ) . ) = tSiuzatkd~tSiusiga irmutki~irmuagi
pesemi tetSema juttenema virizemid
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t8iuzatko~t3iusagd

t3iusava

t¥iuzannu

tSiuzatassa

t¥iuzatfi

t3iuzattaissi

tSiuzattago

tSiuzattava

tSiuzattu

tSiuzata
t3iuzatgza

tEiusima

tEiusamin

tsiusaja
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Participles

Passive voice

Present

Imperfect

Conditional

Imperative

Participles

Infinitives

Action noun

Agent

irmutko~irmuago

irmuava

irmunnu

irmutassa

irmutfi

irmuttaissi

irmuttago

irmuttava

irmuttu

irmuta
irmutgza

irmuama3i

irmuamin

irmuaja

In those sub-dialects where gemination occurs before a long
vowel, gemination also occurs in contracted verbs, e.g. 1‘3225

(JBgdperi), leﬁp_gG (Eastern Votic) leﬁgé_ (Mati) 'lie!, rest! (sing.)".

Morphology
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§ 114. Conjugation X. Two-stem -ne/-ng derivations belong

to this conjugation, e.g. appa-ng-B 'it is becoming sour

; Eime-

ne-B 'it is getting dark', ghse-ng-B 'he is vomiting', pake-ng-B

"he is fleeing'.

appangB

appani

appangissi

appangva

Present

apatassa
Conditional
apattaissi

apattava

apata

Active voice

Present
appangvaD

Imperfect

app anivaD

Conditional

appangizivaD

Imperative
appang
apatkd~appangga
apatkdo~appanggo
Participles

apannu

Passive voice

Imperfect
apatt?
Imperative
apattago
Participles
apattu
Infinitives
apateza appangma
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Action noun Agent

appa ngm?n appangja

In addition to the imperfect appani, pakeni, pimeni, the forms
appani, pakeni, pimeni also occur in other sub-dialects. Even in
this conjugation, Eastern Votic has -j&/-jg as the marker for the
imperfect, e.g. appajg 'it became sour', pakgjgvaD 'they fled!,
ehsejettaG 'you (pl.) vomited!,

Adverbs

§115. The following are some of the most usual adverbs of
place in Votic:

akkunaya '(to) outside' — gahzed johsivad_akkunayi "the child-
ren ran outside’, meiTﬂ akkuna.m__i vanat_kazgeD 'we have old
birch trees outside', akkunaata tulti jo rihése 'they (impersonal)
have already come into the room from outside (lit. from outside
it was already come into the room)";

araZ '(to) down' — tim4 tuli Zhiipilt azaZ 'he came down from
the top of the stove';

axa '(to) down, under'. — koira on yavva najya, meni aq:a
'the dog is under the table, it went down'. amm_on n1tuD. Pﬂ on
peaoD, t3ehsind t3iils iivd 'below are meadows. on the top are
fields, m the middle a good village' (from a folksong), veta linad_
anta valla 'take (sing.) the flax out from below!;

angtsg~anettsg~ayattsg 'from below, by means of below! —
menemmi ajets@ 'we are going from/by way of below!;

etezi~eteZ 'forward, onward' — ain oves etez?_j_g The just
kept drwmg the horse ahead' (Lempola). tSiiitteleb_eteZ tagiZ
The is walking back and forth';

ete (-ette- etté) '(to) in front! — tetSi rissid eté 'he made the
sign “of the cross in front (of himself)', €zd e:.nelle menijd, perilld
Ppeiaig J..J:.. 'in front the one who goes to eat, in back the one who
stays in the field' (proverb), ngiskd &ssi! 'get (pl.) out of the way!
(lit. get away from in front!);

Jurg 'to, along' (J5g¥perd) — t¥et_tuiti jirg? 'who came along,
joined?', jireze 'at, by' jurgsse '(from) at, by

kassenna 'here' — kassenna on emnu tSivi-rgukko 'a pile of
stones has been here';

kaugaZ '(to) far' — ku sgta meilt jo kaugaz_meni 'when the
war went far away from us', titi elip_kaukanna 'the aunt lives far

= O e e o
away', kauka lidnassa 'far from the city";

kaukajge '(to) far! kaukagga 'far!, kaukdyta '(from) far;
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kdsa 'along, with' — i tim kasa kante trub3 'and he carried
his horn along with him', ante kasa k1za 'he gave a bag (to take) along';

kerkgamre '(to) high', keérkeamia 'h;gh',kv:rkga,nta I(from) high";

koko~kokko~kokks 'together' — ajan lehmit_kokd 'I will drive the
cows together';

kotd~kotdsg~koltb~kottd '(to) home' — menevit koto 'they are
gou‘sg home', J_alkotose ‘he stayed at home', 1sa on kotonna 'father is at
home!, tuli kotua 'he came from home', kotonte ' '(from} home!' (J5gdperd);

kdza 'together, jointly' — sifilld kahs perettd eldvit_koza "two
{amimlive there together';

kujalg '(to) outside, onto the street' — mene kujaJg jonitte-
Jlem3 'go (sing.) out to run', kujamna 'outside', kujaata '(from) out-
side';

1it3i 'near, close by' — tSiild leb lit5i 'the village is near’;

‘mahi ‘onto the ground', maza 'on the ground', massa 'from
the ground';

maitsg~maittsg 'along the land, on land' — aje maittse ja
merittse 'he rode on land and on sea' (JogBperi);

mane 'down, onto the ground! — mettsd pani mage 'the forest
fell down', tahte gangeta mane 'he wanted to fall down', vata, dep-
gad_on magme 'look (sing.) money is on the ground', vettaz _magta
1(it) is taken from the ground' (Mati);

man-algtsg~man-ajigttse '(from) under the ground' — té meni
m_ﬁn-aJIEttss 'the road went from under the ground';

meritse~merittse 'on the sea, along the seal;

muvvalg~mivvalg '(to) elsewhere', muvvalia 'elsewhere',
muvvadta '(from) elsewherel;

evvelE '(to) outside', gvvelda 'outside', gvveita '(from) out-
side!;

peritsé~perittse "from behind' (J5gdperd) — tuli (pgatoje)

erittse 'he came from behind (the fields)";
pale '(to) on top' — kassen on jart3d, pang sevat P_..-._: There

is a bench, put (sing.) (your) clothes on ith; Ealla Ton top,galt.’a
"{from) on top"; _

sihe~siheése '(to) there', ﬁ 'there'!, siti '(from) there'
(Lempola);

sihEssi 'up until there' — sih@ss3 on kem virsta 'up to there
it is three versts'! (Lempola);

sinne~ (Eastern Votic) sinneG '(to) there'! — timd jii 5z@ssi
sinne 'he stayed there for the night!, sidlld 'there', sidltd '(from)
there';

sizessi '(from) inside! — sinize mere sizessi 'from inside
the blue ocean';
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si8mme(s€) '(to) inside' — eld mazze sifmme 'don't (sing.)
let (it) inside', siiimmezi 'inside', siiimmessi '(from) inside';

tagi~tafigd '(to) behind, (to) in back!, — gmpeli upekad _da
pagnat_pani tafigd 'he sewed peasant's sandals and put laces behind
(them)"' (Mati), vit§isi eli 8zd i takanna 'there were people in
front and in back!?, repo taka vetti i 1€ sei "the fox took from be-
hind and ate the bark! (from a fairy tale);

tagaZ~tagaZ 'back' — til tagdz bennu antd rah3 'he didn't
haveimoney to give back’, vellet_tulivat tagaZ 'the brothers came
back';

t¥ehsin Yn the middle, amidst! — kassefi on idloza orko i
tSehsind on t3iild 'here is a pretty valley and in the middle is a
village®

tinne~ (Eastern Votic) tinneG '(to) here! — tule tinne 'come
(sing.} here!, t_é_L:llj 'here', t3lti '(from) here';

tive 'to, up to, along' — tulivat_tlivé 'they came to (someone/
something)', menti tiivé vattama 'they (impersonal) went up to (it)
to watch (lit. it was gone up to to watch)', tiivenni 'at!, tiives "from?";

vassd 'against, opposed to, towards' — pidttu tSll3 vass3 "he
happened to come toward us on the way!, eb_juommu mitiid_vass3
'he said nothing against (it)';

vili~vilis@ '(to) between', vilizi 'between' — kahs mit3is i
vilizi on orko 'two hills and between (them) there iﬁvalley'. B
vilissi '(from) between';

v&llE fout, away' — aje gmalt mint vEIE 'he chased (him)
away from_fout of_his land', vegta villd 'take (sing.) (it) away";

verazi~vgrazi 'for a visit'= tulivad ygrazi
'they came for a visit!, veraziZ "on a visith

iihté 'together' — pani emad azZzad_{ihtZ 'he put his things
all together', sgnmazi iihte 'he tied (it) together!, {ihez4 'together!
— sodXdattinna glimma iihezi samaza paikkaza 'as soldiers we
were together at the same place?;

ile *(to) on' — Sineli {l1€ pani 'he put on a soldier's coat',
114 on kauniS_tSiutto 'he has on a red shirt!, vgta sgvad iiltd
'take (sing.) (your) clothes off (lit. from on you)h =
{ 'ﬁIEIE '(to) up" — pHivi bene {il€l& neiznu 'the sun has not risen
up)t;

{ileZ~iileZ 'up, (to) above' — mene {il&Z, peremmeéz_on il&lli
'go (sing.) up, the master is above/up', tilalti '(from) above’, ilez_
eb ajannu 'he did not wake someone up'; =

imperitsé~limpirittse 'roundabout, around! — igka paikkaza
fimperits€ 'everywhere around’;

timpérikkua~iimperikkua 'around, roundabout!,
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§116. The following adverbs of time are to be mentioned:

2ikd for a long time' — aika en gie Narvaza gmru 'I have not
been in Narva for a long time';

aina 'always, constantly' — siiri vihma ain gli 'always there
was a big rain' (Lempola);

agaxata 'constantly, always';

anezi 'always' — tim asezi idgeB 'he always cries';

arvg "seldom' — arvg on gmru mokoma kuiva tSeviD 'seldom
has there been such a dry spring’;

eglé 'yesterday';

enne 'before;

ennegla"_-em';eglé 'day before yesterday'; _

gli (Lempola)~glld 'before! — €lld ain pajatatti 'formerly,
peop'lTalways spoke (lit. before, it was always spoken)', mid &ll4
jgvva 'l arrived earlier' (ItSdpiivi);

€lmuind 'long ago, in old times' — &lmuina gli Kabrioza kré-
posti 'in olden times there was a fortress in Kaprio%;

Espédi~&ssdi 'before, earlier' — lehmat tusevaD, a voho jo
Espii johsi 'the cows are coming, but the goat has already run
earlier®;

Est@u@ "before! — Este piib_mitata 'first, it is necessary

to measurel;

ghtagonna 'in the evening';

ilTa "late' — sif aina il13 tuneD 'you (sing.) always come late';

jo~joh 'already! — jarvi jdttu joh 'the lake was already frozen
over’;

jiresti 'immediately, right away' (Jdgdpira);

jérkid~jdrkedssi 'immediately, right away' — sif jirkelssi
tahot_sdta rahi 'you (sing.) want to get money right away';

kaséssd 'so far, as yet! — kas@ssi terveiiz_on gmmu fivd 'so
far (my) health has been good';

kaugassi '"for a long time' — jdit_kaugassi 'you stayed long,
were late's

kokond 'the whole night' — sisava jauge kokon$ 'the nightin-
gale sang the whole night';

keghanrd 'immediately, right away' — tugen kehanna tagaZ 'I
shall return right away';

kgZ~kg (Lempola)~kens (JBgBpéira) 'when' — kgs_sured raju-
vihmad _glivaD 'when the big tempest rains occurred', kgs_ku
paisaB 'when the moon is shining';

mG&hi~mdhi 'late;

niD~niit~niitti (J8gd¥pira) — 18 nlid_ndri perennain 'be (sing.)
a young housewife /mistress now’;
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omgnna.Smenpin ‘tomorrow';
omniZ 'in the morning';
- = —
Smetperi 'day after tomorrow' — sifi turg meilé vassa Smgt-
perd g fcome (sing.) to our place only the day after tomorrowh
para-iko 'now, nowadays' — para.iko ettd sd kuzaid_ma-mungita
now you can't get potatoes anywhere';
perd 'after, afterwards' — mene sif niiD, mi4 tugen peri 'you
(sing.) go now, I will come afterwards®;
p_i_gé 'soon,_in a little whilel;
$iZ~sizg~siZ 'then' — sis_timd lenti akkuna5 v#115 'then he
flew out of the window";
siit5lize 'in the fall';
tang "lately, recently' — tang veimmd lidndsg kaunita sgssari
'recently we took red currants to townl;

katt8i 'broken';

kui~ku~ko 'how' — ai ko mif jangad v#siizivAD 'oh, how my
feet got tired', ndiitd, kui mid sind vén 'show (sing.) (me) how I
will take you (sing. )"

gahti Topen';

snghtSi. Tehki (J®g¥pers) 'asunder, in piecesh

nenni 'so, thus, in this manner®

n_T Isol;

rikki 'broken, out of order' — pata meni rikki "the pot got
broken';

t¥ini~t§iniG (Eastern Votic) 'closed, shut, fast, fixed' —
vetti tZini 'he grabbed hold (of it)!, pani t3ini 'he locked it up';

vaiti 'quiet' — gag vaiti 'be (sing.) quiet’;

= s =il - iihtperd 'in succession' — vit3ii tuli {ihtperid 'people came in
taZ 'again, once more' — tuli tiZ 'he came again', taz_isuB Siceaasiont %

'he sits again®;
tonna 'lately, not long ago' (IBgBperi);
tossa 'since this time, since that time! — meni t6ssa kahss
kuta '"two months passed since that time' (J5gdpera);
turavonna 'next year', men#-~mennfi-~menjivonna 'last year¥;
tdndnnd~tindvi (J¥gBpers) "todayh;
tinfinnollg 'last night' — tininndlli jumasa jiirizi 'last night

Very many adverbs of manner are formed by means of special
derivational suffixes. Therefore, at this time there is sufficient

reason to consider the derivation of adverbs of manner. The most
usual suffix is -ssi, which is added to the adjective, e.g. aggassi
*pitifully’ (<asga 'pitiful’), fivissi 'well' (<{ivd 'good'), kehnossi

'miserably, poorly! (Ckehno 'miserable, poor'), pazgassi 'badly’,

it thonderedh pahassi 'badly', illozassi 'nicely', puhtdssi 'in a clean manner',
g e — s mys . - : x 3 tSiressi fast',
uzei 'often' — Kattinal gli uzei virolaisi megizaza 'in Kattila e . . I = xS i
thers aftenwass Fatoniene ot e manoyd: A second derivational suffix is -tt3, e.g. sajamitta 'secretly',
2 ' MTalck Seem T 1
varai 'early' — varai 6mniZ 'early in the morning®; M iatel. . g
V-imeizessi-v'i-metté 'fi'n.“al“l_‘—y S Yoin Eh. Quite a few cases can also occur as adverbs. The inessive,
L »

for example, can occur in the following instances: jyukkoza 'locked',
naiziza 'married', umagaza 'drunk!. The allative occurs in instances
like (haizgp ) pahang, iivéle '(it smells) bad, good', The‘._'aclessive

is a very common case that occurs as an adverb, e.g. 8lli 'during
the night!, tagvemra "in winter', pdivilld 'during the day'. The
adessive together with the possessive suffixes (which no longer
convey a meaning of their own) is quite a widespread adverb of
manner, e.g. irvilld 'half-open', sellflld 'on its back', ragonad
'ajar', mokkouna 'slouching, hanging down', mahgosai *spread

out!, {irviilld 'stooped’,

As in Estonian, the ablative often has an adverbial function,
e.g. Hlelti 'with a loud voice!, siivilti 'deeply!, nimelti 'by name!.
Usually the ablative occurs together with possessive suffixes,
which no longer have meanings of their own, e.g. tfihvantd 'hotly',
allantd 'freshly, greenly’, eliviltd 'living, alive', nimeltd 'by

vEli 'still, yet! — Jegeperdlld ma tSEli bexe vEld kojgu 'at
JBglperd the Votic language is not yet dead”;

vihinaika 'a little while, a moment! — vihinaika ienti jo
kassen 'a little while, and then (you) were herel;

vilissd 'once in a while, sometimes! — timi vilissi on aivo
humru 'sometimes he is really crazy; =

5z8ssi 'for the night! — meniviid 5z8ssi katuddT 'they went
into the shed for the night';

{ili-Gmenna 'day after tomorrow!,

§117. Among the adverbs of manner the more common ones

are:

asassi 'naked' — Jahzed johsgvad axnassi kujanya 'the child-
ren are running naked outside';

irtd 'loose, open, freel;

kanni~kanniG (Eastern Votic) 'so, thus' — kann?ﬂ tara ijoza
'thus is the garden pretty';

name'. As an adverb, the translative designates the language that
is being spoken, e.g. :vad‘ﬂassi~vaissi-—vad‘d’akossi. 4n Votic!, maissi
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'in Votic, in Ingrian', veniissi "in Russian', virossi Yn Estonian',
sémgssi 'in Finnish'. Several examples have already been given
above showing how the essive occurs as an adverb of place or
time. The essive plus possessive suffix occurs as an adverb of
manner, e.g. dllefidnd 'at all, altogether, in general' (It53pdivi),
aivona 'only, solely, merely'.

As was mentioned above (§ 37}, the instructive has become
an unproductive case. In the living Votic language, the instructive
occurs precmeb,r as an adverb, and above all, an adverb of manner,
e.g. tsam by hand'. mel: on purpose’, uv1 meh gladly . sgaam

secretly pglivi 'on one's knees!, kevi 'hard, ve very!, iivi 'welll,
vitSizi 'by force!, pallai pi 'bareheaded!, ajassui 'overturned!.
Genitival adverbs are also common, e.g. t5iré (~t3ire kaute~tSirs
perdssi) 'fast!, rinna 'side by side', jagkazg 'on foot!, avg 'open,
wide open', tarkd 'carefully’, t5iuzd 'out of spite’.

The former comitative (see § 38), whose meaning has become
lost, occurs nowadays solely as an adverb, e.g. t3isin *with the
]}:;:;jz:' by hand', sgrmind 'with the fingers', peavini 'on one's

Likewise, the former prolative (§ 39) occurs as an adverb,
Primarily as an adverb of place, e.g. maitsg 'by land, along the
land', meritse 'by sea, along the sea!, allgtsg 'from below’,
peritsé 'around from behind', iimperitsg 'all around!. The pro-
lative adverbs are contextually very close to the adverbs of manner,
for they indicate both the place of action as well as the manner of
action.

Still another possibility for deriving adverbs of manner is by
adding 1€B, (the third person singular, active voice of the verb
liddd), to some other adverb, e.g. kuiléB~kuileB~kuleB~kuile 'how,
somehow' — johsi kuileb_voim3 'he ran according to the strength
he had'.

§118. The adverbs of quantity are the following:

ohto 'enough' — ohto on sinu itkga 'you (sing.) have cried enough',

gli ohto norita pojaita 'there were enough young
boys';

pallo 'many, much?;

peittdi : kussa pgittSi from where;

polittd 'into half, up to the half’;

sohsem~sofsem 'entirely';

tolko 'only, just';

vaitgZ~vaitgn (JSgpers) "but, only, alone'.

Such adverbs are also derived quite productively by means of
several case markers, first of all by the instructive, e.g. aivo
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'very', reghgi 'very', iivi 'very', keiki Ki 'all!, vihiizi~vihiikkeizg

ittle', kgamg (vellehsd) "three together (brothers)!, seittsem@

{naiziko) '5 even together (women)', vizi (pdivi } 'in groups of five
(days)', kahg tSezz€ "two together!'. “In the comitative there is

{thsinf 'alone’!, kgikkind 'all, completely'; pangssi 'up to the half,

half way! is in the terminative.

Having a special derivation (the former elative + genitive)
are the adverbs of quantity kahisg 'two times', kglmisg 'three
times', nellisé 'four times', etc.

§ 119. The Votic adverbs of purpose are:

vaja~vajaga 'needed, necessary';

tarviZ 'mecessary';

vagmiZ~valmiZ 'ready, completed’.

§120. The following are the emphatic adverbs:

i~i 'even' — gngizin antannu i sinxg 'I would have even given
to you (smg )'s kase igli 'that was the one';

jo 'already, any more' — em% meil jo benm 'we didn't have
a mother anymore';
kaZ 'also' — Zenix k3z_issub_sautd "the groom also sits down

at the table' (JSgdperi);

kil 'indeed, to be sure, surely' — nitgi kil 'to be sure he saw
(it)";

te 'but, yet, for all that' — mid tg glin 'but, I was' (J8gBperd);

t5Ze~t5Ze~t5Z 'also, even' — kuttsu meddet_toZe verkkailg
'he also asked us to go fishing (with a net)’, Kukkuziza t6Z_massi
pajattas 'Votic is also spoken in Kukkuzi®;

xot'~xot (so)ever, no matter which! — xof kumm3i tlittdre
vgtad naizgs 'take (sing.) whichever (no matter which) daughter
for a wife®;

vait 'but! — kuttsu keikg vije, mitd on vait tSiildzd 'called
{sing_}éll the people that are but in the village

veD'~veD 'after all' — ved' mid guen nori 'after all Iam young'.

Some emphatw affixes also produce emphatic adverbs, as for
example -t8i, e.g. mot31 ‘even we', saint5i 'I did get it', glit3i 'it
was after all’, ssvgtgthts:. 'people did get dressed (lit. it was after
all gotten dressed)’, omattSi 'they are after all', tugeptSi 'he is
coming after all'. In Eastern Votic this emphatic affix appears as
-t5iG, e.g. glit5iG 'surely it was', nit3iG 'even so', or in some sub-
dialects it also appears as -t8§iD, e.g. glit§iD, n1t51D The negative .
emphatic affix is -iD in all Votic sub-dialects, e.g. ei mitdiD
'absolutely nothing', ei kuzaiD 'but nowhere!, ei {ihtdiD 'not a one'.

Another though less frequently occurring emphatic affix is ~ko
e.g. iﬁ-. etti mene, emmiko m_g 'you (pl.) are not going, and we
aren't going either!, ldhekko! 'be (sing.) on your way!'
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Likewise, -E_e also is an emphatic affix that occurs seldom,
e.g. miidZe "even we, we yet' (Lempola).

§121. The following are affirmative and negative adverbs:

di~da 'yes';

muite$tsi 'of course;

ni 'so, thus, that way';

eb_ijdlli 'never';

ep_kgzniD 'mot ever, never!'.

§122. The following are interrogative adverbs:

kuza? 'where?', kuhg? '(to) where 7', kussa ? '(from) where ?';

kui? 'how ?';

kEZ ~kenZ ? 'when?';

mih€ P~mihsi 2 missi? 'why ?';

mi? 'why ?, what for ?' (Mati);

mine-perds ? 'what for ?'.

In Votic a special interrogative affix -ko also occurs, e.g.
opko iivd issua ? 'is it good to sit?', pesiko t3#et_puhtassi? 'did
he wash his hands clean?',

§123. The comparison of adverbs is of the same type as for
adjectives, e.g. mid gllen endp visiinni 'I am more tired!, pajata
vaddakkapassi 'speak (sing.) more in the Votic way', t3edritti
Jaugupassi 'they (impersonal) spun so that the thread had a looser
twist (lit. it was spun with a looser twist)', lenti kerkegapant 'it
flew higher', meni tagepassi 'he went fartherﬁ tagepaza 'he
is farther', lippé t3irépi! 'jump (sing.) faster!', tuli €zepi 'he
came earlier, before', panetko ayaparyng vai lilepdll€ ? 'are you
(sing. ) putting (it) more downward or more upward?'.

Prepositions and postpositions

§124. Many prepositions and postpositions are adverbs as
well, for the pertinent words can occur independently as well as
with nominals. In the latter instance, they can occur with various
cases,

§ 125. The following prepositions of the Votic language occur
with the genitive:

and 'under, below'! — pani pd and navvd 'he put the clay pot
under the table'. The same preposition also occurs as a postposi-
tion.
lépi 'through' — l&ipi metsd meneviD 'they are going through
the woods';

iilé (Lempola)~iili 'over, across' — xs_m_&;ﬁLE_Lm-t 'he took
the gun over his shoulder', meni iili surg jege 'he went across a
big river'.
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§126. Occurring with the partitive are the prepositions

allatsg 'under, below' — amatsg vetti menemmé podvodnoi
ﬂodgEkE 'under water we will go with a submarine';

ezl 'before' — ezd gunta gli jo jarvi jAttiinnii "before the snow
the lake was already frozen', konna ezi jinessi {ippi 'the frog
jumped before the rabbit';

enne~enné 'before' — enne sgtd 'before the war';

1it8i 'near' — 1it§i lidnd 'near the city!, (see also postposi-
tions);
perfilt&-Eerg 'after' — perd pdivi Jaskua 'after sunset', peridlt

Jlsun5 Yafter noon, after lunch';

takan 'behind, on the other side' — takan lidna jadkazg mene-
v&D 'they are going on foot on the other side of town';

tSehsi 'in the middle of! — tSehsi gvvea sgizattu 'he stopped
in the middle of the yard';

vassd, vasd, va¥so, vassd 'against, towards' — vassa md-
t§i4 'uphill', vassd pHiv3 'counter-clockwise (lit. against day)’
(Togbperd), va¥sd kupolua 'on Mid-Summer Night';

timpéiri~timpir~imper 'around' — kazvivat_kukkad_iimpir
Jassa 'the flowers grew around the child', paneb_rité impdr patd
'she puts the scarf around her head'.

§127. With the abessive occurs the preposition

idmd~iTma 'without' — jii im3 pillittd 'he was left without
the instruments’', iam3a rahatta 'without money'; in J%gBperi illma
occurs with the partitive, e.g. ilma leipd 'without bread'.

§ 128, The following prepositions require the comitative:

kiasa 'with, along' — léhs kdsa tdimfkd 'he went along with
him'. This same preposition can also occur as a postposition.

koza 'together', kokd '(to) together' — eldp koza ninnéka ‘he
lives together with them!, sain kokd timik3 'I got together with
him'. The same word can also occur as a postposition.

flhezi 'together, jointly' — {ihezd Jahsikd 'together with the
children'.

§129. The following postpositions of the Votic language occur
with the genitive:

aikd 'in the presence of' — elkd minua nagragd rahva aikd
'don't (pl.) laugh at me in the presence of people';

aga '(to) below, under’, anua 'below', anita '(from) under' —
pani pad javva ajd~mmvvanard 'he put the clay pot under the table',
jargd agna 'under the foot!, vetti tSirve asti anta 'he took the axe
from under the vessel'. In front of this postposition, -n, the marker
for the former genitive, can be preserved (see § 21). At the same
time, the nominal and the postposition have become one whole, as,
for example, in akkunnala '(to) outside', Javezenallia 'under the
bench!'.
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angtsg 'from below' — krotta johsi ma angtsg~manangtsg 'the
mole ran from under the ground'. Even here the genitive marker
-n can occur.

bokkd 'to the side, to', bokkaza'at the side, at, on', bokassa
'from the side, off'— tfen sgizob ratti bokkaza? 'who is standing
at the side of the barn?';

eté' '(to) in front', Eza 'in front', Essﬁ. '(from) in front; for'—
véi.t§1 tuli minu ete people came in front of me', mﬂ sinu es vas-
samma 'we will answer for you'. The genitive marker -n can also
occur before these postpositions, e. g. reheneté 'into the . front
room, entrance hall',

£ttsd "to the end', gttsaza 'at the end!, gtsassa 'from the end' —
mene tsuia £ttsd 'go (sing. ) to the end of the village';

jurg 'to, toward', jiurgza 'at, by', jirgssa 'from' — Mitro on
Trifona jireZ '"Mitro is at Trifona's place’ (J8gBper4);

kasa 'with, along' — meni timd kiisa 'he went along with him!.
This postposition can also occur as a preposition with the comita-
tive,

kautta 'by way of' — Narva kautta 'by way of Narva';
kervang 'to the side, (to) aside’, kgrvagm 'at the side', ker-
vagta 'from the side' — issl mini kgrvang 'sit (sing.) at my side,

next to me'! (JOgdperi);
Lit5i 'near' — tuli pedra t&iild 1it¥i 'the elk came near the
forest!. Usually this word occurs as a preposition.

perdssd~perdlti 'for the sake of, because of' — sent periissd
"because of that';

PXUE 'towards, in the direction of, on the side of', pGugssa
'from the direction of' — timi lenti metsé‘?@ 'it flew towards
the woods', elin seaza kauni poles 'T was on the side of the Reds
in the war';

@ '{to) on top, (to) upon', 25-1:115 'on top, upon', Eglti "(from)
on top, (from) upon' — vit3i tdma pile suttuB 'the people get mad
at him', tuli meddé riki pilé seta 'the war came upon our nation’,

TR
sgvad_on pantu kazgg‘pilé 't_he clothes have been put on the birch
tree'!, viitSi koppiuf_tSiili pile 'people gathered into the village
(lit. onto the village)', paninaavvd ‘th_ 'T put (it) on the table!,
ma 25113 tind ‘tal eb_l€ 'he will not have a place on the earth', negisi
korma palt valld ’he got down from the top of the load'; _.L.Pi’
etc. have become one word: ahuEal 'onto the stove', etc.

servd 'to the edge', servizi 'at the edge!, serviissi 'frcm the

edge' — meddé koto on té serviZ 'our house is at the edge of the
road';

siiimmé(s&) '(to) inside', siiimmezi 'inside'!, sliimmessi
"(from) inside' — 15ti kurahsgk3 kapusi siifmmesE 'they (imper-

Morphology 111

sonal) stabbed the cabbage with a knife (lit. it was hit into the
cabbage with a knife)";

tagd '(to) behind', takana 'behind’, takd '(from) behind' — issu
navva tagd 'sit (sing.) (to) behind the table', gvvE takana 'behind
the yard";

tZ5te 'into the hands of, to', t83ezi 'in the hands of, with,
by', t3iessi 'from the hands of, from' — anngn rahd naiziko t34te
'l gave the money to the woman';

t3{il1tEE "to the side, to'!, t3iillezi 'at the side of, attached',
tsiillessi Yrom the side, off!;

tive 'to, towards', tivenni~tiivend '"at, by', tlived 'from' —
ahjg tiive 'to the stove', dvortsa tiiven 'by the castle', susi johsi
Jgautd tlived 'the wolf ran from the cattle shed";

vassa 'agamst‘ — meni seini vass3 'he went against the wall;

vili(s€) "(to) between', vilizd 'in between', vilissi "(from)
between' — janka jdi i ghsi vilisé 'the foot got caught between the
branches';

51-6 'to the edge » &rezi 'at the edge', fressi 'from the edge’
= karJa seizop te Arezi "L‘ne herd stands at the edge of the road'.

§ 130 The following postpos:tmns occur with the part1twe

mo {-mu] lalong, by' — t&ti md 'along the road', ritua mg
'in succession, in order';

vart~vartg 'for, on behalf of' — meitd vartg 'for us, on our
behalf!, miti vart trubd kannaD? 'for what purpose are you (sing.)
carrying the trumpet along with you?'.

§ 131. With the allative occurs the postposition

vassd "toward' — tulin izilé mettsdzd vassa 'I came to meet
(lit. towards) father in the forest',

§132. The elative is required by

lapi 'through' — meni tara$ lipi 'he went through the fence';

motﬁ-mota by, past (someone)! — jineZ johsi minus moti
'a rabbit ran by me'. D1alectally' this postposition can occur with
the partitive, like the word m§, e.g. meneb_gmi velli i velll m&td 'he
goes by his brothers'.

Conjunctions

§ 133. The Votic co-ordinating conjunctions are ja, i, da, dai
'and', which occur interchangeably. However, in the West ja is
predominant, and in the East i or da — java i jo Eimg 'grind (sing.)
and drink (sing. ) milk!, vetan réte ja sgrmuhsg 'I take the scarf
and the ring', susseda tuli da jutt§B 'the neighbor came and says';
i...i 'both...and' — sidlld on i kgreta i pangeD D "oth the cross~-
beam (for carrying pails) and the pails are there; en. ..epko, eD
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etko, etc. 'neither...nor' — emmi __rr_1c:-|. ettiko t_g 'neither we nor
you (pl.)'.

§ 134. The separating conjunctions are vai 'or, or else' —
t¥en t¥irep johzgB, sif vai mi&? 'who runs faster, you (sing.) or
1?'; dali~dalisko 'or' — vetatko samp3 dalisko voh3 ? 'are you
taking the sheep or the goat?'; eht3i 'or, or else' — mid tungn
tdndvd eht$i Smef 'Tam coming today or tomorrow' (J¥gdpers).

§ 135. Reciprocal and concessive: a 'but, on the other hand'! —
kaga etsiB, kuza stivep, a inimin, kuza parep 'the fish searches
where it is deeper, but man where it is better! (TSgBpers, pro-
verb); vait 'for, because'; ito 'still, nevertheless, yet! — jinez
on péni, ito pikkaraizg finni kannaB 'the rabbit is small, yet it
carries a little tail'; ato 'otherwise, in other respects! — tSiiisi
tdmd rikkdnna, ato meni kerfjissi 'he went around as a rich man,
in other respects he was a beggar' (from a fairy tale), ato til
teddet_slivvdssd, menk3 "otherwise you (pl.) will be eaten here,
go (pl.)! (from a fairy tale); taki 'still, nevertheless, yet! —
tE&lettl gli, tAmi taki meni 'it was forbidden, nevertheless he
went'; xof 'although, no matter how' — tulkd, xof ku vana gltko,
xot ku 18sivi 'let him come, no matter how old, no matter how
sick’; ain 'still, moreover' — kuttsuzin doxtari, tim ain k5li 'I
called the doctor, still he died'; vaikka 'even though' — tugyen,
vaikka eyeisi tuisku 'I will come, even though there would be a
blizzard!.

§ 136. Substantiating: etti, jotti (Jdgdperi), 8to, esto 'so,
that! — dimazi, 5to sussedd koira 'he thought that (it was) the
neighbor's dog': kuli_etti is4 on tusum 'he heard that father had
come', isd tahoB, jot mii {ivissi eppeizin father wants me to
learn/study well'; seng perdssi~senperds (J5gdpers) 'because,
for the reason that' — mi tulim kotts, senperis jo_?ngisi satam3a
vihm3 'we came home because it started to rain (JOgBpersi); silla
'since, because' — johzin, silli minua ajetti tak3 'I ran, since I
was being chased! (Lempola); Stobi~5toB 'so that, in order that'—

pani uhzg t&ini, Stob_nahzed ep _piaseisi vEIlE 'he shut the door, so
that the children would not get outside’.

§ 137. Conclusive: ﬂ—rg:;_zi "then' — Estf mitt3, siz_yeikka
'first measure (sing.), then cut (sing.)"% i "then' — kui tungB, i
jutten 'when he comes, then I will telll.

§ 138. Explanatory: veD 'after all' — timi ved_on huggu fafter
all he is crazy'; sen€ perissi~senperis 'therefore, for this reason!'
— bg aik3, sent perissi en mene 'I don’t have time; therefore, I
am not going!,

§139. Adverbial: kui~ku~ko 'when'! — 4ddi se ko tuli 'the

father-in-law, when he came'; kunni~kunniG (Eastern Votic) 'until' —
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Sttesen, kunni sigad_lBvit_sdnniiD 'l will wait until the pigs have

1
eate’; -140. Comparative: ﬂk_u__'like' — méez_niku irt3i 'a man 1.111:3.
a bull', tim3 niku ep_king iivi 'it looks like he does’nut hear we t.
kui~ku 'than' — muna pallo tarkgp ku kana 'the egg is r.rmf:h smm: er
than the hen' (proverb); mi...mi 'like...like; so' —mi w_,l mi
sawru 'like the bird, so the song'; to...to 'onc?. ..once, t;x:xen -—
to eli liihiiD, to pittZ3 'once it was short, then it was 1o'ng ; mit:
toma-sittoma 'as many. .. so many' — mit:toma s6jd, sittoma
mizikk3 'as many eaters, so many gtions.., R
§ 141. Interrogative: vai? question particle — Laxﬂ.__ Tj 2
engD? 'are you (sing.) the herdsman?'. Concerming the interroga

tive suffix -ko see §122.

Interjections

§ 142. The following are the interjections of the Votic language.

p . il |
They express 1) joy — ha! aha-! urrd-!; 2) grief, ve:f;ah?ln . e%
ahha-h! aija-i! oi! voi! oh! uf-uf!; 3) wonder — a-a-! ai! ei! oi-aij;

4) fright — oi! ah! aivo-i! nah! noh! vot! vit!; 5) thanks, gratitude
— 27 ha?: 8) offering — na! ni! nie'; 9) fatigue — oh! oih!; 10)

diSEusr— tfu! oi! s&!; 11) gloating over someone's misfortune —
voti! {ivT—ﬁx?';I—; E] threat — nuka! ka-ka!; 13) frightening away —

se-se! seh!.



DERIVATIONS

§ 143. Those derivational suffixes that have not yet been men~
tioned in connection with neminals, verbs, and post- and preposi=
tions will be presented below.

The following noun derivations are to be mentioned:

~uZ/-iiZ: JadduZ ‘width' (<1adda wide'), JakguZ 'flatness'

(€ dakea 'flat!), ndruZ 'youth' (<ndri 'young'), nGrgpuZ 'being
younger' (<n3repi 'younger'), illozuZ 'beauty' (<igoza 'beautiful'),
TaijskuZ "aziness' (<Jaiska Mazy'"), terveiZ 'health' (<terve
'healthy'), péniZ 'smallness, pettiness' (< peni 'small'). This
suffix is used to form the majority of the abstract substantives in
Votic. The derivative is declined according to Declension XV.

-(u)Z/-(1)Z: kagmZ collar; neckpiece' (Kkagna 'neck'),
kannuZ 'spur' (< kanta 'heel'), rinnuZ 'horse-collar strap! (< rinta
'breast'), sgrmuZ 'ring' (<sgrmi 'finger'), jatiZ 'waste, refuse'
[(j_;itt_g to leave behind!). These derivatives are declined according
to Declension XI. Having the same meaning is the suffix -Z, e. g.
arjaZ 'bristle', jaugaZ trunner (on a sled)!, teriZ 'steel' (Carja
"brush', jalka 'foot!, terd 'edge, blade').

-me/-me: veti : vettimg 'key : key (gen.) ' (Cygttd to take'),
-\_{_@' :_Jﬁnttin_'lf-:s 'ﬁc@e band : ridgeybandy(gin.]’ (< vottd 'to gird'),
vgddg : vgitgmg 'ointment, salve : ointment, salve (gen.) ' (Kveita
to anoint, salve; grease'), jaugd : jarkomg 'stirrup' (<jarka
'foot'), vig : vitgmE 'swingle, scutching blade : swingle, scutching
blade (gen.)*.

-e/-g: javg 'grind, grinding' (java "o grind, mill'), kasg
tdew! (Ckass3 'to water'), kate 'covering' (Ckattd 'to cover'),
sig 'band, tie' (<situa 'to tie'), tinke Hcicle' (< timkkua 'to drip').
In Eastern Votic this derivational suffix ends in the stop -G, e.g.
paiseG 'boil, abscess', kasgG 'dew'.

-0: nitto 'meadow’ (< nitt& "to cut grass, to mow'), vgtto "taking'
(Kvettd 'to take'), mahso 'payment' (< mahsi 'to pay'), sato 'rain-,
snow-, etc. fall'! (<sat3 'to rain, snow, etc.'), kaivo 'well (< kaiva
'to dig"), javo 'flour! (<javad 'to grind, mill'), katto 'roof!, (<kattd
"o cover!), tSitto 'praise! (Ct¥ittd 'to praise'), mipko 'game’

(< mﬁ.gt's'g 'to play'). As will be seen below, this suffix can also
form the diminutive, e.g. lehto 'leaf', tfako 'cuckoo!, pisko
tswallow!, pojo 'boy', emo 'little mother, mother dear’.
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~u/-ii: &Eu- 'meadow, hayfield' (< nitti 'to mow"), Jaum 'song!'
(Czauna 'to sing'), nagru '"laughter! (<nagra 'to laugh'), itku
'erying' (<itkea 'to cry'"), t3iilvii 'sowing' (< t3iilva "to sow'), t3{inti
"plowing' (< t3{intd 'to plow'), sugku 'dam!' (< sunkea 'to close,
shut’), puru 'pre-chewed food' (< purra "o bite, chew!).

-Jlain/-18in: vaddagain 'a Vote' (< vadda 'stake, pole!), viro-
Jain 'an Estonian' (Cviro 'Estonia'), veniliin 'a Russian' (< venii
'Russian'), sdmagain 'a Finn' (< s6mg 'Finnish'), pakarain~pakg-
Jain 'refugee, exile' (< pako 'flight, escape; exile'), sukurain
'relative' (< suku 'kin, stock'), t§imommin 'bee' (<tfimo 'bee'),
8rdlédin 'wasp, hornet!, rantazain 'coastal dweller! (< ranta 'coast,
shore').

~lein: tdt3dlein 'of this place, local (inhabitant)!, sit3ilein 'of
that place (inhabitant)'.

-l}&: t3ihaollin 'fiancee' (< t3ihla 'engagement, betrothal),
kervallin 'ear tassels' (Kkerva 'ear'), pelvillin 'knee decoration,
ornament! {(Eglvi "kneel). _

-nikka: onikka 'night lodger' (<& 'night'), lidnanikka 'city
dweller' (<{lidna 'town, city'), kadanikka 'fisher! (<kalla 'fish"),
t8nikka 'worker! {<£ 'work'), vokkinikka 'spinning wheel crafts-
man' (<yvokki 'spinning wheel'), pulmanikka 'wedding guest’.

-ntima/-ntimi: izintimi 'stepfather! (<is# 'father'), emintimi
'stepmother' (< emi 'mother!), pojintima 'stepson' (<poika 'son').

-Z: sgsargZ "sister' (< sgzar 'sister"), velleZ 'brother!' (<velli
'brother'), t3iliZ 'sister-in-law, wife's sister! (< t84li 'sister-
in-law, wife's sister'),

= (i)kko: kotikko 'bag (dim.), little bag' (<kotti "bag'), tSiutikko
'shirt (dim.), little shirt! (<t3iutto 'shirt'), sanikko 'sleigh (dim.),
sled' (<s3ni 'sleigh'), tiittirikko~tiitterikko 'girl' (< tiitir '"daughter"),
naizikko 'woman' (< nain 'woman'), vanapikko 'elder! (< vanapi
'older'), p#ivikko 'sun (dim.), little sun' (< pdivi 'day'). As can
be seen from the examples given, this derivation has above all a

diminutive quality. This is true also of the next two suffixes. The
derivational suffix can, however, occur without this shade of
meaning, e.g. tgtijikko 'sage, wise man' (<t8t4j4 "one who knows"),
vaddakko 'a female Vote' and also 'a Vote' (< vadda 'stake, pole'),
virakko 'a female Estonian' (viro 'Estonia'), venakko 'a female
Russian' (Cvendi "Russian'), karjakko 'an Ingrian', vitsikko 'small
(banded) tub' (<Cvyittsa 'switch, twig'), linnikko 'small covered tub'
(<léntd 'sour milk'), varzikko 'high boot! (<varsi 'stem"), vEnikko
'drill! (< vintE 'to wrest, wring'), tSelikko "alebarer, telltale'
(<t3Eli 'tongue'), pazikko 'area of limestone' (<pisi "limestone'),
sarvikko 'plow handle' (<sarvi 'horn'), vaugetikko 'twilight!
(Cvaitkea 'white; light'), pimetikko 'twilight, dusk' (< pimi# 'dark"),
imiirikko "twilight, dusk' (< &mérsi 'dim, dusky").
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-jkke — either in certain words or dialectally ~ikkg occurs
instea-.;;f‘ the derivational suffix -ikko: tEiutikks 'shirt (dim.)"
KEzikke 'singer of wedding songs' (Ckasa 'along, with'), ndrikke
fiancee! (< nbri 'young'), ummikke "long piece of linen formerly
used by women as a skirt!, napikke '(small wooden) bowl (dim. )"

dppa 'small wooden bowl").
= na—ikia:srlrsﬁzﬂ{ka. 'singer of wedding songs', vazikl:a. 'calf?, P_?_‘?.'
ikka 'E;Jy', saunikka 'bath house (dim.) ' (< SBU;R'& bath house:- ), ;
‘musikka blackberry (< mussa 'black'), ratikka 'storehouse (dim.)
1< rati? 1 '

(<railkisiii°:‘;i\tl:§ul_cssi:: "stone (dim.) ' (<t8ivi "stone, rock'), rl;ah-

in ! 1 (C rahvaZ "people'), itikkgin "smallpox scar’,
vukkein 'person' ( P - l}_:g bt e
tittarikkein 'girl (dim.), daughter (dim.) (<Htuti'ar aughte 1, '
neitsiikkein 'daughter-in-law (dim.)' < neitsuD_ daughte_r-lm_— a\_v )
kajakkein 'fish (dim.) ! (Kkazma 'fish'), tallikkein 'lz.‘tmbkm ; :]a_1:
vukkein 'lake (dim.) " (< jarvi 'lake'). This derivational suffix is
the most common one for forming diminutives. . .

—uD/-iD: tEitEID 'cradle'!, emiiD 'mother [d1rr.1-.} '{< g_nﬁ. l
'mother"), iziD 'father (dim.)' (<isd 'father!), lehliD Leat _(d;m.)
(<1lehto 'leaﬁ.gﬁi\rﬁD 'sun' (< pdivd 'day, sun s Eomug b:;) -
cherry tree (dim.)' (<tSmi[ppu] 'bird-cherry trffe )» lsuamu -
theart (dim. )" (< siif 'heart'), velliD "brother (dim.) {<'E$. :
tbrother'). This derivational suffix is especially characteristic o

of folksongs.
e 1?252?%851{0: n‘ﬁpu-‘éfa finger (dim.)' (<néppu ’fsinger'}._vk_a_:_i_—
daikaﬂeam_re;-bringmg goblin' (<kantd "to carry'), ?arw.nsl:::}
Thorned (animal); one with tousled hair! (< sarvi 'horn'), :}rwsk?
tone who sneers' (irvillE 'half-open; bared [teeth']’).- This deri-
vational suffix has primarily a pejoratively humoristic aspect. ‘

-jain — this forms a diminutive derivative which occurs'pn-
marily in folksongs: titijain 'one who lulls someone to. slee'p )
(< titia "o lull to sleep'), Taukojain 'w_asher woman. (dim.)! (~Jau
kogm 'Saturday [i.e. wash day]'), valijain 'guardian'

alia ' , mangle'). _

2 va-lfi-: ;gn::i:li ':;;unia.r)d' (< joma 'to drink'), sﬁmﬁri big efxter’
(< sBma Mo eat'), itkuri 'one who cries a lot! [;(itljea to _c:‘y Y
paturi 'pot smith, pot maker! (<pata 'clay pot'), jampuri shep-

) aZ 'sheep'). -
herd-z{;{i:?.]z:nmizﬂ{k: ':'oak tree grove, graveyafd' {Stalm.m:l
loak'), petiizikko 'Pine grove' (petdjd 'pine:. tre? ) sarmz;k'ko
tash tree grove' (<sdrni 'ash tree'), leppdzikko aldei_g'rt?ve
(< leppd 'ash tree'), kahtSizikko 'bir::h grove' ((kahtsf bn-:.:h
tree'), rokozikko 'bed of reeds' (< roko 'retac:.’}, gzdezikko 'area
growing with horse-tails' (< gzza 'horse-tail’).
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‘-e.nmof-g.llmo: kadgedimo '"fragment! (< katkema "to break off,
ll)e disrupted'), eddemmo 'pollen! (~edditsiB it blooms'), aheamo
narrowness, a narrow place' (CahaZ 'narrow!), stiermo "wart!,

-ttdi: lGhzettSi 'milk pail', imettSi "'some sort of plant!, maka-
uttsi 'sleeping place!, pdivd neizuttdi 'sunrise’.

" § 144, The following are the more common adjective deriva-
10ns:

_-kaZ: t8ivvokaZ 'fibrous' (<tJiuto 'fiber!), rGjakaZ 'muddy!
(<r5ja 'mud'}, tdikaZ 'full of lice! (<tdi "ouse'), siinnikaZ 'sin-
ful' (<siinti 'sin'), razvakaZ 'fat, greasy' (Crazva 'fat, lard"),
verekaZ 'bloody' (<veri 'blood'), gumegkaZ 'snowy' (<gumi 'snow'),
ghzikaZ 'branchy' (<ghsa 'branch!), veimakaZ 'powerful, full of
strength' (<vgima 'power, strength').

-(k)kein: tEebjukkein 'light, not heavy (dim.)' (<tSebji 'light,
not heavy!'), immairkein 'round, circular! (~iimpiri 'around?).

' -g_%,’-ﬁ:_gnr_@va 'happy (< gnni 'happiness, luck'), mé&levi
smart! (< meli 'mind?), vitSevi 'mighty, powerful' (<vit3i 'might,
strength, force'), Sugva 'careful, painstaking' (<35li lcare'),
its8va 'tedious, dull, boring' (<it¥i 'age, lifetime_]}_.

-za: iloza 'beautiful’, vEroza 'rolling', ruttoza 'quiék, rapid!
(< rutto 'speed’), irmuza "awful, frightful' (<irmu 'fear'), emoza
'alive, living' (< ezo 'life').

-in: verin 'bloody' (<veri 'blood'), vimin "last!, vizmin 'woolen!
({vm.na 'wool'), vihiin 'little, slight, scanty', kahtSin '(made) of
!l:urch' (<kaht3i "™hirch'), katagein '(made) of juniper' (< kataga
juniper'), gatfin "(made) of straw! (< exltZi 'straw'), s in "'wi

& &1 » sugkein 'with
featherf' (< sugka 'feather').

-1llin~-1lin: siit¥{izellin 'antumn-like' (< siitSiizii Tautumn'),
armollin 'merciful; gracious' (< armo 'grace, favor; mercy'),
aukollin *full of holes' (< aukko 'holel),

, -Jmin~-1din: gmadJain 'one's own! (< ema 'own'), Hthedlain
uniform; even' (<{ihsi : ih€ 'one : one [gen.]"), t&litelldin 'com-
plete'’, {ihessimedain 'ninefold!,

~mein~-mgin: takumein "last', tSehtZimein 'middle, centrall,
vassumegin 'new'_. esimeir_l first!, allumein 'lower!,

’ =15 (: -ttoma): leivits "breadless!' (< leipd 'bread!), gnnetd
unhappy' (< gnni 'happiness, luck'), pehjatd 'bottomless' (< pghja
'bottom'), irmuts Yearless' (<irmu 'fear").

-ga, -id: vagkea 'white!, kerkea 'high!, sgkea 'blind!, pimi#
'dark!, seltdifi 'clear!, jdmid "thick!.

§ 145. The following verbal derivational suffixes are to be
mentioned:

Frequentative verbs are derived by means of the affix -ele=/
“g7g-, e.g. aigutteren 'I yawn', ripgottemen 'I stretch myself!,

Derivations 119

pilvisseleB it is (intermittently) cloudy’, SEEEEH T wait!, aivas-
senen 'I sneeze', jonittenen 'I run', juttengn 'I say', purgmevaD
'they bite'. In the majority of verbs having the frequentative marker,
the element -ele~ f—g_.gq_- no longer really expresses frequentative
action. Dialectally -&-/-g- occurs instead of -gle-/-glg, e.g.
juttgB 'he says'.

The derivational suffix for momentaneous verbs is -hta-/-hté-,
e.g. drt3ihtd 'to wake up', vizgahtd 'to throw once' (Kvizgata 'to
throw'), vipgahtd 'to whine once' (<vipkua 'to whine'), vatahta 'to
look once'! (< vittd "to look'), Jaujahtd "to begin to sing, to sing
once' (< Jaund 'to sing'). Some Votic dialects have ht>st, hence,
the corresponding verbs are nagrasta 'to smile', Brt3istd "to wake
up', etc.

Causative verbs are derived by the suffix -tta/-ttd, e.g. sgvettd
'to clothe' (< sgpa 'clothing'), vhitt] 'to make less', tihjettd 'to
empty! (tihjd 'empty'), viviittd 'to linger! (< vipiid 'to stay, to
live'), vaivattd 'to trouble, burden' (<vaiva 'trouble, burden'),
tukghtuttd "to smother, suffocate' (<tukghtua 'to suffocate [intr.],
choke), t¥iilvett 'to wash! (< t5lilpid 'to wash oneself'), tizkutta
'to make drip' (<tigkkua 'o drip'), avittd 'to help! (< api 'help').

-Eoitta can likewise be used to derive causative verbs, e.g.
apagoitta 'to make sour! (<apata 'to become sour'), paizggoittd
'to get rid of abscesses, boils' (<paizg 'abscess, boil'), pamig-
goittd 'to catch cold!, kahnugoittd 'to freeze', sgizagoittd 'to make
stop! (< sgisua *to stand').

The derivational suffix for reflexive or intransitive verbs is
-u-/-fi-, e.g. jaskgun 'I descend, come down' (< maskga 'to let'),
tempaun 'I am pulled, drawn' ({tgmmata 'to pull'), antauB 'he
gives himself' (<ant3 '"to give'), séttiliB 'he adjusts himself, fixes
himself up' (<sittid '"to set, adjust’), it5Hviifi 'to feel boredom, be
bored! (CitZivi 'boring, dull'), tukghtua 'to be suffocated; to choke',
turzottua 'to become swollen'.

Dialectally a diphthong that has come into the word can be
replaced by a long vowel, e.g. eittdlin and eittiin 'I become frightened",
t¥llpeiin and tSilpen I wash myself'.

Among the other derivational suifixes =tts3 should yet be con-
sidered, e.g. elkotts3 'to bloom' (< exkko 'blossom'), imottsa 'to
desire, crave' (<imo "lust, [sensuous] desire, greed').

§146. In Votic, as in other Balto-Finnic languages, a very
common method for deriving new words is that of forming com-
pound words, e.g. eini-rgukko 'haystack', eind-satto thaycock!,
tajo-poika 'peasant!, raju-vihma "tempest rain', tdirja-meZ
'educated person', tuli-mgkka 'sword of fire'!, simta-EiSka 'cloth
for the floor, rug', tappura-kontajo 'a bunch of tow on the distaff!,
tSfsi~virttini 'hand spindle', rauta-nagua 'iron nail', sgta=-méeZ
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'soldier!, pankka-soudatti 'regiment soldier’, savvi-pilli 'clay musi-

cal instrument, clay duck!, vihi-voimang '"weak, without strength’
(Lempola).

The compound word can consist of more than two components,
e.g. tago-poika-nain 'peasant woman', tSisi-tSedré-pi 'handle of
the hand wheel', kuyta-sarvi-pedra 'golden horned elk! (from a

fairy tale), kukku.n-gg—kuniki-poika 'round headed prince (lit. king’s

son)' (from a fairy tale).

In the majority of compound words the joining together of the
components is not strictly carried out. Not only the complex word,
but its individual components can be declined, e.g. kuxta-sarvet_
pedraD 'golden horned elks'. Usually, however, only the last com-
ponent is modified.

In compound words apocope of the first component often occurs,
e.g. rehtel-kakku 'pancake' (~rehteld~rehtils 'pan'), raut-ampiD

'iron teeth! (~rauta 'iron'), tamm_opegn 'mare, female horse' (~tamma

'mare'), aigassaika 'year' (~aigassa 'time [elat.]"), ait-seiviZ
'fence post' (~aita 'fence!), ahj-aukko 'oven/stove opening' (~ahjo

'oven, stove!). Those words that have -n (~-ne/-ng) in the nominative

and -z&/-2zg in the genitive have the consonant stem in compound
words, e.g. naiz-rahvaZ 'women folk', naiz-enokaZ "woman,
female', tilispd 'scatterbrain'.

In Votic, the words combined are usually in the nominative
case, as was seen from the foregoing examples. However, the
first component can also occur in some suitable oblique case, as
was already seen in aigassaika 'year', where the first component
is in the elative. Side by side with combining of words in the nomi-
native, genitival combinations are comparatively frequent, e.g.
kerva-taguZ 'back of the ear', konnd-nippa 'shell’, koirdZ-niri
'sty (in the eye)', rehenneiiZ 'front room, entrance hall’,

As was stated above, in Votic the attaching together of com-
ponents of compound words is not strictly carried out, so that in
the mind of the speaker there still occurs the separation of the
individual components. However, there are a few compound words
whose components are definitely joined together, e. g. gunappu
'apple tree (guna + pl), asgtturvaZ 'small ladder with which one
climbs on top of the oven' ({asg 'step, degree' + turvaZ '"ladder'),
orjamarjappu 'briar' (orjamarja "briar berry' + pll), perzem-
mauttdi 'rectum’, (Kperze 'seat, rear end' + mautt3i 'gut’), tai-
tSim-marjappi 'insipid currant' (taitSina + marja + pa).

Finally, there are compound words where one's consciousness
of the separate components has become dimmed or is completely
lost, e.g. ahnamZ 'area under the oven' (< *ahjon 'oven [gen.]' +
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aquZ 'base, foundation', emitiinnd 'hostess, mistress of the house!
(< ®*emiitd 'mistress, lady'! + nain 'woman'), ﬁhﬁpa 'area on top of
the stove (oven)' (<ahjo 'oven/stove' + Lg 'head, end').

Superlative words are formed by adding an alliterative pseudo-
affix in front of the adjective, e.g. upi-iisi 'completely new', puri-
puhaZ 'completely clean, very clean', eto-gl{l}d 'in very olden
times'.
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